RCNE520E21ZX
RCNE520E20ZGW
RCNES20E20ZGB

RU [ENISB




YBaxaeMmblil noKynaTens,

Mol X0TUM, 4TOObI Bbl M3BNEKNM MaKCUMAanbHYH NOMb3Y U3 HALUER NPOAYKLAM, N3rOTOBNEHHOM C
MOMOLLbI0 COBPEMEHHOTO 060PYA0BaHMS B YCMOBUSX TLLATENBHOMO KOHTPONS KavecTBa.

[ns aToro nepes ncnonb3oBaHeM MOMHOCTBIO MPOYMTAITE PyKOBOACTBO MO JKCMAyaTaLum
YCTPOICTBA W COXpaHMTE PyKOBOLCTBO B Ka4ECTBE MCTOYHMKA A4S CNpaBok. Ecrnv Bbl nepepagnTe
YCTPOICTBO OPYroMy nuLly, nepeganTe BMECTe C HUM 1 JaHHOE PYKOBOACTBO.

Cobntogaiite pykoBOACTBO MO 3KCMyaTaumm ans 6bicTporo U 6e30nacHoOro MCnonb3oBaHUs
yCTpOMCTBA.

«  [IpoyTnTe PYKOBOACTBO MO SKCMNyaTaLymu Nepes YCTaHOBKOI M UCNIONb30BaHMEM YCTPOIICTBa.

*  Bcerpa cobnioaalite COOTBETCTBYtOLME NPpaBira TeXHKN 6e30MacHoCTy.

*  XpaHuTe PykoBOZCTBO Mo 3KCNNyaTaLym No4 pyKon Anst UCnonb3oBaHus B GyayLiem.

«  [lpoyTuTe BCE Apyrvie JOKYMEHTbI, NOCTABNSEMbIE C [iaHHBIM YCTPONCTBOM.

VmeliTe B BUAY, YTO HACTOSsILLEE PYKOBOACTBO MO 3KCyaTaLmm MOXET NPUMEHSITLCS K HECKOTbKIM
MOZENSIM YCTpOACTBA. B pykoBOACTBE SICHO YKa3aHbl BCE Pasnnyms Mexay pasHbIMiA MOAENSMN.

CumBonbl n npumeyaHua
B PYKOBOACTBE MO 3KCnJlyaTaunun UCnonb3yrTcA crneayrolne CUMBOIbI:

BaxHas uHdopmaLms v
nonesHble COBEThI.

OnacHocTy Anst XU3HK 1
mmMyuiecTsa.

A OnacHocTb nopaxeHns

ANEKTPUYECKUM TOKOM.

YnakoBka yCTpoiicTBa
13roTOBIIEHA U3 BTOPChIPbS B
COOTBETCTBUM C HALMOHASbHbIM
3aKoHOaTENbLCTBOM 00
OKpyXxatoLLen cpege.
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l YKa3aHus no TexHuKe 6€30MacHOCTU U 3aluTe oxpyx(alou.teﬁ

cpen
B aTom pasgene npuseeHsbl
yKasaHus no TexHuke BesonacHoCcTy,
cobntogeHne KoTopbIx He06xoanMo
AN NpefoTBpaLLEHNs NOMNYyYeHus
TpaBM W MaTepuanbHoro yuepba.
HecobntogeHne aTux ykasaHui
NpMBEAET K MOMHOMY aHHYIIMPOBaHMIO
rapaHTUiHbIX 06513aTeNbCTB B
OTHOLLUEHWW JAHHOTO N3AEenus.

WUcnonb3oBaHue No Ha3HaYeHuUo

BHMMaHMe:BpoGIVHXFH-H-VHMFM
YCTaHOBKM {CTPOVCTEA YOE/TECH BTOM,
4TO €10 BEHTWHLWOHHb I OTBEPCTS
OTKDbITb .

BHumaHue: [l yooperss mpoLecca
OTTVBaH/A MEaHE N3y UTECH Kk
V00 MEXaH/MECUIVU YCTROVCTBAMA T
APy YCTROVCTBAMM, 32 MO HOHEH/EM
PEXOMEHYEMb X MPOVBBOYTENEM.

BHumaHwue: He ponyoaire
MOBPEXTEHV LIENV XaoareHTa.,

BHumaHue: Henoms3yiecss
OTCEXaX [ XPpeHEH/F MDOLYKTOB
MUTaH/ YCTPOVCTEA ANEXTO/HECAVMA
MpvO0opaviu, He pexoVEHTyEVbIMA
VIBrOTORUTETIEM.

BHumaHue:B xonogunbHuke
Henb3s XpaHUTb
B3pbIBYATbIE BELLECTBA,
TaKkue Kak 6annoHYmku

C BOCMNIaMeHsIIOLLMMUCA
CXaTbIMU rasamu.

> PP D

JT0 YCTPOICTBO pa3paboTaHo Ans
“Cnonb30BaHNs B ObITY UnK NOAOBHbIX
yCroBusIX

- [nsi ncnonb3oBaHMs Ha
CnyxebHbIX KyXHsIX Mara3nHoB, 0p1CcoB
W apyrnx pabounx Mecr;

- [nst ncnonb3oBaHus
KnueHTamu B hepMepcKkux Jomax u
XonoaunbHuk / PykoBogacTBo no

aKcnnyartauuu

OTensIX, MOTENAX U APYTUX FOCTUHUYHBIX
3aBeJeHsX.

- B NaHCHOHaX;

- B ApYrux cchepax npUMeHeHMs,
32 VCKIMIOYEHNEM NPEANPUSTUN
06LLIECTBEHHOO NUTAHMS 1 PO3HUYHOI
TOProBMN.

1.1. OOwwme npaBuna

TEXHUKM 6e30nacHOCTH

+ K akcnnyartauum xonogunbHuka

He JOMKHbI JONYCKaTbCA MOAM

C (OU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMM U
NCUXMYECKMU OTKMOHEHUSAIMI B3
HanW41si HaBbIKOB U OMbiTa 0OpaLLEHNs
¢ NogobHbIMK Npubopamu, a Takxe
AeTn. JKennyaTaumus XonoanunbH1Kka
TaKUMU NKOAbMY AOMKHA NPOBOANUTLCS
TOMNbKO Moz HabnogeHnem nuua,
OTBETCTBEHHOrO 3a UX 6e30MacHoCTb,
nocrne npoBefeHUs COOTBETCTBYHOLLEr0
WHCTpYKTaxa. He paspeluaiTe geTam
UrpaTth C XONOAUIBHUKOM.

B cnyyae HeHopmanbHoi paboTsl
XONOAWIbHUKA OTKIKOYUTE €ro oT
9NEKTPUYECKON CeTH (BbITalLuTe
LUTENCEeNbHY BUMKY LUHYpa NUTaHUS K3
PO3ETKM).

« [locne 13BNEYEHUsI BUNKW NUTAHNS
13 PO3ETKM NOLOXANUTE HE MeHee 5
MWHYT, Npexae YeM BCTaBNATb ee
CHOBA.

o OTKntoYanTe XonoannbHUK OT

CETM MEKTPONUTAHMS, KOTAa OH He
NCnonb3yeTcs.

* He npukacanTech K LITENCENbHOM
BUIIKE LUHYpa NUTaHNUS BNaxXHbIMM
pykamu! He gepraiiTe 3a kabenb, 4Tobbl
BbITALLMTb LUTENCENbLHYH BUNKY. Beerga
Beputech 3a Kopnyc WTEncensHOM
BUIKM.

3/36 RU



Yka3aHus no 6e30macHOCTU U OXpaHe OKpyXatowen cpeabl

* He BcTaBnsnTe BANKY MUTaHUS
XonoaunbHuka B pa3bonTaxHyo
PO3eTKY (B KOTOPOW BUIIKA AEPKUTCS
Moxo).

*+ Heobxogumo oTknoyaTh
XOMNoAUNbHUK OT 3M1EKTPOCETN BO
BPEMS YCTAHOBKM, TEXHUYECKOro
0BCryX1BaHUS, OYUCTKN 1 PEMOHTA.
* Ecnu xonogunbHuk He 6yaet
9KCMyaTMpoBaTbCs HEKOTOPOe
BPEMSI, OTCOEAUHIUTE ero BUNKY
NUTaHUA 0T PO3eTKM U ybepuTe 13
Hero BCe NPOAYKTbI.

+ 3anpeLlaertcs akcnnyataums
X0noaunbHUKa npu OTKPbITOM
oTCeke C nevaTHbIMK nnaTamu,
pacmnomnoXeHHOM BBEpXY B 3aHeN
4acTW XONoaAWbHIKA (KpbILLKa OTCeka
C anekTpuyeckumu nnatamu) (1).

* He ncnonb3yitTe naporeHepatopbl
1 napoobpasHble oumLaioLme
MaTepmansb! 4ns O4UCTKM
XONOAMMbHMKA W NNaBMeHNs
0bpa30BaBLLErOCS BHYTPY Nbaa.

lMap MOXeT nonacTb B 30Hbl

C anekTpoobopyaoBaHneM 1
MPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMblKaHItO

4/36 RU

SNEKTPUYECKUX Lienen unm K
MOPaXeHUo ANEKTPNYECKIM TOKOM.
* He BbINONHANTE 0YMCTKY
XOMOAUIbHUKA Pacrbiiss U
BblnMBas Ha Hero Bogy! OnacHoCTb
NOpaXeHUst ANEeKTPUYECKUM TOKOM!
* B cnyyae BO3HUKHOBEHUS
HeMcnpaBHOCTM NpekpaTuTe
aKcnnyaTtaumio anekTponpubopa,
TaK Kak 39TO MOXET MPUBECTY K
MOPaXeHUo ANEKTPNYECKIM TOKOM.
lpexae Yem BbINOMHNTb KaKie-
nmbo gencrauns, obpaTutecs B
aBTOPV30BaAHHbIN CEPBUCHBIN LEEHTP.
+ [logkntoyanTe XONOANNBHUK

K PO3€ETKE C 3a3eMNEHNEM.
3asemnieHue Lenu nuTaHus
BOIMKHO ObITb BBINOTHEHO
KBaNMULMPOBAHHBIM SMEKTPUKOM.
* Ecnu B xonoaunbHuke
NCMonb3yeTcs CBETOANOAHOE
OCBELLiEHVE, B Cryyae
BO3HWKHOBEHUSI Kakux-nbo
npobrnem unu Ans 3ameHbl
ocBelLLeHns obpallantech B
aBTOPW30BaAHHbIN CEPBUCHBIN LEEHTP.
* He npukacaiTech k
3aMOPOXEHHBLIM MPOAYKTaM
BMaxHbIMW pykamu! Pyku MoryT
npUMep3HyTb!

* He nomeLyaiTe XmaKkocTu B
ByTbinkax 1 6aHkax B MOPO3UIIbHY0
kamepy. Mx moxeT pasopsartb!

+ [lomelyanTe XuaKocTv B
BEPTUKaNbHOM MOMOXEHWM C NIOTHO
3aKPbITOW KPbILUKOW.

* He pacnbinainre
BOCMIaMeHsieMbl€e BELLECTBa
PSAOM C XOMOAUIBHUKOM, TaK Kak
OHM MOryT BOCMIAMEHUTLCS U
B30pPBaTbCH.

XonoaunsHuk / PykoBoacTao no
aKcnnyaraumm



Yka3aHus no 6e30macHOCTU MU OXpaHe OKpyXatoLen cpeabl

* 3anpeLyaeTcs XpaHuTb
BOCMIaMeHsieMble BELLECTBA U1
npeamMeTbl C BOCMMAMEHSEMbBIM ra3oM
(@3p030nK 1 T.M.) B XONOANIBHUKE.

* He cTaBbTe COCyAb! C XUOKOCTbIO
Ha XonoamnbHuK. Mponus BoabI

Ha AeTanu noa HanpshkeHnem
MOXET NPUBECTMN K NOPAXEHMIO
SNEKTPUYECKM TOKOM UM K
OMacHOCTM BO3ropaHusi.

+ BospgeincTBue foxas, cHera,
COMHEYHbIX Nyyelt unm setpa

MOXET NPUBECTMN K NOPAXEHMIO
ANeKTPUYEeCKkM ToKoM. [pu
nepecTaHOBKE XONOANUNbHMKA He
NEepPEHOCMTE ero 3a ABEPHYH PYUKY.
Py4ka MoxeT oTOpBaThCS.

+ Cobntopaiite 0CTOPOXHOCTb,
4TOObI HE 3aLUEMUTL PYKM UK YacTL
TENa B ABMXYLLMXCS YaCTAX BHYTPM
XONOANNbHMKA.

* He nogHumainTech 1 He
obrnokaumBanTech Ha ABEPb, ALLMKM
W Apyrve YacTu XonoaunbHuka. 910
MOXET NPUBECTM K ONPOKNAbIBAHNIO
XONOANIbHMKA U MOBPEXAEHNIO
petanen.

+ Cobntopaiite 0CTOPOXHOCTb,
4T0bbI HE 3anyTaTbCsl B LUHYpe
NUTaHMs.

XonoaunbHuk / PykoBogcTBO Mo
aKcnnyaTauum

1.1.1 MpepynpexaeHne 006
OMaCHOCTU ANSA XKU3HK

Ecnu B xonogunbHuke ncnonb3yercs
oxnaxgatowias cuctema, paboratowas
Ha rase-xnapareHte R600a, He
[onyckanTe NoBpeXaeHNs CUCTEMbI
oxnaxzgeHus 1 ee Tpybok B npouecce
aKCMyaTauun 1 nepemMeLLeHns
X0NnoaunbHuKa. ATOT XnagareHT
orHeonaceH. B cnyyae nopexaeHns
CUCTEMbI OXMAXAEHUs OTOABUHbTE
XONOANUINBHUK OT MCTOYHMKA OrHS U
HEeMeZ1IEHHO NPOBETPUTE NOMELLEHNE.

Ha aTukeTke Ha 6okoBoM
BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTY

G] XONoAUNbHIKA CrieBa
ykasaH TV UCronb3yemoro
B XONOAMMbHUKE rasa-
XnapareHTa.

1.1.2 ina mopenen ¢
(pOHTAHYMKOM Ans NUTbA

+ [laBneHue xonoaHow Bodbl Ha
BXOZe AO0MKHO COCTaBNSATb MakCMyM
90 dpyHTOB Ha KBaZpaTHbIA AOUM
(6,2 6ap). Ecnn nasnexve Bogp!
Bypet npesbiwath 80 hyHTOB

Ha kBagpaTHbIn aoim (5,5 bap),
cnegyeT UCMonb30BaTh AN B
BOAONPOBOAHON CUCTEMbI KNanaH
orpaHuyeHus gasnenus. Ecnm Bl
He 3HaeTe, Kak NPOBEPUTb AaBNEHNE
BOAbI, 06paTUTECH 32 NMOMOLLBIO K
NPOEeCCOHaNbHOMY CaHTEXHUKY.
Ecnu Bo Bpemsi yCTaHOBKM CyLLECTBYET
PUCK rMapaBnMYeckoro yaapa,
BCerga ucnonb3ymnre obopyaoBaHue
AN NpeaoTBpaLLeHns ruapoyaapa.
Ecnu Bbl He yBepeHb! B OTCYTCTBUM
pucka ruapoygapa, 0bpaTuTtech k
npodheccnoHanbHbIM CaHTEXHUKAM.

5/36 RU



Yka3aHus no 6e30macHOCTU U OXpaHe OKpyXatowen cpeabl

* He ycraHaBnuBatb Ha

BXoge ropsiven Bogbl. Cnegyert
npeanpuHATL HeobXoauMble

Mepbl MPEAOCTOPOXHOCTY ANS
NpeLoTBpALLEHNS pUCKa 3aMep3aHms
Wwnaxros. Pabouni nHTepean
TemnepaTyp Bogbl BydeT cocTaBnATh
He meHee 33°F (0,6°C) 1 He bonee
100°F (38°C).

*  Mcnonb3yiTe TOMbKO NUTHEBYIO
BOAY.

1.2. Ucnonb3oBaHue

No Ha3HaYeHuio

*+  XonogunbHWK NpeaHasHaveH
Ans 6bITOBOrO MCMOMNb30BaHMS.
XonogunbHUK He npefHasHaveH ans
UCMONb30BAHNS B KOMMEPYECKNX
Lensx.

*+  XonogunbHWK NpeaHasHaveH
TONbKO NS XpaHeH!s edbl 1
HarnuTKOB.

* He xpaHuTe B XonogunbHuke
BELLeCTBa, KOTOPblE LOIMKHbI
XpaHUTLCS CTPOro Mpu
onpeseneHHon Temnepartype
(BaKLMHbI, YyBCTBUTENbHbIE K
YCIOBUAIM XpPaHEHNS, MEANKAMEHTHI,
MeauLMHCKe npenapartbl U T.n.).

*  M3roToBuTens xonogunbHuka
He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
yLep6, CBA3aHHbINA C HENpaBUbHOM
aKcnnyaTauuen XonoauibH1Ka unm
€r0 UCMONb30BaHNSA N0 HA3HAYEHUIHO.
*+  OpuruHanbHble 3anacHble YacTu
ByoyT npegocTasneHbl B TedeHne 10

* He paspeLuainTe getam urpatb C
XOJOANIIBHUKOM.

+ Ecnu gBepb xonogunbHuka
OCHalLLieHa 3aMKOM, AEPXKUTE K4 BHE
30HbI AOCTYNa AeTeMN.

1.3. BesonacHocTtb geten

+ Ecnu Ha aBepLe ecTtb 3aMOK, Ko
cnegyet XpaHnTb B HEAOCTYNMHOM AnA
JIeTeN MecTe.

° Cne,qyeT npucmaTpueaTh 3a
AETbMU U HE pa3peLlatb UM NOPTUTb
XONoA4UINbHUK.

1.4. CootBetcTBUE [JUpeKTMBE
no yTMNM3aLumm OTXOA0B
3MEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOrO
obopyposanusa (WEEE) n
yTURN3aLMA XoNoauNbHUKA
W3penue cootBeTcTBYET
TpeboBaHuaM npekTvBbl Mo
YTUAN3aLMM OTXOL0B SNEKTPUYECKOrO
W ANEKTPOHHOro 060pyAOBaHNS
Esponetickoro Cotosa (2012/19/EC).
[laHHOe u3genne UMeeT MapKPOBKY,
YKa3blBaIOLLYH Ha YTUNM3aLMI0 ero
KaK 3reKTPUYECKOrO 1 MEKTPOHHOMO

BopynosaHus (WEEE).

ﬁ JTO 13genue npou3BeaeHo 13
BbICOKOKAYeCTBEHHbIX AeTanei u

I \aTepuanos, KOTOpble noanexar
NOBTOPHOMY MCMOMb30BAHUIO 1
nepepabotke. Moatomy He
BbiOpacbIBaiiTe n3genune ¢ 06bI4YHbIMM
ObITOBbIMI OTXOAAMM Nocne
3aBepLUeHust ero akcnnyarayun. Ero
cnepyeT caaTtb B COOTBETCTBYHOLLNM

NeT C MOMEHTA MOKYMKW U3Oenus.
+ BesonacHocTb aeTen

* YNakoBOYHble MaTepuansl
XpaHUTE B HEAOCTYNHOM ANS AeTeN
MecTe.

LIEHTP MO YTUAM3aLMM SNEKTPUYECKOTO
W aneKTpoHHoro obopyaosaHus. O
MECTOHaXOXAEHMM TaKnX LUEHTPOB Bbl
MOeTe y3HaTb B MECTHbIX OpraHax
BIacTy.

XonoaunsHuk / PykoBoacTao no
aKcnnyaraumm
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1.5. CootBetctBue [Jupektuse EC
Mo OrpaHNyYeHNI0 UCNONb30BaHMA
BpeAHbIX BewecTB (RoOHS)

* W3penue cootBetcTByeT
Tpe60oBaHusaM [upekTuBbl No
YTUNN3aLMN OTXOAO0B SNEKTPUYECKOTO
1 3NEKTPOHHOTO 0B0OpyA0BaHNS
Esponeiickoro Cotosa (2011/65/

EU). OHo He cogepxuT BpeaHbIX

1 3anpeLLeHHbIX MaTep1anos,
ykasaHHbIx B [IMpekTuBe.

1.6. WHdopmauusa o6 ynakoBke
* YnakoBka 13genus u3rotosfieHa
13 MaTepuaros, NoANexaLlmx
BTOPWUYHO nepepaboTke, B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMM
HoOpMaT1Bamu 1 npasunamm
KacaTernbHO 3aLLWTbl OKpYXatoLL el
cpeabl. He ytunuaupymre
ynakoBOYHble MaTepuarbl BMECTe C
ObITOBLIMM MK APYTMW OTXOL4AMM.
OTHecuTe UX B OLWH U3 MyHKTOB
npuema ynakoBOYHbIX MaTepuanos,
Ha3HaYeHHbIX MECTHbIMU OpraHamm
BRacTu.

XonoaunbHuk / PykoBogcTBO Mo
aKcnnyaTauum 7/36 RU



npwoﬁpeTeHHblﬁ XONOAUNBbHUK

N =

©ooNS AW

[Morka B ABepLe XONoAUbHON Kamepbl 10.
KOHTeVIHep [ON4 3anofHeHNA pa3faTvmka oxnax-
JIeHHOI BOAbI 1.
Notok ans suy 12.

Bak pasgaTunka oxnaxaeHHol Bogpl 13.

Monka ans 6yTbINOK 14.

BbIaBMXHOM KOHTEMHED AN XPaHEHMS

Perynnpyembie HOXKM 15.

Kamepa rny6okoro 3amopaxmweaHins 16.

Kameoa BbICTPOro 3amMopaxuBaHms 17.

*B 3aBUCMMOCTU OT MOAENM: M3oBpaxeHns,

Awmyek ans nbga 1 HaMopaxvBaeMbii
3anac nbga

EmkoCTb 4n1s oBoLLen

Otcek ¢ HyneBon TeMnepaTypo
BHyTpeHHee ocBelleHve

CreknsiHHas Nosika B ABEPLE XOMOAUIBHOM
Kamepbl

KHonka HacTpomku Temneparypsbl
XonoaunbHoe oTAeneHne

MoposunbHoe oTaenexue
npuBeAeHHbIE B HAaCTOALLEM PYKOBOACTBE,

ano6peTeHHomy nagenuio. Ecnv B Bawwem yCTpOVICTBe OTCYTCTBYHOT YKa3aHHbI€ KOMNOHEHTbI,

m npeaocTaBneHbl B kKa4ecTse Npumepos I/I306pa)KeHI/II7I M MOryT MOMHOCTbIO HE COOTBETCTBOBATH

VH(OPMALWS OTHOCHUTCS K APYTUM MOZENSIM.
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YcTaHoBKa

3.1. Bblbop npaBunbHoOro

MecTa anAa yCTaHOBKU

[insi ycTaHoBKM yCTpOiicTBa 0bpaTuUTeCh

B aBTOPW30BaHHYIO CEPBUCHYIO CRyxOy.

[ins noaroToBKM YCTPOMCTBA K YCTAHOBKe
03HaKOMbTECH C PyKOBOACTBOM N0 SKCMNyaTaLum
1 ybeauTech, YTO K MECTy yCTaHOBKM NOABELEHDI
HeobXoaMMble KOMMYHMKALMK — SNEKTPUYECTBO
v Boga. INpu oTCYTCTBIM TaKkoBbIX 06PATUTECH K
SMEKTPUKY 1 BOLONPOBOAYMKY AMNs NOABEAEHMS
HeoBX0AMMbIX KOMMYHUKALNRA.

BHUMAHMWE: Mpoussoautens He
HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a Ntobble
MOBPEXAEHMS, BO3HMKLLME B pe3ynbTaTe
BbINONHEHNs paboT nuuamu, KoTopble He
VIMEIOT Ha 3TO paspeLLeHus!.
BHUMAHWE: Mpu ycTaHoske

kabenb NUTaHNs yCTPONCTBa AOMKEH
ObITb OTKIKOYEH OT AMEKTPOCETU.
HeBbINonHeHe 3TOr0 ykasaHusi MoXeT
MPWBECTY K CMEPTM UMK CEPbE3HOMY
TpaBMaTuamy.

BHUMAHWE: Ecnv nponet asepu
CIMLLKOM Y3KWiA 11151 MIPOXOXKEHNS!
YCTPOWCTBA, CNEAYET CHATb [1BEPb

11 BHOCUTb XONOAMMbHUK 6OKOM; npu
HEBO3MOXHOCTM BbIMOMHUTL 3TO
[eincTBie 0bpaTuTech B aBTOPU30BAHHYIO
CEPBUCHYHO CrIyxOy.

+ Bo n3bexarue B1bpaLn yCTpoACTBO creayeT
YCTaHABMMBATb Ha MIIOCKOM NOBEPXHOCTY.

¢ XonoaunbHWK AOSDKEH cTOATb He brike 30 cm
OT HarpeBaTenbHOro nprubopa, ra3oBom neum
1 NoA0BHbIX MCTOYHWKOB Tenra, a Takke He
Brvxe 5 CM OT SNEKTPOAYXOBOK.

* YCTPOMCTBO HE AOMKHO NoaBepraTbest
BO3/EVICTBMIO MPSMbIX CONTHEYHbIX NyYeit U
HaXoAWUTbCA BO BMaXHO! cpeae.

+ [Insa npaBunbHo# paboTbl yCTPOIACTBA
HeobxoanmMo obecneynTb JOCTaTOuHYH
UMPKYNsSiLMo BO3ayXa.

+ Ecnu ycTpoicTBO NpeacTonT YCTaHOBUTL B
HWLLIe, pPacCTOSIHUE OT XONOANNbHMKA 10 CTeH
11 NOTONKA JOSMKHO ObITb HE MeHee 5 cM.

* He ycraHaBnuBaiiTe yCTPOMCTBO B Cpee C

Temnepatypon Hike -5 °C.
XonoaunbHuk / PykoBogacTBo no

aKkcnnyataumm

3.2. YcrtaHoBKa

NNacTUKOBbIX KITUHbEB

Yrobbl 06ecneunTb 4OCTaTOYHO NPOCTPaHCTBA
ANS UMPKYNSLMY BO3AyXa MeXy YCTPOUCTBOM
1 CTEHOM, crielyeT UCMonb30BaTh NNacTUKOBbIE
KMWHbBS.

1.Y106bI NPUCOEANHUTL KIMHbSI, U3BIIEKUTE BUHTI
W3 YCTPOIICTBA, W UCTIONb3YIATE BUHTHI, MAYLLME B
KOMMTEKTE C KINHBSMM.

2.TpncoeamnHUTE [Ba NNACTUKOBBIX KIWHA K
BEHTUMALMOHHON KPbILLKE, Kak NoKa3aHo Ha
PUCYHKE.

3.3. PerynupoBka cToek

Ecnum npogykT HaxoauTCS B HEYPaBHOBELIEHHOM
COCTOSHUW, CrieflyeT OTPEerynmnpoBaTh CTOVKN
nyTeM BpaLLeH!sa UX BnpaBo 1 BMeBso.

g g
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YcTaHoBKa

3.4. TMopknioyeHne K INeKTpoceTH Mpeaynpexaetie 0 Han4m
ropsiyeil NoBEpXHOCTM

BHUMAHME: Mpu nopkniovenim BOF:(OBbIe CTeHF?(I/I uagenms
YCTPOWCTBA K ANEKTPOCETH OCHaLLieHb! TpyBOMPOBOAaMY
3anpeLlaeTcs Uenonb3oBaTh XnagareTa Ans ynydLeHns
YOMMHWTENN UM MHOTOPO3ETOYHbIE DaBOTbI CHCTEMbI OXMAXAEHN.
MEPEXOAHNKM. Mpu BbICOKOV TeMnepaType
BHUMAHMUE: MospexaeHHblit XragareHT MOXeT npoTekaTh
kabenb nuTaHUs 3ameHseT yepe3 [JaHHble MecTa, resulting
aBTOpM30BaHHaA CepBuUCHaA cny>K6a. B pe3ynbTarte Yero BOKOBbIE
Ipw ycTaHOBKe [BYX XONOAUNBHIKOB CTEHKI CUIbHO HarpeBatTCs.
PSLOM, PACCTOSHUE MEXIy ABYMS 370 HopMarbHOE SIBMeHe, 1
YCTPOCTBaMM AOMKHO ObITb HE obcnyxmBaHe B 3TOM Cnyyae
MeHee 4 cMm. He TpebyeTcs. Moxanyicra,

cobniofanTe OCTOPOXHOCTb
NPy NPUKOCHOBEHUM K AHHBIM

* Halla KoMnaHusa He HeceT yuacTkam

OTBETCTBEHHOCTY 3a Kakue-nnbo
MOBPEXAEHNS!, BO3HUKLLME B pe3ynbTaTte
MCMOMb30BaHMs YCTpolicTBa 6e3
3a3eMMNEHNS N HEBbIMOMHEHNS
HaLMOHanbHbIX HOPM MPU MOAKITIOYEHNN
XONOAMMbHIKA K SNEKTPOCETU.

¢ [locne ycTaHOBKM YCTPOIACTBA K kaberio
NUTaHNS JOIMKeH BObITb 0becneyeH nerkui
JoCTyn.

o XonogunbHWK criegyet NoaKmounTb K
3a3eMIIEHHOMY THE3[Y C HaNPSHKEHNEM
220-240 B/50 y. B Bunke pormkeH bbITb
yCTaHoBMeH npefoxpaHuTtens Ha 10-16 A.

*  Mexay poseTkoi Ha CTeHe Y
XOMOAMIBHUKOM 3anpeLlaeTcs
MCMOMb30BaTh MHOTOKOHTAKTHbIN
NEePEXOAHMK C YANMHUTENbHBIM Kabenem
unu 6e3 Hero.

XonoaunbHuk / PykoBogcTso no
10/36 RU aKcnnyaTauum



YcTaHoBKa

3.5. lepeycraHoBKa ABEpPOK

BoinonHuTe cornacHo YCT@HOBJIEHHOMY NOPAAKY.

XonoaunbHuk / PykoBogacTBO Mo
aKcnnyaraumm
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YcTaHoBKa
3.6. lNepeycraHoBKa ABEPOK

BeinonHute cornacHo YCTaHOBITEHHOMY I'I(()J;FI,EI,Ky.

XonoaunbHuk / PykoBogcTso no
12/36 RU aKcnnyaTauum



n MoproToBka

4.1. Kak 3KOHOMUTb 3NEKTPOIHEPruIo

He pexomeHayeTcs nogknioyath
YCTPOIACTBO K 3HEprocoeperaioLmm
CICTEMaM, NOCKOSbKY 3TO MOXeET
MPUBECTM K €ro MOSIOMKe.

* He pepxute BepLibl XONoaubHMKA
OTKPbITLIMI HA MPOTSHKEHUN ANATENBHOTO
BPEMEH.

* He craBbTe ropsuyt edy Uin HanuTkv B
XONOANMBHK,

* He neperpyxaiite XonoannbHuK - 3aTpyaHeHne
BHYTPEHHEro BO31yxo060poTa CH3NT €ro
OXITaANTENbHYH CIOCOBHOCT.

*  [Ina obecneyennst XxpaHeHnst MakcMarnbHOro
obbema NpoLyKTOB B XONOAUNBHOM Kamepe
XONOANMbHIKA, HEOBXOANUMO W3BMEYL
BEPXHME SLLMKW W Pa3MECTUTb NPOAYKTbI
Ha CTEKNsHHON nonke. MapaHTUPOBaHHbIN
YPOBEHb 3HepronoTpedneHns XonoausH1Ka
0becneynBaeTCs Npu 3BMEYEHUN
oxnaxgaroLLein kamepbl, Popmbl 4ns fbaa
11 BEPXHUX SLLMKOB W, Takum 06pa3om,

0CBOBOXAEHMIN MAKCUMAIbHOMO MPOCTPaHCTBa
ANs XpaHeHUs NpoayKToB. HacTosiTenbHo
PEKOMEHZYETCS UCMONb30BATL HUBKHUIA ALK
ANs XpaHeHUs NpoykToB. [ins obecneyerms
OMTUMANbLHOTO YPOBHSI SHEPronoTpedneHms
HeobX0AMMO BKITIOYUTH PEXUM
3HeprocOepexeHms.

He xpaHwuTe npoayKTbl Nepes BEHTUNSTOPOM
kamepb! oxnaxaeHust. Mpu pasmeLLeHmmn
NpOAYKTOB HEODXOAMMO OCTaBUTb PaccTosH1eE
He MeHee 3 CM nepeq 3aLUyTHBIM NPOBOLOM
BEHTUNATOPA.

B 3aBICYMOCTM OT XapaKTepUCTVK YCTPOCTBA,
pa3Mopaxu1BaHue MMLLEBbIX MPOLYKTOB B
X0roaumnbHON kamepe 06ecrneymT SKOHOMUIO
SNEKTPO3HEPTUM 1 COXPAHUT KAYECTBO
MPOZYKTOB.

[ins 0becrneyeHmns 3KOHOMMM HEPTN 1
TIYYLLKX YCITOBWI XPaHEHWS MPOAYKTOB
VCMIONb3YITE ALK XONOAUSTEHON KaMepbl.
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MoproToBka

~

» Cnepyet 0becrneymTb, 4TOObI NAKETbI
C NPOZYKTaMI HE Kacanuch Aatynka
TEMNepaTypbl, PACMOMOXEHHOTO B
XOnoaunbHoON kamepe. B cryyae, ecnn oHu
KacatoTcst JaTumka, ypoBeHb NoTpebneHns
3HepruM YCTPOCTBOM MOXKET BO3PacTy.

*  Cnegute, 4TOBbI NPOAYKTHI HE MPUKACANNChH
K [aTuuKy TeMnepaTypbl XONOAUbHON
KaMmepbl, ONMCaHHOMY HUXE.

4.2. TepBoe BKNOYEHUE

I'Iepe,q TeM, KaK Ncnonb3oBaTb XOJIOAUITbHUK,
y6e,q|/|Ter, YTO BCE NMOAroToBUTENbHbIE paGOTbI
BbIMOJTHEHbI B COOTBETCTBUWN C pEKOMEHAALNAMN

B pasfenax «/HCTpyKLuW o oxpaHe Tpyaa U

OKpYXaloLLier Cpeabl» W «YCTaHOBKay.

*  BkntounTe ycTpOICTBO M OCTaBbTe paboTtaTth
B TeYeHue 6 yacoB. He knagute B HEro
efly M He OTKpbIBaliTe ABepLly 6e3 kpanHeil
HeobXxoaMMOCTH.

Mpu BKNKOYEHUM KOMMPECCOpa Bbl
G_] yCrblLKTE 3BYK. B HOpMarbHoOM pexime
paboThbl 3BYK CbILLEH, Jaxe koraa
Komnpeccop He paboTaeT — 3T0 CBS3aHO
C HanMuMeM XIUAKOCTEN 1 ra3os B
CUCTEME OXMAXAEHNS.
Topubl n3genua MoryT HarpeeatbCa.
m OT0 HopMarnbHoe CocTostHNE. OHM
crewuarnbHO NoaorpesatoTes, YTobbI

npenoTBpaTTL 06pasoBaHme
KoHZeHcaTa.

B HekoTopbIX Mofiensix MHAMKaTOpHas
naHenb aBTOMaTUYECK BbIKIOYaeTCs
yepe3 5 MUHYT nocne 3aKpbITVs ABEPLbI.

OHa BKnto4aeTcst CHoBa Npu OTKPLITUM
[OBepLbl UK HaxaTun noBOIN KHOMKM.

14 /36RU XonoaunbHuK / PykoBoAcTBO Mo
aKcnnyaratum



WUcnonb3oBaHue usgenus

5.1. KHonka HacTpolku Temnepartypbl
BHyTpeHHss TeMnepaTypa XonoaunbHuKka 3aBucuT
OT CrieayroLLmX (PaKTOpOB:

¢ CE30HHbIX M3MEHEHMIA TeMMnepaTypbl;

¢ CMULIKOM YacTOro OTKPbIBaHMS BEPLbI U
OCTaBIEHMSI €€ B OTKPbITOM COCTOSIHAM B
TEYEHWe ANUTENbHOTO Nepuoaa BpeMeH!;

¢ 3arpysku NPOAYKTOB B XOMOAWMbHIK 6€3
WX NpefBapuUTENbHOro OXMNaxaeHUs 40
KOMHaTHO TeMneparypsbl;

*  MecCTa pacronoXeHusi XonoaurbHuKka B
noMeLLEeHUN (Hanpumep, Nog BO3LENCTBUEM
CONHEYHOTO CBeTA).

+  KonebaHus BHYTpeHHeN TemnepaTtypbl B
3aBUCUMOCTM OT 3TUX (DAKTOPOB MOXHO
KOMMEHCMPOBATb C NMOMOLLbHO KHOMKM
peryn1poBKy.

Yucna, pacnonoxeHHble BOKPYT KHOMKM

peryn1poBKy, yka3sblBalT TeMNepaTypy B rpafycax

Llenbcus.

Ecnu Temnepatypa okpyxaroLLeil cpeabl AoCTUraeT

20 °C, pekoMeHayeTCs ycTaHaBnMBaTh KHOMKY

peryn1poBKy TeMNepaTypbl B XONOANUMbHUKE

Ha oTMeTKy 4 °C. Mpu gpyrnx 3Ha4eHusx

TEMNepaTypbl OKpyxatoLLel cpebl 3TO 3HaYeHUe

MOXeT ObITb U3MEHEHO.

’\

XonoaunbHuk / PykoBogacTBo no
aKcnnyartauuu

5.2. BbicTpoe 3amopaxuBaHue

B Cchy4yae, ecnu HeOGXOJJ,MMO 3aMOpO3nNTb
O0nbLUOE KOMUYECTBO CBEXMX NPOAYKTOB,
nepeq WX pa3meLLeHneM B kamepe ObicTporo
3aMopaxunBaH1A YCTAaHOBUTE KHOMKY
perynnupoBkn TeMmnepatypbl B NONOXEHNE

@)

YTo6bI 3aMOPO3NTL MakCUMarnbHoe
KONMYECTBO MPOAYKTOB, OMPEAENEHHOE KaK
MPOV3BOANTENBHOCTb MPY 3aMOPaXMBaHNK,
PEKOMEHAYETCS HE U3MEHSITb YKka3aHHOe
MOIOXeHWe KHOMKW PErynmupoBKu B TeYeHue 24
yacoB. ObpaTtnte 0coboe BHUMaHKE Ha TO, YTO
3aMOPOXEHHbIE 1 CBEXME NPOAYKThI HENb3S
XPaHWUTb BMeECTe.

He 3abynbTe yCTaHOBNTL KHOMKY PErynMPOBKYA
TEMNepaTypbl B UCXOAHOE MOMOXEHME.

15/36 RU



dKkcnnyarauusa yCTpoucTBa

5.3. ®yHkumua «OTNycK»

Ecrnu aBepup! nsgenus He ( L )
OTKPbIBAOTCA, MO KpalHen Mepe,

12 yacoB nocne yCTaHOBKM KHOMKM
PerynmnpoBKM TEMMepaTypbl B MONOXEHNE,
COOTBETCTBYHOLLEE CAMOW BbICOKOM
TEMNEepaType, aBTOMATUYECKM BKITOYAETCs
pexum «OTnyck». YToObl OTMEHMTL TOT
PEXIM, HEOBXOONMO M3MEHMUTb MOMOXKEHNE
KHOMKM PErynupoBKi TEMNEPaTypbl.

He pekomeHAyeTCs XpaHuUTb NPOaYKThI B
XOMNOANIbHON KaMepe, ECIN BKIKOYEH PEXUM
«OTnycK».

+ Tlocre  3aBepLueHus HaCTPOMKK
Temnepatypbl  MOXHO  CKPbITb ~ KHOMKY
PEerynupoBkA  Temnepatypbl NyTem ee
yriybnenns BHyTpb NOBEPXHOCTM.

16 36 RU
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dkcnnyarauusa YCTPpoMUcTBa

5.4. MaHenb UHAUKaTOPOB

MHAMKaTOprIe naHesnu MoryT oTnn4aTbCA B 3aBUCMMOCTHM OT MOENN N3aenus.

3Byk0Bas ¥ BU3yarbHas UHOWKALMS NaHenu ynpaBneHuns nomMoraeT B npoLiecce akennyatalum
XxonogunbHUKa.

i
3@

WHankaTop XonoAurbHOM kamepsbl
WnonkaTop HencnpasHOCTY

WnovkaTop Temnepatypbl

KHonka pexuma «OTnyck»

KHorka perynupoBaHus Temnepatypsbl
KHonka BbIGopa kamepbl X0noaunbHIka
VHOnKaTop MOPO3WILHON Kamepbl
/HOMKaTOP SKOHOMWUYHOTO pexuma
WuaukaTtop pexuma «OTnyck»
*[NONONHNTENBLHO

©oNO RN

*B 3aBMCUMOCTU OT MOAENM: PyCyHKN B JaHHOM PyKOBOZCTBE MO 3KCMyaTaLymu MoryT
He MOMHOCTbI0 COOTBETCTBOBATH XapakTepuCcTUkaM Ballero ycTpolicTBa. Ecrv B Ballem
YCTPOIACTBE HET COOTBETCTBYHOLLMX ieTarnen, MH(OopMaLms OTHOCUTCS K APYTUM MOAENSM.

XonoaunbHuk / PykoBogacTBO Mo

aKkcnnyaraymmn 17/36 RU



dKkcnnyarauusa yCTpoucTBa

1. UIHgukaTop XxonogunsHon kamepbl
MHamMKaTop XOnoAnnbHOM KaMepb!
BKII0YAETCS BO BPEMS PErYNMPOBaHMS
TEMNEepaTypbl B 3TOM OTAENEHUN.

2. UHpumkaTop HeucnpaBHOCTH

OTOT MHAMKATOP 3aropaeTcs, ecru
XOMNOAMbHUK He MPON3BOANT [OCTATOMHO
X0roga 1w B criyyae HeMcnpaBHOCTY
patuumka. Korga CBETUTCS 9TOT MHAMKATOP,
Ha WHAWKaTope TemnepaTypbl MOPO3NIBHOMO
oTgeneHus otobpaxaercs cumson «Ex, a

Ha WHAMKaTOpe XONOoANNBHOTO OTAENEHMUS
— umdpsl «1, 2, 3...». 3T LMdPbI
YKa3bIBaKOT Ha XapaKTep HEMCNPaBHOCTY U
npeaHasHayeHbl Ans paboTHUKOB CEPBUCHOTO
LieHTpa.

3. Unpukatop Temnepatypbl

Yka3blBaeT Temnepatypy MOPO3IbHOTO 1
XONOAUNBHOIO OTAENEHMS.

4. KHonka pexuma «OTnyck»

[ns BkioYeHns yHKLM HaXMUTe Ha
kHorky «Vacation» 1 yoepxuBaiTe ee B
TeueHue 3 cekyHA. Mpu BKMNIOYEHUM JAHHOTO
peXuMa Ha NHANKaTope XONOAUNBHOTO
OTAeneHus 0TobpaxatoTcs CUMBONbI «- -»,
Mpy 3TOM OXNaXaeHWe B XONOANIbHOM
oTaeneHun He npoussoauTcs. Ecnu aanHas
(hYHKLMS aKTUBMPOBAHA, XPaHUTb NMPOAYKTI
B XONOANUNBHOM OTAENEHUN HeMbas.
Hpyrve otaenenns 6yayT oxnaxaaTses B
COOTBETCTBUM C YCTAHOBIEHHO ANS HUX
TEMnepaTypoun.

[ns BbIXOA4a U3 AAHHOTO pexuMa CHoBa
HaxmuTe kHonky (Vacation)

5. KHonka perynupoBku TemnepaTypbl
Perynupyet Temnepatypy
COOTBETCTBYIOLLEro oTaeneruns ot -24 °C no
-18 °Cmnor 8°C go 1°C.

6. KHonka BbIOOpa kamepbl

KHonka Bbibopa: KHonka Bbibopa oTaeneHus
XONOAMIbHIKA NpefHasHaueHa ans
NEPEKIIOYEHNS) MEXAY XOMOLNBHBIM 1
MOPO3MIbHBIM OTAENEHNSMM.

7. UnpgnkaTop MOpo3unbLHON Kamepbl
VIHOMKaTOP XONOAMMBHOTO OTAENEHNS
BKII0YAETCS BO BPEMSI PETYNMPOBaHMS
TemnepaTtypbl B MOPO3UIbHOI KaMepe.

8. UHgukaTop 9KOHOMUYHOFO pexnma
Yka3bIBaeT, YTo XONOAMIbHIK paboTaeT B
pexvMMe 3KOHOMMUM ANEKTPO3Hepriu. [laHHbI
MHOMKATOP BKMOYaAETCs, Koraa Temnepartypa
B MOPO3WIbHOM OTAENEHNM YCTAHOBIEHA Ha
-18°C.

9. UHgukaTtop pexuma «OTnyck»
YkasblBaeT Ha TO, YTO aKTUBMPOBAH PEXIM
«OTnyck».

XonoaunbHuk / PykoBogacTBO Mo
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dkcnnyarauusa YCTPpoMUcTBa

5.5. MHpgukaTopHasa naHenb
VHoukaTopHas naHenb NO3BOMSET yCTaHaBNMBaThL TEMNepaTypy 1 YNpaBisaTh ApYrMu

(OYHKLMAMU U30enus, He OTKpbIBast ABepLbl. [INs HaCTPOIKM NapamMeTpoB HaXMMalTe Hagnuen
Ha COOTBETCTBYHLLMX KHOMKAX.

12

1110 9 8

1. UngukaTop oTKnoYeHus
3HeproobecneyeHus/npesynpexneHns o
BbICOKOI Temnepatype/npeaynpexaeHus
006 owmnbke

OTOT MHAMKaTOP (|) 3aropaercs B cryyae

OTKITOYEHNS 3HEprocHabxeHust; cooes,
BKITHOYAETCS PEXUM SHEProcOEpekeHus n

BbI3BHHbIX BbICOKOM TEMTIEPaTYPOM, U 3aropaeTcs 3Ha4oK aHeprocoepexeHus. (
kak npegynpexgeHue ob ownbke. Mpu 2 :

ANUTENBHOM OTKIHYEHNM 3HEProcHabxeHns
3HayYeHne camo BbICOKOW TeMnepaTypbl,
[OCTUTHYTON B MOPO3WIBHOW Kamepe, Muraet
Ha Lumdposom aucnnee. Mocne nposepku
MPOLYKTOB, PACMONOXEHHbIX B MOPO3WILHON
kamepe (ﬁ), HaXMMTE KHOMKY OTKITIOYEHNS
CUrHanmaauum, YTobbl OTMEHUTL OTOBpaxeHne
npesynpexaeHus.

Ecnv vHaukaTop He racHeT, obpatntech K
pasgeny «PekoMmeHayeMble CpefcTBa noucka
W YCTPaHEHUs HeUCnpaBHOCTEN» B JaHHOM
PYKOBOACTBE.

*B 3aBMCMMOCTHM OT MOAENM: PycyHKN B JaHHOM PyKOBOLCTBE M0 KCMyaTaLyui MoryT
m He MONHOCTbIO COOTBETCTBOBATL XapaKTepUCTMKaM BaLLero yeTpoicTaa. Ecriv B Batiem

2. Pexxum aHeprocbepexeHus (aucnne
BbIKITHOYEH):

Ecnw gBepubl n3genvs gepxarcs
3aKPLITBIMY B TEYEHME ANUTENBHOIO
nepuoaa BpeMeH, aBTOMaTUYECKH

Mocre BKMIOYEHNS pexiuMa
SHeprocbepexeHns BCe 3HaUKM, KpoMe
3Hauka IHeprocOepexeHHsl, racHyT.

Ecrv pexum aHeprocoepexeHus

BKITIOYEH M HaXuMaeTcs Niobas KHomka
WM OTKPLIBAKTCS ABEPLIbI, PEXMM
3HeprochbepexeHns OTMEHSIETCS U 3HauK
0TOBpaXatoTcs B HopMarbHOM Bue.
Pesxum aHeprocbepexeHus BKIoYaeTcs npu
TPaAHCNOPTUPOBKE C MECTa NPON3BOACTBA W
€ro HeBO3MOXHO OTMEHUTb.

YCTPOICTBE HET COOTBETCTBYIOLMX AeTaneid, MHopMaLst OTHOCUTCS K ApYrAM MOZENAM.

XonoaunbHuk / PykoBogacTBO Mo
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dKkcnnyarauusa yCTpoucTBa

3. Pexxum ObicTporo oxnaxaeHus

KHonka BbINonHSeT ABe hyHKLMK. YTo6bI
BKITHOUMTb WK OTKIIOYNTD PEXUM BbICTPOro
OXNaXAEHWS, KOPOTKO HAXMIUTE KHOMKY.
VHarkaTop pexmma BbICTPOro OXnaxaeHus
MOracHeT 1 BbINOHUTCS BO3BPAT K
CTaH4aAPTHbIM HAaCTPONKaM. (qpﬁ )

E Pexum 6bICTp0I'0 oxnaxgeHusa

MCrONb3yeTCs B TOM Cy4ae, ecnm
Heo6x0aMmo BbICTPO OXNaauTh
NpOAYKTbI, Pa3MeLLeHHbIe B
X0NoAWNbHOM Kamepe. Ecrin HyxHO
0XnaguTb 60MbLLOE KONNYECTBO
CBEXVX NPOLYKTOB, Nepes TeM,

KaK MoMOXMTb X B XONMOAUITBHHK,
BKITKOUMTE 3TOT PEXNM.

Ecnu pexum BbICTporo oxnaxaeHns
He OTMEHEH, OH aBTOMaTU4eckm
OTKIMIOYNTCA Yepes 8 YacoB nnm
nocre Toro, kak Temneparypa B
XOMoANMbHOI Kamepe AOCTUTHET
HeobX0aMMOro YPOBHS.

(i

(i
(i

4. KHonka perynumpoBku Temnepartypbl
XONoANNbHON Kamepbl

HaxmuTe 3Ty KHOMKY, YTObbI YCTaHOBMTH
TeMnepaTypHbIA PEXIM BHYTPW XONOANBHON
kamepbl, COOTBETCTBEHHO, Ha YPOBHE 8,
7,6,54,3, 2, 8... Haxmute 3Ty KHOMKY,

4T0BbI YCTaHOBUTL HEODXOANMOE 3HaYeHMe
TemnepaTypbl BHYTPW XONOANbHON KaMepbl.

()

[MpW MHOrOKPATHOM HaXaTin KHOMKM
perynsTopa BbICTPOro OXnaxaeHns ¢
KOPOTKMMM MHTEPBANamm BKIOYaeTCs
cucTeMa 3aLNThl ANEKTPOHHBIX CXEM
1 BoKVMpyeTCs HEeMeANeHHbIN 3anyck
Komnpeccopa.

OTOT PEXNUM HEBO3MOXKHO
BO306HOBWTb NOCIE BOCCTAHOBEHMS
MUTaHUS B CIyyYae ero oTkasa.

5. ®yHkuma «Vacation» (OTnyck)

[ns Toro, yTobbl BKMHOUMTL pexum «OTrycK»,
HaXXMUTE KHOMKY ( %R¥) V1 yaepXuBanTe ee
HaXaToi B Te4eHne 3 CekyHa, nocre Yero
3aroputcs uHaukatop pexuma «OTmycky (
“f). Mocne BknoYeHus pexuma « OTnyck»
Ha WHAVKATOpPe XONOANBHOM Kamepbl
oTobpaxkaeTcst 3HAYOK «- -» 11 BrIoKMpyeTCs
(DYHKUMS aKTUBHOTO OXNaXaeHus
NPOCTPaHCTBA XONOANNBHON KaMepb!.

He pekomeHAyeTCs XpaHUTb NPOaYKThI B
XOMNOANIEHON KaMepe, ECI BKITKYEH STOT
pexuM. [lpyrve kamepbl OXnaxgarTcs

B COOTBETCTBUM C YCTaHOBMEHHOM
TEMnepaTypomn.

YTobbl OTMEHUTH 3TOT PEXUM, ELLE pa3
Ha)XXMUTe KHOMKY Bbibopa pexuma «OTnyck».

6. OTKnOYeHMe curHana
npeaynpexneHus:

B crnyyae nosiBnenns npesynpexanenus

06 oTKItoueHNM 3HeproobecneyeHmns/o
BbICOKOW TemnepaTtype, nocne npoBepky
NPOAYKTOB, PACMONOXEHHbIX B MOPO3UTLHOM
Kamepe, HaXMUTE KHOMKY OTKITHOYeHMS
cUrHanM3aLy (4 ), 4ToBbl OTKMOUMTS
CUrHan npegynpexaeHus.

7. BnokupoBka KHONoK

HaxmuTe KHOMKY perynstopa pexuma
BrOKIMPOBKY KHOMOK ( £) 1 ynepxvBaiiTe ee
Ha NpOTSHKEHWM 3 CeKyHA. 3aropnTcs 3Ha4oK
GrOKMPOBKI KHOMOK

(@) v BKMOUMTCA pexmM BnoKMPoBKM. B
pexume BrIoKMPOBKM KHOMKM CTaHOBATCS
HeaKTMBHbIMU. [TOBTOPHO HAXMUTE KHOMKY
perynsTopa pexuma 6rokMpoBKu KHOMOK

¥ yOepxuBanTe ee B Te4eHue 3 CeKyHA,..
3HauoK BSIOKMPOBKM MOraCHET ¥ PEXNM
BrIOKMPOBKM KHOMOK OTKIHOYNTCS.

XonoaunbHuk / PykoBogacTBO Mo
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Pexum GNoKMpoBKM KHOMOK NCMOMb3yeTcs
B Cryyae, ecnu HeobXxo4uMo NpeaoTBpaTuTL
cryyainHoe M3MeHEHNE YCTaHOBEHHON
Temneparypbl XonoaunbHuka ( ).

8. Pexxum «Eco fuzzy»

UtoBbl BKNOUMTL pexxm «Eco fuzzy»,
HaXMUTE 1 yLepXuBaiTe KHOMKy Bbibopa
pexuma «Eco fuzzy» B TeyeHme 1 cekyHapl.
XonogunbHuK HauHeT paboTaTb B pexuMe
MaKCUManbHOro SHeprocoepexeHms He paHee,
YeM Yepe3 6 YacoB NOCNE BKITOYEHUS pexrMa
«Eco fuzzy», npn aTom 3e§mcq WHOMKaTop

3KOHOMWYHOTO pexuma (K% ). Ytobbl
OTKIIOYNTL pexim «Eco fuzzyy, noBTopHO
HaXMUTE W yOepXxuBaliTe KHOMKY Bbibopa
pexuma «Eco fuzzy» B TeueHue 3 cekyHa.
OTOT MHAMKATOp 3aropaeTcs Yepes 6 Yacos
nocne BKMYeHus pexxuma «Eco fuzzy».

9. KHonka HacTpoliku TemnepaTypbl
MOpPO3UITbHOW KaMepbl

HaxmuTe 3Ty KHOMKY, YTObbI YCTAHOBUTb
TemMnepaTypHbIi PEXUM BHYTP
MOPO3MIbHON KaMepbl, COOTBETCTBEHHO, Ha
ypoBHe -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24, -18...
HaxmuTe 3Ty KHOMKY, YTOBbI YCTAHOBUTb
HeoBxoaMMoe 3HayeHne TemnepaTypbl
BHYTPW MOPO3MITLHOM KaMepr.(Eﬂ)

10. UHgmKkaTop BbIKNOYEHUSA
nbporeHepatopa «lcematic»

Yka3bIBaeT BKMHOYEHHOE UMK BbIKIOYEHHOE
COCTOSHHME NbJjoreHepaTopa «lcematicy. (
Be*)ECIvt MHOVKATOP FOPUT, 3TO 03HAYAET,
4TO NbAoreHepatop «lcematicy BbIKMHOYEH.
Utobbl BKMtOUMTL NbaoreHepaTop «lcematicy,
HXXMUTE W YAEPKVUBANTE KHOMKY BKI./BbIKI. B
TeYeHue 3 cekyHa.

(i

[Mpu BbIOOPE AAHHON GyHKLMM
noAaya BoAbl U3 eMKOCTU Ans

Bofbl Npekpatutcs. OgHako nep,
MPUrOTOBMEHHBIN paHee, MOXeT
ObITb N3BMIEYEH U3 NbAOrEHepaTopa
«lcematicy.

XonoaunbHuk / PykoBogacTBO Mo

11. KHonka BbIGOpa pexuma 6bicTporo
3amMopaXuBaHUsA/BKN./BbIKI.
nbporeHepatopa «lcematic»

HaxmuTe 3Ty KHOMKY, YTOObI BKMHOUYUTL

NN OTKIIOYNTL PEXNM BbICTPOrO
3amopaxuBanus. [pu BKIIOYEHUN 3TOTO
pexvuma Mopo3uribHast Kamepa oxXnaxaaeTcst
[0 TeMnepaTypbl HKe YCTAHOBNEHHOTO
3HauYeHus. ('ﬂ)

Yro6bl BKNIOUNTL NbaoreHepatop «lcematicy,
HaXMUTE W YAEPKMUBANTE KHOMKY B TEYEHUe
3 CekyHg.

(i

Pexum BbicTporo 3amopaxmBaHms
MCrONb3yeTCs B TOM Cry4ae, ecnm
HeobxoanMo BbICTPO 3aMOpO3UTL
NPOAYKTbI, pa3MeLLeHHble B
XONOAUNbHOW kamepe. Ecnn HyxHO
3amMopo3nTb 6OMbLIOE KONUYECTBO
CBEXWX NPOAYKTOB, Neper TeMm,

KaK MonoXuTb UX B XONOAUNbHUK,
BKITKOYUTE 3TOT PEXUM.

Ecnu pexum BbicTporo
3aMOPaXV1BaHUS HE OTMEHEH,

OH aBTOMATUYECKM OTKIMHYNTCS
Jepe3 4 yaca unu nocne Toro, kak
Temneparypa B XOnoaunbHoM kamepe
BOCTUTHET He0OXOANMOr0 YPOBHS.

(i
(i

12. UHgmKaTop 3IKOHOMUYHOTO
MCNONb30BaHuUA

YkasblBaer, 4To nsgenve pabotaet B
3HeprocbeperaroLiem pexnme. (@60)3ToT
WHAMKaTOp 3aropaeTcsl, ecriv Temneparypa

B MOPO3WITbHON Kamepe yCTaHOBIEeHa Ha
ypoBHe -18 1nu yHKUmMs 3HeprocbepexeHns
ucnonb3yetcs B pexume «Eco-Extray.

(i

OTOT PeXMM HEBO3MOXKHO
BO30OHOBWTb NOCIE BOCCTAHOBIEHMS!
NUTaHWA B Cny4ae ero oTkasa.

VHanKkaTop 9KOHOMUYHOTO
CNOMb30BaHWS BbIKMIOYAETCA
npu BblGope hyHKLMN BbICTpOro
OXnaxaeHUs unm bbICTPoro
3aMopaxuBaHus.
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5.6. EmkocTb AnsA nbaa

(B 3aBUCUMOCTHM OT MOaENHM)

* BbiTAHMTE emKkoCcTb Ans  nbga U3
MOPO3NIbHO Kamepbl.

+  3anonHuTe eMKOCTb AMst Nibaa BOLOM.

* locTaBbTe eMKOCTb [Ans fbaa B
MOPO3NIbHYHO Kamepy.

+ Jlen Gyget roToB NpUMEPHO Yepes
[ABa vaca. BbITsHUTe eMKoCTb NSt Nbaa
W3 MOPO3WMbHOM Kamepbl W crierka
COTHUTE €e HaJ NOCYAMHOIA, KOTOpYHO Bbl
cobupaeTtec HanomHUTb nbgom. fleg
6e3 Tpyaa nepecbinieTcs B
HamoMHSIEMYH0 EMKOCTb.

5.7. [epxatenb gns auy

5.9. EmkKocTtb ans oBoueun

(B 3aBUCUMOCTM OT MOaenH)

EmKocTb Ans oBoLei, KoTopas UCnonb3yeTcs
B n3pgenuu, npedHasHavyeHa anga cogepxaHua
osow,eﬁ CBEXNMU NyTEM COXPaHEHUA B

HUX cogepxaHus Bnaru. C aToi Lenbio
ycunuBaeTcs o6LLas LMpKYnsaLns XonogHoro
BO3flyXa B COCYAe AMNs OBOLLEN.
5.10.HyneBas kamepa

(B 3aBUCUMOCTM OT MOaenH)
Vicnonb3yiiTe 3TOT OTCEK ANS XpaHeHus
raCTPOHOMWUYECKMX NPOAYKTOB Npy boree
HU3KUX TEMMepaTypax U MACHbIX
NPOLYKTOB, NPEAHA3HAYEHHbIX Ans
HemeLNeHHOro noTpebnenus.

Mo Balemy BbIGOpY AepxaTenb Ang au MoxHo Hynesas kamepa ssnsetca Haubonee

pa3MecTnTb B AABEPU UK Ha peLueTanon
noactaeke. Ecnm Bbl peLwnnn pasmMecTuTb ero

Ha peLueTanoM noactaBke, Anda noaaepxaHua

Gonee HI3KOM TeMNepaTypbl XpaHeH!s!
PEKOMEHIYeTCs BbIOUPaTh HYXKHIE NOTKA.

He craBbTe aepxarenb Ana auy B
MOPO3UNbHYI0 Kamepy.

5.8. Bentunsarop

BeHTUnsTOp NpeaHasHayeH Ans 0[HOpOA-
HOTO PacnpoCTpaHEeHs LIMPKyNpyHoLLero
XONOAHOTO BO3AyXa BHYTPU XONOAUNbHY-
ka. Bpems paboTbl BEHTUNSITOPA MOXET
N3MEHATLCS B 3aBUCMMOCTY OT KOHKPETHbIX
XapaKTepuCTUK MPUOBPETEHHOTO N3AENMS.
B 70 Bpems, kak B HEKOTOPbIX MOAENSAX
BEHTUMNATOP BKITIOYAETCS TOMbKO BMECTE C
KOMNPECCOpOM, B APYTUX - BPEMS €r0 BKITH0-
YeHWs onpeaenseTcs CMCTEMON YnpaBneHns
Ha OCHOBaHWUM HeobX0ANMOCTY OXTaXAEHWSA

0

—

XOMOAHBIM MECTOM, Fie B MAearbHbIX
YCIOBUSIX MOTYT XPaHWUTLCS Takue BUab!
MPOLYKTOB, Kak MOMOYHbIE NPOZYKTbI, MACO,
pbiba u kyprua. 3Ta kamepa He NOAXOAUT ANs
XpaHeHUs 0BOLLE 1/unu hpyKToB.

5.11. BbIaBWXHOW KOHTEWHep

ana XpaHeHus

(B 3aBUCUMOCTHM OT MOZeEnK)

[aHHoe BcromoraTensHoe npucnocobneHue
NpeaHa3HaYeHo ans yBENYeHus
MCMOMb3yeMoro 06bema ABEPHbIX MOMOK.
Bnarogapst cnocobHOCTH KOHTEHEPa
nepemeLLatbcs B 6G0KOBOM HanpasneHuy,

B HEM MOXXHO JTerko pa3meLLatb AnvHHbIe
OyTbInKM, GaHKN UK KOHTERHEPSI,
XpaHsLLMeCs Ha nonke Ans GyTbInok,
pacmnonoXeHHOMN HIke.

—

XonoaunbHuk / PykoBogacTBO Mo
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5.12.MoaBnxHan aBepHas Noska
(B 3aBUCUMOCTH OT MOZENH)
MogBwxHas ABepHas norka MoxeT

ObITb yCTaHOBMEHA B 3 pa3nuyHbIX
MOMNOXEHUSIX.

C uenblo nepemMeLLeHns MoKy
PaBHOMEPHO HAXMUTE KHOMKM Ha BOKOBON
noBepxHocTL. Mocrne 3Toro MoKy MOXHO
nepemeLlat.

MepemecTiTe NOMKy BBEPX MO0 BHNS.
Mocne Toro, kak Nosika yCTaHoBUTCS B

Xenaemoe nonoxexHue, oTnycTuTe KHOMKU.

[Nonka 3achuKCMpyeTcs B NOSOXEHNN, B
KOTOPOM OHa HaxoAunack B TOT MOMEHT,
KOrAa Bbl OTMYCTUIN KHOMKM.

~

T

XonoaunbHuk / PykoBogacTBO Mo
aKcnnyaraumm

5.13.HerbBox/HerbFresh

CHumute ¢ HerbBox/HerbFresh+ kopobky
ANS NNEHKM.

3BnekuTe NneHKy 13 naketa 1 NOMeCTUTe
ee B kopoOKy Ans NneHKK, kak nokasaHo Ha
PUCYHKe.

CHoBa NNOTHO 3aKpoviTe Kopobky 1
nomecTuTe ee B ycTponcTao HerbBox/
HerbFresh+.

Cekuun HerbBox-HerbFresh+ ocobeHHo
naeanbHo NOAX0AsT ANs XpaHeHus
pasnYHbIX TPaB, KOTOpbIE HE0OX0ANMO
XpaHUTb B AENMKATHbIX YCrIOBUSX. Bbl
MOXETE XPaHMTb B 3TOW CEKLMM TpaBbl

6e3 naketa (NeTpyLUKy, yKpon 1 T.4.) B
FOPU3OHTANBHOM MOMOXEHWUN U COXPaHSATb UX
CBEXV/MM HAMHOTO [OrbLLE.

3ameHa nneHK1 AOMKHA NPON3BOANTLCS

Kaxgble LWeCTb MecALeB.
T
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5.14.Cocyn ans oBsoLuen ¢
perynupyeMoin BNaXHOCTbH

(B 3aBUCUMOCTHM OT MOaEnHM)

B pexume perynupoBaHus BNaXHOCTH
YPOBHY HACbILEHHOCTM OBOLLEN W (DPYKTOB
BNaroi HaxogsaTCs Nog KOHTPONEM, YeMm
obecneunBaeTtcs bonee AnnUTeNbHbIA

CPOK CBEXECTU NPOAYKTOB, XPaHALLMXCS B
XOMNOAUIBHIKE.

PekomeHayeTcs, N0 BO3MOXHOCTH,
COXPaHSTb NMCTOBbIE OBOLLYM, HAMPUMEP,
canart, Wn1HaT n nofobHbIe UM BUAbI
OBOLLEM, KOTOPbIE BbICTPO TEPSIOT BRary, He
B BEPTMKaIbHOM MOMOXEHUU KOPHSMM BHU3,
a B FOPU30HTaNbHOM MOMOXEHUN B COCyae
A5 OBOLLEN.

[Mpy pa3MeLLeHnM OBOLLEN YuuTbIBaNTE
KOHKPETHbII BEC KAXOO0r0 U3 BULOB: TSHKENbIE
11 TBEpAbIE OBOLLW KNaauTe Ha JHO CocyAa, a
Nerk1e 1 MSrkue — CBEPXY.

He paswmeLlaitTe B cocyne Ans

OBOLLIEI 3anaKkoBaHHbIe B MOMMATUNEH
0BOLLW. B criyyae xpaHeHns oBoLLEN B
MOMM3TUNEHOBbIX MaKeTax OHW O4eHb
ObICTPO 3arHuBaloT. B cutyauusx, korga
cnepyeT u3beratb KOHTaKTa C ApyrMu
OBOLL@MW, UCNONb3YITE Takne ynakoBOYHble
MaTepuansl, kak fymara, oTnuvaloLascs
OnpefeneHHoN NPOHNLAEMOCTbIO, YTO
YAOBETBOPUTESBHO C TOYKN 3PEHNS
TUTVEHbI.

He xpaHuTe pyKTbl, KOTOPbIE BbIAENSIOT
ra3 ¢ BbICOKUM COAEPXaH1eM aTuneHa,
Hanpumep, rpyLumn, abpukochl, NEpCUKM U
0cobeHHO f6Moku, B 0AHOM cocye Anst
0BOLLe/ BMECTE C ApYrMMM BUAAMY OBOLLEN
1 chpyKTOB. a3 3TUNEH, BblAENSEMbIA ATUMN
(hpyKTaMm1, MOXET BbI3BaTb YCKOPEHHOE
CO3peBaHWe apyrux OBOLLE 1 (PYKTOB K
WX 3arHuBaHue B TeueHue bornee KopoTKoro
nepuoaa BpeMeHu.

5.15. ABTOMaTU4YECKUI
NibaoreHeparop

(B 3aBUCUMOCTHM OT MoOaEnHM)
ABTOMAaTUYECKUI NbOreHepaTop NO3BONSET
NEerko 1 MPoCTo Aenath el B XONOANbHUKE.
[ns Toro, YT06bI NONYYMTL e C MOMOLLbIO
NbLOreHepaTopa, BbiTalUTe eMKOCTb A11s
BOZbl 113 XONIOANBHOM Kamepbl, 3anofHUTL
€€ BOAOM 1 BCTaBbTE Ha MECTO.

MepBble KybukM Nbaa B sALLMKe
NbJoreHepaTopa, pacrnonoXeHHOM B
MOpO3UITbHON kamepe, 0bpa3ytoTcs
npnbnM3MTENBHO Yepes 2 vaca.

B nepuog BpemeHu OT pa3meLLeHus MOMHON
€MKOCTM NSl BOAbI M 30 €€ MOSTHOro
OMopoXHeHNs obpasyetcs okono 60-70
kyBOuKoB nbaa.

Ecnuv Boga B eMKOCTM Anst BOAbI XPaHNTCA B
TeYeHNe 2-3 Heflenb, ee cregyeT 3aMeHUT.

(i

B u3genusax ¢ asTomaTyeckum
NbAOreHepaTopoM CrblLleH 3BYK
nagaroLero nbaa. atoT1 3BYK
ABNAETCA HOPMalbHbIM U HE
CBMAETENbCTBYET O HENCMNPABHOCTU.

XonoaunbHuk / PykoBogacTBO Mo
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5.16.JIbpgoreHeparop «lcematic» u
KOHTeﬁHep ansa XpaHeHua nbaa

*B 3aBUCMMOCTU OT MOAenu
Mcnonb3oBaHue nbgoreHepatopa
«lcematic»

HanonHute nbaoreHepatop «lcematic»
BOZOW 1 MOMECTUTE €ero Ha MecTo. Jleq
OyneT rotoB npubnmanTeNbHO Yepes ABa
yaca. [ns Toro, YToObI BbITAWNTS Nlef, He
BblHUMaMTe NbaoreHepatop «lcematic» u3
€r0 NoCago4HOro MecTa.

[MoBepHUTE PyYKN HA EMKOCTSIX A71S bAa Mo
yacosoit cTpenke Ha 90 rpagycos.

KyBukun nbfa cChiNMOTCS B KOHTEAHEP ANS
XpaHeHWs Nba, PacnoNOXeHHbIA HixKe.
Yrobbl Mcnonb3oBaTh Kybuku nbaa,
BbITALLUTE KOHTENHED ANS XPaHEHUs! Nbaa.
Mpw XXenaHnm MOXHO XpaHUTb KyOuKM Nbaa B
KOHTeiHepe Ans XpaHeHus nbaa.
KoHTenHep ans xpaHeHus nbaa
KoHTelHep ans xpaHeHus nbaa
npeaHa3HayeH TOMbKO Ans HaKoMNeHNs
kyGukoB nbaa. He HanmBaiiTe B Hero Bogy. B
MPOTMBHOM Cy4ae OH TPECHET.

XonoaunbHuk / PykoBogacTBO Mo

5.17.o3aTop ans BoAbl

(B HeKoTOpPbIX MOAENSAX)

PasgaTunk oxnaxaeHHON Bodbl — 04EHb
nonesHoe YCTPONCTBO, NO3BONSOLLEE MOMY-
YaTb OXNaxzaeHHyto Bofy 6e3 0TKpbIBaHUS
JBepLbl xonoaunbHuka. Mockonbky Aepubl
XomnoaunbHuka 6yayT OTKPLIBATLCS PeEske,
3T0 MOMOXET CIKOHOMUTbL SHEPTUIO.

< )

Monb3oBaHue KpaHOM noga4u Boabl
Haxmute Ha pblvar pasgaTiynka oxnaxaeH-
HOi1 BOAbl CTakaHOM. PasgaTumk npekpaTtnt
pa60TaTb, KaK TONMbKO Bbl 0CBOOOAMTE pbiyar.
MakcmanbHbI NOTOK 4OCTUraeTcs HaxaTu-
€M Ha pblYar oo ynopa. [TomMHuTe, 4TO CUNa
NOTOKa 13 pasfaTvuka OXNaXaeHHO BOab!
3aBUCUT OT CUJTbl AaBrEHNA Ha pblyar.

Mo Mepe 3anonHeHna yaLLku/cTakaHa noc-
TeneHHo ymeHbmaMTe CTeneHb HaXaTtusa pbl-
yara, 4tobbl 13bexatb nepenvBaHnsa Boabl.
Ecnu Haxatb Ha pbl4ar HeCMnbHO, BOAa
6yﬂeT Te4b Kannamu; 310 BrnonHe HopmalribHO
1 He ABNAETCA NPU3HAKOM HENCNPaBHOCTU.
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HekoTopble XMMIYECKIIE KOMNOHEHTbI MK
po0aBKM B Takux HanUTKax MOryT BCTy-
naTb B peakuyio 1 paspyLuatb Matepuarn
Oaka ons BoAbl.

*/icnonbayiiTe TOMbKO CBEXYHO YMCTYIO
NUTLEBYIO BOAY.

*EmkocTb baka 4ns Bogpl 3 nutpa. He
nepenonHsmnTe ero.

*HaxmuTe Ha pblyar pasgaTynka
OXTaxzeHHoN Bodbl cTakaHoM. [pu
CMONb30BaHWM MSTKOro 0AHOPa30BOro
CTaKaH4MKa HaXMWUTe Ha pblyar nanbLamm
3a CTaKaH4YMKOM.

W

3anonHeHune 6aka pa3gaTymMka OXnaxgeH-
HOW BoAbl

EmkocTb 3anonHeHust 6aka ans BoAbl Haxo-
puTCs B ABEepHOi nonke. OTKPOWTE KpbILLKY
€MKOCTW ANS BOAbl 1 HANOMHUTE eMKOCTb
YNCTOI MUTLEBON BOAON. 3aTEM 3aKpoiTe
KPBbILLKY.

BHumaHme!

*He 3anuBaiiTe B 6ak Ans BOab! HUKAKNX
VHBIX XXMAKOCTEN, KpOMe NUTLEBOMN BOABI.
Takue XuaKkocTu, kak pyKTOBbIE COKY,
ra3MpoBaHHbIE W CMIMPTHBIE HANUTKM, HE
rogaTcs Ans Ucnonb3oBaHWs B pagat-
YuKe oxnaxaeHHom Bofbl. Micnonb3osa-
HIe NoAo6HbIX XUAKOCTEN NPUBEAET K
HeucnpaBHOCTM pasgaTymka OXnaxaeH-
HOV1 BOAbI M MOXET BbIBECTU €r0 13 CTPOSI
6€3 BO3MOXHOCTI peMOoHTa. [apaHTus Ha
MOBPEXAEHMS, Bbl3BaHHbIE NOA0OHBLIM
1CNonb30BaHNEM, He PacnpoCTPaHAETCS.

XonoaunbHuk / PykoBogacTBO Mo
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dkcnnyarauusa YCTPpoMUcTBa

5.18.0uuncrka 6aka ans BoAb!
*BbIHbTE €MKOCTb 3anonHeHus 6aka 4ns
BOAbl, HAXOZALLYIOCS B ABEPHON MOJIKE.
*CHUMUMTE [ABEPHYIO MOMKY, AEPXA €€ C
ABYX CTOPOH.
*BosbmuTech 3a bak Ans Bogb! € ABYX
CTOPOH W BbIHbTE €ero nog yrrom 45°C.
*CHUMUTE KPBILLKY C Baka 1 ouncTuTe
€ro.

BaxHoe 3ameyaHue

KomnoHeHTbI 6aka ans Boabl 1 pa3fgaTtynka
OXJaXeHHON BOAbl HE npenHa3HaveHbl Ana
MbITbA B FIOCWJ,OMOGHHOIZ MalluHe.

XonoaunbHuk / PykoBogacTBO Mo
aKcnnyaraumm
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dKkcnnyarauusa yCTpoucTBa

5.19.MoppoH Ans BoAbI

Boga, nponuBatoLasics Bo BpeMst UCMoMb-
30BaHUS pa3faTymka OXTaxaeHHo! Boab!,
cobupaetcs B nogaoHe Ans cbopa Bofbl.
[octaHbTe NnacTukoBbIin UMbLTP, Kak Nnoka-
3aHO Ha PUCYHKe.

Ypanute cobpaBLuytocst BOZY YMCTOM CyXOM
TKaHbIO.

BHUMAHMUE! MopkntoyaTb TOMBKO K MHWN
nofayu NUTLEBON BOABI.

@ [

A O0fpBBBE
| — 7
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XonoaunbHuk / PykoBogacTBO Mo
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dkcnnyarauusa YCTPpoMUcTBa

5.20. 3amopaxunBaHue

CBEXUX NPOAYKTOB

 [Ing coxpaHeHus kayecTBa NpoLyKToB
NUTaHUs, pasMeLLEHHbIX B MOPO3UNbHOM
kamepe, Ux He0BXOANMO 3aMOopaxmBaTh
KaK MOXHO BbICTpee; Mcnonb3ynTe Ans
aT0ro0 BbICTPast 3amMopo3ka.

*  3amopaxmBaHue NPOAYKTOB NUTaHMS
B CBEXEM COCTOSHUM NMPOAMMUT CPOK UX
XPaHEeHNS B MOPO3UILHON KaMepe.

* YnakoBblBaiTe NPO4YKTbl NUTAHUS
B FEPMETUYHbIE YNaKoBKW U NMOTHO
3aKpblBanTe UX.

¢ [lpexae Yem NonoXmTb NPOAYKTHI
NUTaHNS B MOPO3MITbHYHO Kamepy,
ybennTech, 4To OHW yNakoBaHbI.
BmecTo TpaguumoHHoi ynakoBOYHOM
Oymaru ncnonb3ymTe KOHTEAHepbI
ANs 3aMopaxusanus, onbry 1
Bnaro3aLyuiLeHHble ByMaxHble
yNakoBOYHbIE MaTepuanbl, NNacTUKOBbIe
nakeTbl Ui NofobHble YNakoBOYHbIe
matepuansl.

(i

o [lepep 3aMOpaxnBaHNEM YKaxuTe Ha
KaXaom ynakoBaHHOM NpPoAyKTe NUTaHKA
[aTy 3amMopaxmBaHus. 3TO NO3BONNT

e, o6pasytoLmiics B MOPO3UILHOM
kamepe, aBTOMaTn4eckm
pacTannuBaetcs.

Bawm onpefensitb CBEXeCTb COAEPKMMOrO
Ka)[oil ynakoBKM BCSIKWIA pas, Koraa Bbl
OyneTe OTKpbIBaTL MOPO3UIbHYIO KaMepy.
XpaHute bnvxe K ABEPLE T€ NMPOLYKTI,
KoTOpble BbINM 3aMOPOXEHbI PaHbLLE,
4TO6bI UCIONB30BATH WX B NEPBYIO
ovepenb.

*  3aMOpOXEeHHbIE MPOAYKTLI NMUTAHMS
HeoBXoaMMO 1CMoNb3oBaThL cpasy nocne
pasmopaxuBaHus. He 3amopaxusaiite nx
MOBTOPHO.

* He pa3smopaxwsaiite 6onbLuoe
KOMMYECTBO ML 32 OJMH pas.

5.21.PekomeHpauum ans xpaHeHus

3aMOPOXEeHHbIX MPOAYKTOB

TemnepaTypa oTCeka AormkHa 6biTb

yCTaHOBIEHa kak MUHUMYM Ha -18 °C.

1. TlomecTuTe NPOAYKTLI NUTaHNS
B MOPO3WIbHYI0 KamMepy Kak
MOXHO bbIcTpee, UTobbl n3bexatb
pa3Mopaxm1BaHus.

2. Tlepep 3amopaxuBaH1em NpoBepbTe
CpOK rOJHOCTM Ha yNaKoBKe, YTOObI
yb6eaunTbCA, YTO OH He UCTEK

3. YbeauTech, 4TO ynakoBKka NPOLYKTOB He
noBpexaeHa.

[eTtanbHoe onucaHne

OTa HacTpoiika SIBNSETCA pekOMEeHA0BaHHON HAaCTPONKOI

[laHHble HAaCTpOWkN PEKOMEHAYIOTCS B Cryyae, Koraa
BHELLHsS TemMnepaTypa npesbiwwaet 30 °C.
AcnonbayeTcs B cryyae, €CNn Bbl XOTUTE 3aMOPO3UTL
NPOAYKTHI B TEYEHME KOPOTKOTO NPOMEXYTKa BPEMEHM.
Mocne OKOHYaHWs! 3TOro MpoLecca BOCCTaHaBNMBaKOTCS
npeablayLUye YCTaHOBMEHHbIE 3HAYEHNS!.

WcnonbayiiTe AaHHbIe HACTPOIIKA, ECTIU MOMAraeTe, YTo
Temnepartypa B XOnoausbHO kaMepe He0CTaTOYHO HU3kas

PerynupoBka PerynupoBka
Temnepatypbl Temnepatypbl
MOPO3USIbHOW  MOPO3USbLHON
Kamepbl Kamepbl

-18°C 4°C N0 YMOMHaHHI0.
-20,-22 nnu o
_24 OC 4 C
Beictpoe 4°C
3amopaxuBaHue
-18 °C nnm 20
HWxXe

XonoaunbHuk / PykoBogacTBO Mo
aKcnnyaraumm

B CBSI3/1 C BHELUHEN TEMMEPaTypOM Wi YacTbiM OTKPbIBAHUEM
ABEpLbl.
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dKkcnnyarauusa yCTpoucTBa

5.22.[leTanbHOe onucaHue npouecca

rnyookoro 3amopaxuBaHus

B cootBeTCTBIM CO CcTaHmapTammu MOK 62552,
MOPO3UMbHas kamepa JOImKHa MMETb CNOCOBHOCTL
3aMOpaxMBaTh 4,5 Kr NPOAYKTOB NUTAHWS Ha
kaxxgble 100 nuTpoB 0bbema npu Temnepartype

-8 °C urm npw 6onee HU3KKMX TemMnepaTypax B
TeYeHme 24 4acos.

[MPOLOBONBCTBEHHbIE TOBAPbI MOXHO XPaHUTb

B TEYEHe ANUTENbHbIX NEpUOLOB BPEMEHN
WUCKIIOYNTENBHO Npn Temnepatype B -18 °C n
HIKeE.

MoXHO XpaHWTb NPOLYKTbI CBEXAMMU B TEYEHNE
HECKOIbKUX MECSLIEB (B HUKOTEMMEPATYPHOI
MOPO3MBHOM Kamepe Mpy TeMnepaType He BblLue
-18 °C).

UtobblI 13bexaTh YacTUYHOTO Pa3MOpaKIBaHIS,
€LLe He 3aMOPOXEHHbIE MULLEBbIE NPOLYKThI

He [OMKHbI MPUKacaTLCA K YKe 3aMOPOXEHHbLIM
MpoAyKTam BHYTpY YCTPONCTBA.

Yt0BbI NPOANNTL CPOK XPaHEHIS B 3aMOPOKEHHOM
COCTOSHIM, OTBAPUTE OBOLLM W OTCNMLTPYITE
Bogy. INocne hunbTpaLym 3aBepHUTE MLLY B
BO30YXOHEMPOHMLIAEMYH0 YNakoBKY M MOMECTUTE B
MOPO3NMbHYH0 kamepy. He criegyeT samopaxvieath
BaHaHb!, NoMUaopbI, canaT-naTyk, Cenbaepe,
OTBapHbIE LA, KAPTOLLKY 11 NOA0BHbIE NULLEBbIE
npoaykTbl. B cnyyae, ecnn 3T npoayKTh
MOPaXeHHbIE HUIbHO, HEraTUBHOE BO3AECTBIE
VCMbITBIBAKOT NUTATEMbHAs LIEHHOCTb 11 BKYCOBbIE
kayecTBa NPOAYyKTOB. He BbI3bIBAET COMHEHMS,
4TO YNOTpebEHIE THIMbIX NPOLYKTOB YrpOXaeT
300POBbIO YENOBeka.

5.23.Pa3meLueHue NpoayKToB

Momku PasnnyHble
. 3aMOPOXEHHble TOBapbI,
raohﬁg;:{'b”w BKIHOYas MACO, phloy,
MOPOXEHOE, OBOLLM U T.MI.
MWLeBble NPoayKThI B
o KaCTPLONISIX, HAKPbIThIX
. KpbllLUKaMu1 Tapenkax u
)égﬂgg'cfbm“ YNaKoBKax C KpbILLKaMK,
Anua (B ynakoBke ¢
KPbILLKOW)
Eggme”a HebonbLume
XOJ'I(F))EVIJ'II:HOVI yNaKoBaHHbIE NULLEBLIE
Kamepbi MPOLYKTbI M HAMKTKMA

EmkocTb ang

0BOLLE ®pyKTbI 1 OBOLLM
OTeneHme XonogHble 3aKycku
171 CBEXUX (xmonbsi, MsACHbIe
DOAYKTOB NPOAYKTbI CKOPOTo

ynotpebnexus)

5.24.CvrHan oTKpbITON ABEpU

(B 3aBUCUMOCTHM OT MOZENH)

Ecnu aBepua n3aenus oTkpbiTa B TeYeHne

1 MUHYTBI, 3amycKaeTcs 3BYKOBOW curHan. Ytobb!
OTKIMKOYMTb 3BYKOBOW CUrHar, 3aKpoiTe 4Bepb
WM HaxMKTe Ha NtoByIo KHOMKY Ha aucnnee
(ecnv oH nmeeTcs).

MpeoynpexaeHne Nonb3oBaTeNto OTHOCUTENBHO
OTKPbITON ABEPLbl MOAAETCS KaK B 3BYKOBOM, Tak
W B BU3yanbHOM BuAe. Ecnv npegynpexaerne
nopaetcs B TeveHne 10 MUHYT, BHyTPEHHEE
OCBELLEHME BbIKIHOYAETCS.

5.25.U3meHeHMne HanpaBneHus
OTKPbITUA ABepLUbl

MOoXXHO M3MeEHSATb HanpaBneHne OTKPLITUS
ABepLibl XONoANbHMKA B 3aBUCMMOCTY OT
MeCTa ero yYCTaHOBKM C LIEMNbH UCMOSb30BaHWS.
B crnyyae HeobxogumocTn obpatuTech B
OrkanLLIMin aBTOPU30BAHHbIA CEPBUCHBIN
LieHTP.

MpvBeaeHHoe Bbille NOsSICHEHe UMeeT 0BLmi
xapaktep. C uHchopmaLmern 0 BO3MOXHOCTU
W3MEHEHNs HanpaBneHnst OTKPbITUS ABEPLbI
MOXXHO 03HAKOMMTLCS Ha NpeaynpeanTensHON
BupKe, pacnonoXeHHO BHYTPM YMaKOBKM
nsgenus.

5.26.BHyTpeHHee ocBeleHUe
BHyTpeHHee ocBelLeHue obecneunBaeTcst
MOCPELCTBOM Namnbl CBETOAMOAHOTO THNa. B
Cnyyae BO3HWUKHOBEHMS Npobrem ¢ 3ToM nammnon
obpaTuTech B aBTOPU30BAHHYIO CEPBICHYIO
cnyxoy.

Namnbl, cnonb3yemble B 3TOM YCTPONCTBE,
He MOLAXOLAT [151 OCBELLUEHUS NOMELLEHNIA.
OTI Namnbl NpeaHa3HaveHb! 4151 Toro, YTobbl
nonb3oBaTenb Mor 6e3onacHo 1 KOMGOPTHO
pasmelLaTh NpoayKTbl B XONOAUNbHIKE!
MOPO3UIBHNKE.

XonoaunbHuk / PykoBogacTBO Mo

30 36 RU

aKcnyaTaumm



n Yxoa n uncTka

Mpu perynsipHoi YMCTKe CPOK CIyxObl U3aenus
YBENNYMBAETCS.

BHUMAHWE: Nepen umncTkoit
XOMOAMIbHUKA NPEXAE BCEro OTKNYMUTE
ero OT CET.

* 3anpeLLaeTcs NCNONb30BaTh ANS YACTKN
OCTpble 11 abpasnBHbIE MHCTPYMEHTBI, MbIMO,
ObITOBbIE YMCTSILLME CPELCTBA, MOOLLVE 1
nonMpyloLLe CPeaCTBa.

» PacTBopuTE OFHY YailHYHO NOXKY YrIeKcnon
cofbl B NON-nuTpe Bofbl. HamoumTe TkaHb
B PacTBOpE 1 TLLATENbHO €€ OTOXMUTE.
MpOTpUTE BHYTPEHHIOK YacTb YCTPONCTBA
9TOW TKaHbIO U TLLATENBHO BbICYLLMTE.

* YBepuTech, 4TO BOLA HE nomarna B Kopryc
namnbl 1 Apyrie SNeKTPUYECKIe SNEMEHTbI.

¢ [lpoTpuTe ABEpLY BMAXHON TKaHbH. YT0ObI
CHSITb [BEpLLy 1 MOMKW Kopryca, yaanuTe Bce
VX copepMoe. BbiTalLuTe gBepHbIe NOsKK,
nepemelLLas ux BBepX. YTobbl yCTaHOBMTS UX
nocre YACTKY, BOBWHBTE X B HAMpaBMeHum
CBEpPXY BHU3.

3anpelLaeTcs UCNONb3oBaTh MOLLNE
CpeacTBa M BOAHbIA PacTBOp XIopa
A5 OYMCTKN BHELLHMX NOBEPXHOCTEN
1 KOMMOHEHTOB U3AENNS C XPOMOBbIM
MOKPbIT/EM. XIOp BbI3bIBAET KOPPO3MIO TaKMX
MeTanmMYeCkmx NoOBEpPXHOCTEN.

*  Yr00bl NPeLoTBPaTUTL YOANEHNE U
AecopmaLmio n306paxeHuin Ha NNacTUKOBOM
KOMMOHEHTe, He UCNonb3yiTe OCTPbIe,
abpaavBHble MHCTPYMEHTBI, MblfO, ObITOBbIE
UMCTALLME CPeaCTBa, MOKLLME CPEACTBa,
KepOCWH, MagyT, nak v T. 4. BeinonHute ynctky
C NOMOLLBIO TENMOW BOAbI U MSArKOW TkaHW, a
3aTeM BbITPUTE HACyXo.

6.1. Kak nsoexarb

HeNnpPUATHbLIX 3anaxoB

BbI3blBatoLLMeE 3anax MaTepuanbl He
MCMONb3YKTCS B MPON3BOACTBE HALLMX
YCTPOWCTB. TeM He MeHee, Kak HenpaBuiibHble
YCNOBUS XpaHEHUs NPOJYKTOB, TaK U OTCYTCTBUE
HeoDbX0AMMOIA O4YUCTKN BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTH
YCTPOWCTBA, MOXET MPUBECTH K BO3HUKHOBEHMIO
npobrembl, BbI3BaHHOW 3anaxom.

MMoaTomy KaxapIX 15 AHeNn XOnoaUnbHUK
HeoBbX04NMO YNCTUTb BOAHBIM PACTBOPOM
YIIEKUCON Coapbl.

XonoaunbHuk / PykoBogacTBo no
aKcnnyartauuu

¢ XpaHuTe NpoAYKTbI B 3aKPbITbIX KOHTENHEpaX.
MuKpoOpraHnambl, PacpoCTpaHSIOLLMECS 13
HE3aKpbITbIX KOHTEHEPOB, MOTYT BbI3BaTh
HEMpUSATHbIE 3anaxu.

¢ 3anpeLyaeTcs XpaHuTb B XOMOAUIbHUKE
CMOPTUBLUMECS NPOLYKTbI C UCTEKLLINM
CPOKOM TOAHOCTH.

6.2. 3awmTa nnacTMKOBbIX

noBepXHOCTEN

Oumwaiite Macno Tenon BOAOK HEMEAEHHO,
TaK KaK 3arpsi3HeHne MacrioM MOXeT NPUBECTM K
MOBPEXAEHINO NACTUKOBBIX NMOBEPXHOCTEN, Ha
KOTOPbIEe OHO MPOMUIIOCH.

6.3. CreknsiHHble

MOBEPXHOCTU ABEepPOK

CHUMUTE 3aLLWTHYI0 NAEHKY CO CTEKON.

Ha cTeknsHHble MOBEPXHOCTW HAHECEHO
MOKPbITUE. Takoe MOKPbITUE CHIKAET O
MWHMMYMa BEPOSTHOCTb 0BPa30BaHmMs NATEH

1 NOMoraeT nerko yaanstb 0bpasoBasLumecs
nsTHa W rps3b. CTeKNSHHbIE MOBEPXHOCTY,

He 3aLUMLIEHHbIE TaKUM NOKPbITUEM, MOTYT
NOABEPrHYTHCS BO3LENCTBUIO CTOMKMX
BO3LYLUHbIX U BOASHbIX COEAMHEHNI HA
OCHOBE OPraHN4eCcKoro unm HeopraHM4eCckoro
ocagka rpsian, Hanpumep, Hakvmu, MUHepanbHbIX
corew, HeCropeBLLKX YrIeBOAOPOJOB,

OKCMA0B M KPEMHUICOZEPXKaLLNX COeaNHEHUN,
CNOCOBHbIX NIErko 1 BbICTPO CTaTh MPUUMHON
0bpa3oBaHmMs MATEH UMW HAHECTU MaTepUasbHbIi
ywep6. Coaepxanue Taknx CTEKON B YACTOM
COCTOSIHIW BbI3bIBAET YPE3BbIHaANHbIE
3aTPYAHEHMS, HECMOTPS Ha PETYNSIPHYHO YNCTKY.
CnepoBatenbHO, BHELLHWA BUL U MPO3PaYHOCTb
cTekna yxyawaetcs. Metogbl 04nCTKM C
MOMOLLb0 arpeCCUBHBIX 1 KOPPO3NOHHO-
aKTMBHbBIX CPEACTB yCyrybnsioT Takne aedekTbl 1
YCKOPSIKOT MPOLIECC M3HOCA.

31/36 RU



ﬂ Yxoa v unctka

[nsa ueneit perynsipHON YUCTKN JOSKHbI
NMPUMEHSTLCS HE LLIENOYHBIE U HE KOPPO3MOHHO-
aKTVBHbIE CPEeACTBa Ha BOAHOW OCHOBE.

Y10BbI MaKCManbHO MPOANUTL CPOK

cnyxBbl yka3aHHbIX MOKPbITUI, 3anpeLyaeTcs
WCMONb30BaHNe ANS YUCTKM LLENMOYHbIX W
KOPPO3NOHHO-aKTUBHbIX CPEACTB.

CTeKnsiHHble NOBEPXHOCTM BbIMONHEHbI 13
3aKaneHHOro CTeKna C Lenbto YBEMUYEHUS NX
YCTOAYNBOCTM K YAapam 1 TPELLnHaM.

B kayecTBe [ONONHUTENBHOM MEPHI
Be30nacHOCTI Ha UX 3aHu1e NOBEPXHOCTH
HaHeceHa YKpennsLLas niexka ¢ Lienbio
NpeLoTBPALLEHNS MPUYUHEHNS Bpeaa
OKpYXatoLLieMy MPOCTPaHCTBY B CNyyae
NOBPEXAEHNS NOBEPXHOCTEN.

*llenoyb sBNsieTcs ocHoBaHWeM, obpasytowmm
rugpokeug-uorbl (OH-) npu pacTBopeHun B Boge.
Takve meTannbl, kak Li (nutuir), Na (Hatpui),

K (kanuin), Rb (pybuaui), Cs (Leani), a Takxe
WCKYCCTBEHHbI 11 paanoakTBHbIn Fr (ppaHumir),
HasbisatoTest LLEEJTOYHBIMIA METATTNAMM.
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Mouck u ycTpaHeHne HeucnpaBHOCTEN

Mpexae yem obpalatbCs B CEPBUCHBIN LIEHT,
03HaKOMbTECH C JaHHbIM pPa3aenom. JTo

NOMOXET BaM C3KOHOMUTb BaLle BpeMA N AEHbIN.

B aToM cnncke onucaHbl Hamboree yacTble

anoObl, He OTHOCALLMECS K BpaKy Mpou3BoACTBa
nnn maTtepuanos. HeKOTOpre YNOMAHYTbIE HUXE

(OYHKLMM MOTYT BbITb HE NPUMEHUMBI K BaLLEN
Moaenu.

XonogunbHuK He paboTaert.
¢ Bwunka HegocTaTouHO NPOYHO

3admkecnpoBaHa. >>> BomkHuUme ee

mak, 4Ymobbl OH MOTHOCMbH 80WEST
8 PO3EMKY.

* [leperopen npegoxpaHuTens,
COEVHSALLMIACSA C NUTaloLEN
NPOAYKT PO3ETKOM UM OCHOBHOW
npegoxpaHuTens. >>> [Ipogepbme
rnpedoxpaHumeriu.

ObpasoBaHue koHAeHcaTa Ha GOKOBOM CTEHKe

xonogunbHoi kamepbl (MULTI ZONE, COOL,

CONTROL u FLEXI ZONE).

+ [lBepua OTKPbIBAETCS CIIULLKOM
yacrto >>> Cmapatmecb He
omKpbigampe 0sepuyy ycmpolicmea
C/IUWKOM Yacmo.

* Cnvwkom BnaxHo. >>> He
ycmaHasnugatime ycmpolcmeo 8
cpede ¢ 8bICOKOU 81aKHOCMbIO.

 [vwweBble NpoayKThI, cogepxalimne
XMOKOCTU, XPaHATCS B HE3AKPbITbIX
ynakoBkax. >>> XpaHume
codepxaujue xudkocmu rnpooyKmkbl
8 3aKpbIMbIX yrNaKoBKax.

* [1Bepua ycTponcTBa OCcTaBneHa
OTKpbITOW. >>> He ocmaensaime
dsepuy ycmpolicmea omKpbImou
Hadorieo.

* TepMocTarT yCTaHOBIEH Ha
CMNVLLKOM HU3KYO TemMneparypy.
>>> YcmaHosume mepmocmam Ha
Hadnexauwyto memrepamypy.

He pa6oTtaet komnpeccop.

XonoaunbHuk / PykoBogacTBo no
aKcnnyartauuu

B cniyyae BHe3arnHoro oTknoYeHus
3MNEKTPONUTAHUS UITN BbITACKUBAHWS,
a 3aTeMm BKITHOYEHWST BUSTKM
obpaTHO B po3eTKy AaBrneHue

rasa B X0NogurbHON cucTeme
yCTponcTBa pasbanaHcupyercsi, aTo
BbI3bIBAET BKITKOYEHME TEMMOBOIO
npenoxpaHuTens KoMmnpeccopa.
YCTponcTBO NepesanycTuTcs
npumepHo yepes 6 MUHYT. Ecnn
YCTPONCTBO HE nepe3anycTuioch
MO UCTEYEHMM STOr0 BPEMEHM,
obpaTtunTech B CEPBUCHYIO CIyXOY.
BkntoyeHa pasmoposka. >>> 9mo
cmaHOapmHasi ycmaHoeka 01si
MO/THOCMbIO a8MOMamu4eCcKo20
pasmopaxusarouwezo ycmpoticmea.
Paamopo3ska riposodumcs
rnepuoduYyecKu.

Burka ycTporcTBa He BKItodYeHa

B PO3€eTKy. >>> Ybedumecsk, 4mo
WHYP 371eKMpPOnuUMaHusi 8KITHOYEH 8
PO3EMmKYy.

HeBepHas ycTaHOBKa TemnepaTypbl.
>>> Bpibepume nodxodsiujue
HacmpoUKu memnepamypabil.
OTKNIOYEHO AMEKTPONUTaHNE.

>>> Ycmpolicmeo 3apabomaem

8 cmaHO0apmHOM pexxume, Kak
morsbko 6ydem 80306HOB/IEHO
ariekmponumaHue.

3Byk paboTatowero xonoaunbHuKa B xoge paboTbl

CTaHOBUTCA rpomye.

Paboune xapakTepuctukm
YyCTPOMCTBA MOTYT MEHATLCS

B 3aBNCMMOCTM OT U3MEHEHUN
TemnepaTypbl OKpy)XatoLLel cpeabl.
OT0 HOpMarbHO U He SIBNSieTCs
NMONOMKOW.

XonoaunbHUK TeYeT CMILKOM YacTo UNW CIIMILKOM
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Mouck u ycTpaHeHne HeucnpaBHOCTEW

+  HoBblIil XonoAnnbHUK MOXET BbITb OOMbLLE
npeapiayLlero. bonblune XONoAUNbHUKM TekyT
porblue.

+  KomHaTHas Temnepatypa MOXeT

6bITb BbICOKOW. >>> [pn Bone BbICOKON
TeMneparype XonoaunbHUK 0BbI4HO TeveT
Bonee anuTenbHbIE NEPUOAbI BPEMEHU.

¢ XonoaunbHWK HeLaBHO NOAKMHOYEH UM
BHYTPb MOMELLEH HOBbIN MULLEBON NPOZYKT.
>>> Korgja X0noaunbHUK HeAaBHO NOAKIIOYEH
WNW BHYTPb NOMELLEH HOBbIV NPOAYKT, 411
BOCTIKEHWNS YCTAHOBMNEHHON TemMnepaTypbl
TpebyeTcs 6onbLue BpemMeHn. TO HopMansHO.
+  Bo3MOXHO, B XONOAUNbHIK HEaBHO
NOMeCTUNM 60rbLLOE KOMUYECTBO ropsyei
nuwwn. >>> He noMeLLanTe B XONOANUNbHIK
ropsiyHo NuLLy.

*  [1BepLibl OTKPbIBANUCH 4acTo WUiu
0CTaBaNNCh OTKPbITHIMU ANINTENBHbIE
nepuodbl BpeMeHu. >>> onagaHue BHyTPb
TENmnoro Bo3Ayxa NpuBegeT Kk ToMy, 4To
XONMOAMNbHMK TeYeT fonblue. He oTkpbiBanTe
ABepLbl CIIULLIKOM 4acTo.

+ [1BepLia MOPO3MILHOTO UMK XONOAUIbHON
Kamepbl MOXET ObITb HEMMOTHO 3akpbiTa. >>>
YbeauTech, 4TO ABEPLbI NAOTHO 3aKPbIThI.

*  YCTpOWCTBO MOXET ObITb YCTAaHOBAEHO
Ha CIMLLKOM HU3KYI0 Temnepatypy. >>>
YcTaHOBMTE XONOoANbHUK Ha Bonee BbICOKUN
nokasaTesb U JOXKANTECH KOraa OH AOCTUTHET
MCMpaBMEHHOI TeMnepaTypbl.

+ LWanba aBepLbl XoNoAMMLHOM MK
MOPO3NTBHOW KaMepbl MOXeT BbiTb
3arpsisHeHa, M3HOLLEHa, CrioMaHa 1nm

He ycTaHOBMEHa JOMKHbIM 06pa3oM.

>>> OuncTUTe UNKM 3ameHuTe Wwarnba.
MoBpexaeHHas/MopBaHHas Wwariba MoxeT
NPUBECTM K TOMY, YTO YCTpOiCTBO ByaeT

TeYb JOnblue, 4TOBbl COXPaHNUTB TEKYLLYIO
TEMnepaTypy.

Temnepatypa MOPO3unLHOM KaMepbl 04eHb

HU3Kad, HO TeMnepaTtypa XOnoaunbHOM Kamepbl
npaBunbHas.

TemnepaTypa MOPO3UbHON
KamMepbl yCTaHOBJIEHA Ha O4YeHb
HU3KN YPOBEHb. >>> YcmaHosume
memrepamypy MOopO3usibHOU
Kamepbl Ha boriee 8bICOKUL yPOBEHb
U rposepbme 3aHO8BO.

Temnepatypa XonoAunbLHON kamepbl 04eHb

HU3Kasi, HO TeMnepaTypa MopOo3UNLHON kamepbl
npaBunbHas.

TemnepaTypa xonogunbHoON

Kamepbl yCTaHOBMIEHa Ha O4eHb
HU3KN YPOBEHb. >>> YcmaHosume
memnepamypy xornodusibHou
Kamephbl Ha boriee 8bICOKUL YpOBEHb
U rposepbme 3aHO8O.

Muwesble NPoAyKThbl, coaepxalimecs Ha nonkax

XOﬂOAManOﬁ Kamepbl, 3aMOpPOXeHbl.
TemnepaTypa xonogunbHon
KaMepbl yCTaHOBMEHa Ha O4eHb
HU3KWUI YPOBEHb. >>> YCTaHOBUTE
TemMnepaTypy MOPO3UIbHON Kamepbl
Ha Bonee BbICOKNIN yPOBEHb U
npoBepbTE 3aHOBO.

CnuwKoMm BbICOKas TeMneparypa B XONOANUNbHON
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Mouck u yctpaHeHne HeucnpaBHOCTEN

*  TemnepaTtypa XonoannsHOM
Kamepbl yCTaHOBIEHa Ha O4YeHb
BbICOKUI YPOBEHb. >>> HacmpoUkKu
memnepamypbl Xon00unsHoU
Kamephbl 811UsiOm Ha memrepamypy
8 MOpo3unbHoU Kamepe. NameHume
memnepamypy 8 XornoodusbHouU unu
MOpOo3uribHoU Kamepe U OoXOUMeCh,
Koeda 8 coomeemcmeyroujeli
kamepe b6ydem docmuzHyma Hogasi
memnepamypa.

o [IBepupbl OTKpbIBANUCL YacTo
UIn ocTaBanuncb OTKPbITbIMU
OnuTenbHble Nepuoabl BpeMeHu. >>>
He omkpebisatime 0s8epubi CIUUKOM
yacmo.

* [IBepua 3akpbiTa HENMOTHO. >>>
3akpolme 0gepuy rnrIomHo.

o XonogurnbHWK HeJaBHO NOOKMIOYEH
UIn BHYTPb NOMELLEH HOBbIN
NULLIEBOW MPOOYKT. >>> 5mo
HopmaribHo. Koeda yempolcmeo
HedasHO MOOKITHHYEHO UMu 8HymMpb
rnomeujeH Hosbll rnpodykm, ons
docmuxXeHus ycmaHOo8/1eHHOU
memnepamypbl mpebyemcs 6ornbuwe
8peMeHU.

¢ BO3MOXHO, B XONOAUNbHUK HEAABHO
NnomMecTunm 6onbLLIOe KONMYeCTBO
ropsa4yen nuwmn. >>> He nomewatme
8 ycmpouUcmeo 20psYyro Mully.

Tpsacka unu wym.

XonoaunbHuk / PykoBogacTBo no
aKcnnyartauuu

* [loBepXHOCTb Nona HepoBHas
Unu Heyctonumeag. >>> Ecnu
ycmpolicmeo mpsicemcs npu
MeOIeHHOM repemeu,eHuu,
ompezaynupytme cmouku 0nsi
8blpagHuBaHus ycmpotcmea.
Takxxe nposepbme, d0cMamo4yHo
Jlu ycmodu4uea rnogepxHocms 0nsi
pasmeuweHusi Ha Hel ycmpolcmea.

* PasmelleHne nobbix NpegMeToB Ha
XOroguIIbHUKE MOXET BbI3BaThb LUYM.
>>> Y6epume nobbie npedmemsi ¢
ycmpoticmea.

XonoaunbHUK U3AaeT 3BYKMU TeKyLen BoAbl,
pacnbineHus 1 T.n.

o [lpuHUMNbI paboTbl YCTPOKCTBA
BKIOYaloT B cebs NOTOKM BOAbI 1
rasa. >>> 3T0 HOpMaribHO U He
ABMNSETCS MOITOMKOMN.

M3 xonogunbHuka cnbiweH 3BYK, NOXOXWMA Ha
nopbIBbI BETpa.

*  YCTPOWCTBO UCNONb3YET ANs
npoLecca oxnaXxaeHusl BEHTUATOP.
OT0 HOpMarbHO U He sIBNSeTCS
NMOSTOMKOW.

Ha BHYTPEHHUX CTeHKaX X0noAunbHUKa
OspaSOBblBaeTCﬂ KOHAeHcaT.

o Xapkas nnu BnaxHas noroga
npoBouUMpyeT obnegeHeHne n
KOHOEHcauuto. 3To HopmarbHO U He
ABMSIETCS MOJTOMKOW.

o [1Bepubl OTKPbIBANIUCb YaCTO
WIM ocTaBanmcb OTKPbITbIMU
OnuTenbHbIE Nepuoabl BpeMeHU. >>>
He oTkpbiBanTe ABepLbl CAIULLIKOM
4YacTo; eCIn OTKPbINN, 3aKpOrTe.

o [lBepua 3akpbiTa HEMJOTHO. >>>
3akpoliTe aBepLy NMAOTHO.

Ha BHeluHel CTOpOHE YCTPOICTBA MNK MeXAY
ABepLamn 06pa3oBbIBaeTCA KOHAEHCAT.
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Mouck u ycTpaHeHne HeucnpaBHOCTEW

* [loroga okpyxatoLlein cpeabl
MOXET ObITb BNa)KHOW, 3TO BMOJSIHE
HOpManbHO NP BNAXHOW Noroge.
>>> KoHeHcaT NCYE3HET, Koraa
CHU3UTCS BNAXHOCTb.

BHyTpM nnoxo naxHer.

*  YCTpPOMCTBO He o4uLLaeTcs
perynsipHo. >>> PerynsgpHo
oyuLlanTe BHYTpPU YCTPOUCTBA
ryGKou, TEMMON 1 caTypupoBaHHON
BOOOMN.

* HekoTopble BUabl Matepuanos,

N3 KOTOPbIX COCTOAT KOHTENHEPBI
N yNakoBKW, MOTYT JaBaTb 3anax.
>>> [/cnonb3ynTe KOHTENHEPDI

N YNaKOBKU U3 HE MaXHYLLMX
mMaTepuanos.

* [lpoaykTbl ObINIM NOMELLEHbI B
He3aKpbIBalOLLMECH KOHTENHEPDI.
>>> XpaHuTe NPOAYKTbl B 3aKPbIThIX
KOHTenHepax. V13 He3aKpbITbIX
NULLEBbLIX MPOAYKTOB MOTYT
BbIAENATHCA MUKPOOPraHn3Mbl,
BbI3bIBAOLLME HEMPUATHBIE 3anaxu.

* YBuparite NCNOpYEHHbIE NNnn
NPOAYKTbI C UCTEKLLMM CPOKOM
XPaHEHUS U3 XONOoAUIbHMKA.

[lBepua He 3aKkpbIBaeTcs.

* YnakoBKM C npogyKkTamu MoryT
MeLlaTb 3aKpbITUIO ABEPLLbI.
>>> [lepemecTuTe NpeameThl,
GnokupytoLLme oBepLy.

*  YCTPOWCTBO HE CTOUT Ha
NMOBEPXHOCTM CTPOro BEPTUKATbHO.
OTperynupyiTte CTONKM ans
GanaHCMpOBKU XONOAMUITbHMKA.

* [loBepxHOCTb Nona HepoBHasi Unu
HeycTonumBas. >>> [NpoBepekTe,
OO0CTaToO4HO N POBHA 1 yCTOMYMBa
NMOBEPXHOCTb AN pasMeLLeHns Ha
HeW xonoaunbHuKa.

EmKocTb Ans oBowen 3acTpsn.
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¢+ TuweBble NpoayKTbl MOTYT 3aa4eBaTb
BEPXHIOK YacTb AllnKa. >>>
MepenoxuTe NULLEBbLIE NPOAYKTLI B
ALLMKe.

MPEQYNPEXOEHWUE: Ecrin
nocrne cnegoBaHNs MHCTPYKLMAM
3TOro pasgena npobnema

He peLLieHa, CBSXMTECH C

BaLLUMM MOCTABLLMKOM UMK
aBTOPU30BAHHO CEPBUCHON
cnyx6oit. He nbitaiiTecs
NOYUHWTB YCTPONCTBO
.CaMOCTOSATENBHO
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Please read this manual before using the product!

Dear Customer,

We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in modern facilities
with care and meticulous quality controls.

Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In case the product
changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.

e Please read the user guide carefully before installing and operating the product.

e Always observe the applicable safety instructions.

e Keep the user guide within easy reach for future use.

e Please read any other documents provided with the product.

Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide clearly indicates any
variations of different models.

Important information and useful
tips.

Risk of life and property.

A Risk of electric shock.

The product’s packaging is made of
recyclable materials, in accordance
with the National Environment
Legislation.
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n Safety and environment instructions

This section provides the safety

instructions necessary to prevent the risk

of injury and material damage. Failure to
observe these instructions will invalidate
all types of product warranty.

Intended use

WARNING:
Keep ventilation openings, in
the appliance enclosure or in
the built-instructure, clear of
obstruction.

WARNING:

Do not use mechanical
devices or other means to
accelerate the defrosting
process, other than those
recommended by the
manufacturer.

WARNING:
Do not damage the refrigerant
circuit.

WARNING:

Do not use electrical
appliances inside the food
storage compartments of the
appliance, unless they are of
the type recommended by the
manufacturer.

> b DB P

— bed and breakfast type environments;
— catering and similar non-retail
applications.

1.1. General safety

« This product should not be used by
persons with physical, sensory and
mental disabilities, without sufficient
knowledge and experience or by
children. The device can only be used
by such persons under supervision
and instruction of a person responsible
for their safety. Children should not be
allowed to play with this device.

« In case of malfunction, unplug the
device.

o After unplugging, wait at least 5
minutes before plugging in again.

« Unplug the product when not in use.

Do not touch the plug with wet hands!
Do not pull the cable to plug off, always
hold the plug.

Do not plug in the refrigerator if the
socket is loose.

 Unplug the product during installation,
maintenance, cleaning and repair.

e [f the product will not be used for a
while, unplug the product and remove
any food inside.

Do not use the product when the
compartment with circuit cards located
on the upper back part of the product
(electrical card box cover) (1) is open.

4

This appliance is intended to be used in
household and similar applications such
as

— staff kitchen areas in shops, offices and

other working environments;

— farm houses and by clients in hotels,
motels and other residential type
environments;

L
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Safety and environment instructions

Do not use steam or steamed
cleaning materials for cleaning

the refrigerator and melting the

ice inside. Steam may contact the
electrified areas and cause short
circuit or electric shock!

Do not wash the product by spraying
or pouring water on it! Danger of
electric shock!

In case of malfunction, do not use
the product, as it may cause electric
shock. Contact the authorised service
before doing anything.

Plug the product into an earthed
socket. Earthing must be done by a
qualified electrician.

If the product has LED type lighting,
contact the authorised service for
replacing or in case of any problem.
Do not touch frozen food with wet
hands! It may adhere to your hands!
Do not place liquids in bottles and
cans into the freezer compartment.
They may explode.

Place liquids in upright position after
tightly closing the lid.

Do not spray flammable substances
near the product, as it may burn or
explode.

Do not keep flammable materials and
products with flammable gas (sprays,
etc.) in the refrigerator.

Do not place containers holding
liquids on top of the product.
Splashing water on an electrified part
may cause electric shock and risk of
fire.

Exposing the product to rain, snow,
sunlight and wind will cause electrical
danger. When relocating the product,
do not pull by holding the door
handle. The handle may come off.

 [ake care to avoid trapping any part
of your hands or body in any of the
moving parts inside the product.

« Do not step or lean on the door,
drawers and similar parts of the
refrigerator. This will cause the
product to fall down and cause
damage to the parts.

 Take care not to trap the power
cable.

1.1.1 HC warning

If the product comprises a cooling
system using R600a gas, take care to
avoid damaging the cooling system and
its pipe while using and moving the
product. This gas is flammable. If the
cooling system is damaged, keep the
product away from sources of fire and
ventilate the room immediately.

The label on the inner left
m side indicates the type of gas
used in the product.

1.1.2 For models with

water dispenser

 Pressure for cold water inlet shall
be maximum 90 psi (6.2 bar). If
your water pressure exceeds 80 psi
(5.5 bar), use a pressure limiting
valve in your mains system. If you
do not know how to check your
water pressure, ask for the help of a
professional plumber.
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Safety and environment instructions

1

1

If there is risk of water hammer
effect in your installation, always
use a water hammer prevention
equipment in your installation.
Consult Professional plumbers if you
are not sure that there is no water
hammer effect in your installation.
Do not install on the hot water inlet.
Take precautions against of the

risk of freezing of the hoses. Water
temperature operating interval shall
be 33°F (0.6°C) minimum and
100°F (38°C) maximum.

Use drinking water only.

.2. Intended use
This product is designed for
home use. It is not intended for
commercial use.
The product should be used to store
food and beverages only.
Do not keep sensitive products
requiring controlled temperatures
(vaccines, heat sensitive medication,
medical supplies, etc.) in the
refrigerator.
The manufacturer assumes no
responsibility for any damage due to
misuse or mishandling.
Original spare parts will be provided
for 10 years, following the product
purchasing date.

.3. Child safety
» Keep packaging materials out of
children’s reach.
Do not allow the children to play
with the product.
If the product’s door comprises a
lock, keep the key out of children’s
reach.

1.4. Compliance with WEEE
Directive and Disposing
of the Waste Product

This product complies with EU WEEE

Directive (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waste electrical and
electronic equipment (WEEE).

This product has been
manufactured with high quality
parts and materials which can be
reused and are suitable for
recycling. Do not dispose of the
waste product with normal
domestic and other wastes at the

end of its service life. Take it to the collection
center for the recycling of electrical and
electronic equipment. Please consult your local
authorities to learn about these collection
centers.

1.5. Compliance with
RoHS Directive

This product complies with EU WEEE
Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified
in the Directive.

1.6. Package information

Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the
packaging materials together with the
domestic or other wastes. Take them to
the packaging material collection points
designated by the local authorities.

Refrigerator / User Guide
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E Your Refrigerator

©eOeNOGaR~WON =

Cooler compartment door shelf 10.
Water dispenser filling tank 11.
Egg section 12.
Water dispenser reservoir 13.
Bottle shelf 14.
Sliding storage box 15.
Adjustable legs 16.
Deep freezer compartment 17.

Quick freeze compartment

Ice cube tray & Ice bank
Vegetable bin

Zero degree compartment
Interior light

Cooler compartment glass shelf
Temperature adjustment button
Cooler compartment

Freezer compartment

[i]

*optional: Pictures given in this manual are given as example figures and they may not be exactly
the same as your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information

pertains to other models.
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ﬂ Installation

3.1. Right place for installation

Contact the Authorized Service for the product's
installation. To ready the product for installation,
see the information in the user guide and make

sure the electric and water utilities are as required.

If not, call an electrician and plumber to arrange
the utilities as necessary.

WARNING: The manufacturer assumes
no responsibility for any damage caused
by the work carried out by unauthorized
PEersons.

WARNING: The product's power cable
must be unplugged during installation.
Failure to do so may result in death or
serious injuries!

> >

WARNING: If the door span is too narrow
for the product to pass, remove the door
and turn the product sideways; if this does
not work, contact the authorized service.

e Place the product on a flat surface to avoid
vibration.

e Place the product at least 30 cm away from the
heater, stove and similar sources of heat and at
least 5 cm away from electric ovens.

* Do not expose the product to direct sunlight or
keep in damp environments.

e The product requires adequate air circulation to
function efficiently.

e |f the product will be placed in an alcove,
remember to leave at least 5 cm distance
between the product and the ceiling and the
walls.

e Do not install the product in environments with
temperatures below -5°C.

3.2. Attaching the plastic wedges

Use the plastic wedges in the provided with

the product to provide sufficient space for air
circulation between the product and the wall.

1. To attach the wedges, remove the screws on the
product and use the screws provided with the wedges.
2. Attach 2 plastic wedges on the ventilation cover as
shown in the figure.

3.3. Adjusting the stands
If the product is not in balanced position, adjust the
front adjustable stands by rotating right or left.

' '
- J ]
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Installation
3.4. Power connection

WARNING: Do not use extension or multi
sockets in power connection.

fi WARNING: Damaged power cable must

be replaced by Authorized Service.

When placing two coolers in adjacent
position, leave at least 4 cm distance
between the two units.

e Qur firm will not assume responsibility for
any damages due to usage without earthing
and power connection in compliance with
national regulations.

e The power cable plug must be easily
accessible after installation.

e (Connect the refrigerator to an earthed
socket with 220-240V/50 Hz voltage. The
plug must comprise a 10-16A fuse.

e Do not use multi-group plug with or without
extension cable between the wall socket
and the refrigerator.

Hot Surface Warning!

Side walls of your product is equipped
with refrigerant pipes to improve the
cooling system. Refrigerant with high
temperatures may flow through these
areas, resulting in hot surfaces on the
side walls. This is normal and does not

need any servicing. Please pay attention
while touching these areas.
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Installation

3.5. Reversing the doors

Proceed in numerical order .

- /3/5
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Installation
3.6. Reversing the doors

Proceed in numerical order .
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Preparation

=

.1. What to do for energy saving

Connecting the product to electronic
energy-saving systems is harmful, as it
may damage the product.

e Do not keep the refrigerator doors open for
long periods.

e Do not place hot food or beverages into the
refrigerator.

e Do not overfill the refrigerator; blocking the

internal air flow will reduce cooling capacity.

e |n order to store the maximum amount of
food into the cooler compartment of your
refrigerator, you should take out the upper
drawers and place it onto the glass rack.

/\

The declared energy consumption of your
refrigerator was determined by taking out the
cooler, ice tray and upper drawers in a way that
will enable maximum storage. Using the below
drawer when storing is strongly recommended.
Energy saving function should be activated for
best energy consumption.

You should not block the airflow by putting food
in front of the cooler fan. A space of minimum
3cm must be left in front of the protective fan
wire when placing food.

Depending on the product’s features;
defrosting frozen foods in the cooler
compartment will ensure energy saving and
preserve food quality.

o
-
-

-

Ser No:10- 10605811,
20:10-11-xx
YYYY-MM-DD

Technical specifications of your refrigerator

Energy efficiency class

A+

Protection class

1
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B3 Preparation

cooler compartment in order to ensure energy
saving and protect food in better conditions.

e Food packages should not be in direct contact
with the heat sensor located in the cooler

e Food should be stored using the drawers in the m

A sound will be heard when the
compressor is engaged. It is normal to
hear sound even when the compressor is
inactive, due to the compressed liquids and
gasses in the cooling system.

compartment. If they are in contact with the
sensor, energy consumption of the appliance
might increase.

e Make sure the foods are not in contact with

Front edges of the product might heat
up. This is normal. These areas are
designed to warm up in order to prevent
condensation.

the cooler compartment temperature sensor
described below.

4.2. First Use
Before using your refrigerator, make sure the

] &

In some models indicator panel turns off
automatically 5 minutes after the door
closes. It will be reactivated when the door
is open or any button is pressed.

necessary preparations are made in line with

the instructions in “Safety and environment

instructions” and “Installation” sections.

e Keep the product running with no food
inside for 6 and do not open the door, unless
absolutely necessary.

~
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E Using the product

5.1. Temperature adjustment button
Internal temperature of your refrigerator varies
depending on the following reasons:

e Seasonal temperatures,

e (Opening the door frequently and leaving it
open for long periods,

e Meals put into the refrigerator without being
cooled to room temperature,

e |ocation of the refrigerator in the room (e.g.
exposed to sunshing).

e nternal temperature varying due to these
factors can be adjusted via the adjustment
button.

Numbers around the adjustment button indicate

temperature degrees as “°C”.

If the ambient temperature is 20°C, it is recommended

to use the refrigerator temperature adjustment at

4°C. In other ambient temperatures this value can be
customised.

5.2. Rapid freezing
If you want to freeze large amounts of fresh food,
switch the temperature adjustment button to

(%) position before putting the food into the
quick freezing compartment.

It is recommended to keep the button at this
position for 24 hours to freeze maximum amount
of food indicated as the freezing capacity. Pay
special attention not to mix food stolen as frozen
and fresh food.

Remember to switch the temperature adjustment
button back to its previous position.

Refrigerator / User Guide 13/32 EN



Using the product

5.3. Vacation function

[f doors of the product is not (T) opened
for at least 12 hours after adjusting the
temperature setting button to the highest,
vacation function is automatically activated.
Button setting must be changed to cancel the
function.

[t is not recommended to store food in the
cooler compartment when vacation function is
activated.

e After setting is completed, you can
conceal the temperature setting button by
pressing it inside.

14 /32EN

Refrigerator / User Guide



Using the product

5.4. Indicator panel
Indicator panels may vary according to the product model.
Audio — visual functions on the indicator panel helps you in using your product.

=]
0
J [ 1

T’
@

Fridge Compartment Indicator
Error status indicator
Temperature indicator
Vacation function button
Temperature setting button
Compartment selection button
Freezer compartment indicator
Economy mode indicator
Vacation function indicator

*optional

OWeNSDARLON =

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match
your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to
other models.
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Using the product

1. Fridge compartment indicator 8. Economy mode indicator

Fridge compartment light is illuminated while  ndicates that the refrigerator operates
the fridge compartment temperature is set. in energy saving mode. This display shall
2. Error status indicator be activated if the freezer compartment
If your refrigerator does not perform enough temperature is set to -18°C.

cooling or in case of a sensor fault, this 9. Vacation function indicator
indicator is activated. When this indicator Indicates that vacation is activated.

is activated, “E” is displayed on the freezer
compartment temperature indicator, and
numbers such as “1,2,3..." are displayed on
the fridge compartment temperature indicator.
These numbers on the indicator inform service
personnel about the error.

3. Temperature indicator
Indicates freezer, fridge compartment
temperature.

4. Vacation function button

Press on Vacation Button for 3 seconds to
activate this function. When the vacation
function is activated, “- -” is displayed on the
fridge compartment temperature indicator
and no active cooling is performed on the
fridge compartment. It is not suitable to keep
the food in the fridge compartment when this
function is activated. Other compartments
shall be continued to be cooled as per their set
temperature.

To cancel this function press Vacation button
again.

5. Temperature setting button

Changes the temperature of the relevant
compartment between -24°C... -18°C and
8°C...1°C.

6. Compartment selection button
Selection button: Press compartment selection
button to switch between fridge and freezer
compartments.

7. Freezer compartment indicator
Fridge compartment light is illuminated while
the freezer compartment temperature is set.

16 /32EN
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Using the product

5.5. Indicator panel

Indicator panel allows you to set the temperature and control the other functions related to the
product without opening the door of the product. Just press the inscriptions on relevant buttons for

function settings.

12

1110 9 8

1. Power failure/High temperature / error
warning indicator

This indicator () illuminates during power failure,
high temperature failures and error warnings.
During sustained power failures, the highest
temperature that the freezer compartment
reaches will flash on the digital display. After
checking the food located in the freezer
compartment (Zf) press the alarm off button to
clear the warning.

Please refer to "remedies advised for
troubleshooting" section on your manual if you
observe that this indicator is illuminated.

2. Energy saving function (display off):

If the product doors are kept closed for a long
time energy saving function is automatically
activated and energy saving symbol is
illuminated. (&)

When energy saving function is activated,

all symbols on the display other than energy
saving symbol will turn off. When the Energy
Saving function is activated, if any button is
pressed or the door is opened, energy saving
function will be canceled and the symbols on
display will return to normal.

Energy saving function is activated during
delivery from factory and cannot be canceled.

other models.

(i

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match
your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to
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Using the product

3.Quick fridge function

The button has two functions. To activate or
deactivate the quick cool function press it
briefly. Quick Cool indicator will turn off and the
product will return to its normal settings. (ﬁ )

Use quick cooling function when you
want to quickly cool the food placed

in the fridge compartment. If you want
to cool large amounts of fresh food,
activate this function before putting the
food into the product.

If you do not cancel it, quick cooling
will cancel itself automatically after 8
hours or when the fridge compartment
reaches to the required temperature.

If you press the quick cooling button
repeatedly with short intervals, the
electronic circuit protection will be
activated and the compressor will not
start up immediately.

This function is not recalled when
power restores after a power failure.

(i
(i
(i
(i

4. Fridge compartment temperature
setting button

Press this button to set the temperature of the
fridge compartmentto 8,7,6,5,4,3, 2, 8...
respectively. Press this button to set the fridge
compartment temperature to the desired value.

cl)

5.Vacation Function

In order to activate vacation function, press
the this button (%) for 3 seconds, and the
vacation mode indicator (*f) will be activated.
When the vacation function is activated,

“--"is displayed on the fridge compartment
temperature indicator and no active cooling
is performed on the fridge compartment. It

is not suitable to keep the food in the fridge
compartment when this function is activated.
Other compartments shall be continued to be
cooled as per their set temperature.

To cancel this function press Vacation
function button again.

6. Alarm off warning:

In case of power failure/high temperature
alarm, after checking the food located in the
freezer compartment press the alarm off button
(Zf) to clear the warning.

7. Key lock

Press key lock button (&3 simultaneously for
3 seconds. Key lock symbol

(@) will light up and key lock mode will be
activated. Buttons will not function if the Key
lock mode is active. Press key lock button
simultaneously for 3 seconds again. Key lock
symbol will turn off and the key lock mode will
be exited.

Press the key lock button if you want to
prevent changing of the temperature setting of
the refrigerator (&3).

8. Eco fuzzy

Press and hold eco fuzzy button for 1 seconds
to activate eco fuzzy function. Refrigerator will
start operating in the most economic mode at
least 6 hours later and the economic usage
indicator will turn on when the function is
active (Ef ). Press and hold eco fuzzy function
button for 3 seconds to deactivate eco fuzzy
function.

This indicator is illuminated after 6 hours when
eco fuzzy is activated.
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Using the product

9. Freezer compartment temperature
setting button

Press this button to set the temperature of the
freezer compartment to -18,-19,-20,-21, -22,
-23,-24, -18... respectively. Press this button
to set the freezer compartment temperature to
the desired value. )

10. Icematic off indicator

Indicates whether the icematic is on or off. (
Re)If On, then the icematic is not operating.
To operate the icematic again press and hold
the On-Off button for 3 seconds.

Water flow from water tank will
m stop when this function is selected.
However, ice made previously can be
taken from the icematic.
11. Quick freeze function button/ icematic
on-off button
Press this button to activate or deactivate the
quick freezing function. When you activate
the function, the freezer compartment will be
cooled to a temperature lower than the set
value. (*f8)
To turn on and off the icematic press and hold
it for 3 seconds.

12. Economic usage indicator

Indicates that the product is running in energy-
efficient mode. (eco)This indicator will be
active if the Freezer Compartment temperature
is set to -18 or the energy efficient cooling is
being performed due to Eco-Extra function.

Economic usage indicator is turned
off when quick cooling or quick freeze

(i

functions are selected.

Use the quick freeze function when you
want to quickly freeze the food placed
in fridge compartment. If you want to
freeze large amounts of fresh food,
activate this function before putting the
food into the product.

If you do not cancel it, Quick Freeze
will cancel itself automatically after 4
hours or when the fridge compartment
reaches to the required temperature.

This function is not recalled when
power restores after a power failure.

H B B
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Using the product

5.6. Ice bucket 5.9. Vegetable bin
*optional *optional
e Take the ice bucket from the freezer Product’s vegetable bin is designed to keep
compartment. vegetables fresh by preserving humidity. For
e Fill the ice bucket with water. this purpose, the overall cold air circulation is
e Place the ice bucket into the freezer intensified in the vegetable bin.
compartment.
e The ice will be ready after approximately 5.10.Zero degree compartment
two hours. Take the ice bucket from *optional
the freezer compartment and bend in Use this compartment to keep delicatessen
sightly over the holder that you are going at lower temperatures or meat products for
to serve. Ice will easily pour into immediate consumption.
the serving holder. Zero degree compartment is the coolest place
where foods such as dairy products, meat,
5.7. Egg holder fish and chicken can be stored in ideal storage

You can put the eggholder on the door or body ~ conditions. Vegetables and/or fruits should not
rack of your choice. If you decide to put it on the  Pe stored in this compartment.
body rack, it is recommended to prefer the shelves

below as they are colder. 5.11.Sliding storage box

*optional
c Do not put the eggholder into the This accessory has been designed to increase
freezer compartment. the usage volume of the door racks.
Thanks to its ability to move sideways, it
5.8. Fan enables you to easily place long bottle, jar or
Fan was designed to distribute circulate the boxes that you put in the bottle rack below.

cold air inside your refrigerator homogeneously.
Operating time of the fan might vary depending
the features of your product.

While in some products fan only operates with
compressor, in others control system deter-
mines the operating time based on the need
for cooling.

)

s —s
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Using the product

5.12.Moving door rack

*optional

Moving door rack can be fixed in 3 different
positions.

In order to move the rack, push the buttons
on the side evenly. Rack will be movable.
Move the rack up or down.

When the rack is in the position that you
want, release the buttons. Rack will be
fixed again in the position where you have
released the buttons.

| .

|||

5.13.HerbBox/HerbFresh

Remove the film container from HerbBox/
HerbFresh+

Take the film out of the bag and put it into the
film container as shown in the image.

Seal the container again and replace it into
HerbBox/HerbFresh+ unit.
HerbBox-HerbFresh+ sections are especially
ideal for storage of various herbs that are
supposed to be kept in delicate conditions. You
can store your unbagged herbs (parsley, dill,
etc.) in this section horizontally and keep them
fresh for a much longer period.

The film shall be replaced in every six months.

Refrigerator / User Guide
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Using the product

5.14.Moisture controlled
vegetable bin

*optional

With moisture control feature, moisture rates
of vegetables and fruits are kept under control
and ensures a longer freshness period for
foods.

It is recommended to store leafed vegetables
such as lettuce and spinach and similar
vegetables prone to moisture 10ss not on

their roots but in horizontal position into the
vegetable bin as much as possible.

When placing the vegetables, place heavy and
hard vegetables at the bottom and light and
soft ones on the top, taking into account the
specific weights of vegetables.

Do not leave vegetables in the vegetable bin
in plastic bags. Leaving them in plastic bags
causes vegetables to rot in a short time. In
situations where contact with other vegetables
is not preferred, use packaging materials such
as paper that has a certain porosity in terms of
hygiene.

Do not put fruits that have a high ethylene gas
production such as pear, apricot, peach and
particularly apple in the same vegetable bin
with other vegetables and fruits. The ethylene
gas coming out of these fruits might cause
other vegetables and fruits to mature faster
and rot in a shorter period of time.

5.15.Automatic ice machine
*optional

Automatic ice machine enables you to easily
make ice in your refrigerator. In order to obtain
ice from the ice machine, take out the water
tank in the cooler compartment, fill it with
water and fix it back.

First ice will be ready in about 2 hours in the
ice machine drawer in the cooler compartment.
After placing the full water tank, you can obtain
about 60-70 cubes of ice until it is fully empty.
If the water in the tank has waited for 2-3
weeks, it should be changed.

In products with automatic ice
machine, you might hear a sound
when pouring the ice. This sound is
normal and is not a sign of failure.

(i
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Using the product

5.16.Icematic and ice

storage container

*optional

Using the Icematic

Fill the Icematic with water and place it into its
seat. Your ice will be ready approximately in
two hours. Do not remove the Icematic from its
seating to take ice.

Turn the knobs on the ice reservoirs clockwise
by 90 degrees.

Ice cubes in the reservoirs will fall down into
the ice storage container below.

You may take out the ice storage container and
serve the ice cubes.

If you wish, you may keep the ice cubes in the
ice storage container.

Ice storage container

Ice storage container is only intended for
accumulating the ice cubes. Do not put water
in it. Otherwise, it will break.

5.17.Using the water dispenser
*optional

It is normal for the first few glasses
of water taken from the dispenser
to be warm.

(i

If the water dispenser is not used
for a long period of time, dispose
of first few glasses of water to
obtain fresh water.

(5

1.Push in the lever of the water dispenser with
your glass. If you are using a soft plastic
cup, pushing the lever with your hand will be
easier.

2. After filling the cup up to the level you want,
release the lever.

flows from the dispenser depends
on how far you depress the lever.
As the level of water in your cup

/ glass rises, gently reduce the
amount of pressure on the lever to
avoid overflow. If you slightly press
the arm, the water will drip; this is
quite normal and not a failure.

[i] Please note, how much water

G S)
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Using the product

5.18.Filling the water
dispenser's tank
Water tank filling reservoir is located inside the

door rack.

1. Open the cover of the tank.
2. Fill the tank with fresh drinking water.
3. Close the cover.

(i

Do not fill the water tank with

any other liquid except for water
such as fruit juices, carbonated
beverages or alcoholic drinks
which are not suitable to use

in the water dispenser. Water
dispenser will be irreparably
damaged if these kinds of liquids
are used. Warranty does not cover
such usages. Some chemical
substances and additives contained
in these kinds of drinks/liquids may
damage the water tank.

=]

Use clean drinking water only.

(i

Capacity of the water tank is 3
litres; do not overfill.,
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Using the product

5.19. Cleaning the water tank

1. Remove the water filling reservoir inside the
door rack.

2. Remove the door rack by holding from both
sides.

3. Grab the water tank from both sides and re-
move it with an angle of 45°C.

4. Remove the cover of the water tank and cle-
an the tank.

Components of the water tank
G] and water dispenser should not be

washed in dishwasher.
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Using the product

5.20.Drip tray
Water that dripped while using the water
dispenser accumulates in the spillage tray.

Remove the plastic filter as shown in the figure.
With a clean and dry cloth, remove the water
that has accumulated.
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Using the product

5.21.Freezing fresh food

e To preserve food quality, the food items

placed in the freezer compartment must be
frozen as quickly as possible, use the rapid
freezing for this.

Freezing the food items when fresh will
extend the storage time in the freezer
compartment.

Pack the food items in air-tight packs and

Mark each food pack by writing the date on
the package before freezing. This will allow
you to determine the freshness of each
pack every time the freezer is opened. Keep
the earlier food items in the front to ensure
they are used first.

Frozen food items must be used
immediately after defrosting and should not
be frozen again.

seal tightly.

e Do not free large quantities of food at once.

e Make sure the food items are packed

before putting in the freezer. Use freezer
holders, tinfoil and damp-proof paper,
plastic bag or similar packaging materials
instead of traditional packaging paper.

5.22.Recommendations for

storing frozen foods

The compartment must be set to at least
-18°C.

(i

Ice in the freezing compartment thaws
automatically.

1. Place the food items in the freezer as
quickly as possible to avoid defrosting.
2. Before freezing, check the “Expiry Date” on

the package to make sure it is not expired.
3. Make sure the food’s packaging is not

damaged.

Freezer Cooler
Compartment | Compartment .
Temperature | Temperature Details

Setting Setting
-18°C 4°C This is the default, recommended setting.
-20,-22 or 4°C These settings are recommended for ambient temperatures
-24°C exceeding 30°C.

. o Use when you want to freeze your food in a short time. When the

Quick Freeze 4°C process ends, the product will regain its position.
P o Use these settings if you believe the cooler compartment is not cold
JEHL o e 2t enough due to ambient temperature or frequently opening the door.
Refrigerator / User Guide 27/3%EN




Using the product

5.23.Deep freezer details

As per the IEC 62552 standards, the freezer
must have the capacity to freeze 4,5 kg of
food items at -18°C or lower temperatures

in 24 hours for each 100 litres of freezer
compartment volume.

Food items can only be preserved for extended
periods at or below temperature of -18°C .
You can keep the foods fresh for months (in
deep freezer at or below temperatures of 18°C
).

The food items to be frozen must not contact
the already-frozen food inside to avoid partial
defrosting.

Boil the vegetables and filter the water to
extend the frozen storage time. Place the food
in air-tight packages after filtering and place in
the freezer. Bananas, tomatoes, lettuce, celery,
boiled eggs, potatoes and similar food items
should not be frozen. In case this food rots,
only nutritional values and eating qualities will
be negatively affected. A rotting threatening
human health is not in question.

5.24.Placing the food

Freezer Various frozen goods including

compartment | meat, fish, ice cream,

shelves vegetables etc.

Cooler Food items inside pots, capped

compartment | plate and capped cases, eggs

shelves (in capped case)

Cooler

compartment gg\]laelgazrgi packed food or

door shelves

Vegetable bin | Fruits and vegetables
Delicatessen (breakfast food,

E(r)errS]E ;rq[(rfem meat produpts to be consumed
in short notice)

5.25.Door open alert

(Optional)

An audible alert will be heard if the product's
door remains open for at least 1 minute. The
audible alert will stop when the door is closed
or any button on the display (if available) is
pressed.

Door open alert is indicated to the user both
audibly and visually. Interior lighting will turn of
if the warning continues for 10 min.

5.26.Changing the opening
direction of the door

You can change the direction of opening of
your refrigerator depending on the location
where you use it. When you need this, consult
the closest Authorized Service.

The explanation above is a general statement.

You should check the warning tag located insi-
de the product package about the changeabi-

lity of direction of the door.

5.27.Interior light

Interior light uses a LED type lamp. Contact the
authorized service for any problems with this
lamp.

Lamp(s) used in this appliance cannot be used
for house lighting. Intended use of this lamp is
to help the user place food into the refrigerator
/ freezer safely and comfortably.
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ﬂ Maintenance and cleaning

Service life of the product is increase if it is
regularly cleaned

/N

WARNING: First unplug the product
before cleaning your refrigerator.

Never use any sharp and abrasive tools, soap,
household cleaners, detergent and wax polish
for cleaning.

Dissolve one teaspoon of carbonate in half liter
of water. Soak a cloth with the solution and
wrung it thoroughly. Wipe the interior of the
appliance with this cloth and the dry thoroughly.
Make sure that no water enters the lamp
housing and other electrical items.

Clean the door with a damp cloth. To remove
door and body shelves, remove all of its
contents. Remove door shelves by moving them
upwards. After cleaning, slide them from top to
bottom to install.

Never use cleaning agents or water that
contain chlorine to clean the outer surfaces and
chromium coated parts of the product. Chlorine
causes corrosion on such metal surfaces.

Do not use sharp, abrasive tools, soap,
household cleaning agents, detergents,
kerosene, fuel oil, varnish etc. to prevent
removal and deformation of the prints on the
plastic part. Use lukewarm water and a soft
cloth for cleaning and then wipe it dry.

6.1. Avoiding bad odors

Materials that may cause odor are not used in

the production of our appliances. However, due

to inappropriate food preserving conditions and

not cleaning the inner surface of the appliance as

required can bring forth the problem of odor.

Therefore, clean the refrigerator with carbonate

dissolved in water every 15 days.

e Keep the food in closed containers.
Microorganisms spreading out from uncovered
containers can cause unpleasant odours.

Never keep the food that have expired best
before dates and spoiled in the refrigerator.

6.2. Protecting the plastic surfaces
Clean with arm water immediately as the oil may
cause damage on the surface when it is poured on
plastic surfaces.

6.3. Door Glasses

Remove the protective foil on the glasses.

There is a coating on the surface of the glasses.
This coating minimizes the stain build-up and
helps to remove the possible stains and dirt
easily.Glasses that are not protected with such a
coating may be subject to persistent binding of air
or water based organic or inorganic dirt such as
limescale, mineral salts, unburned hydrocarbons,
metal oxides and silicones that can easily and
quickly cause stains or material damage. Keeping
the glass clean becomes too difficult despite the
regular cleaning. Consequently, the appearance
and the transparency of the glass deteriorates.
Harsh and corrosive cleaning methods and
compounds will intensify these defects and speed
up the deterioration process.

Water-based cleaning products that are not
alkaline and corrosive must be used for regular
cleaning purposes.

Non-alkaline and non-corrosive materials must
be used for cleaning so that the service life of this
coating lasts for a long time.

These glasses are tempered to increase their
durability against impacts and breaking.A safety
film is also applied to their rear surfaces as an
extra safety measure in order to prevent them from
causing damage to their surrounding in case of a
breakage.

*Alkali is a base that forms hydroxide ions (OH)
when it is dissolved in water.

Li (Lithium), Na (Sodium), K (Potassium) Rb
(Rubidium), Cs (Cesium) and artificial and
radioactive Fr (Fan-sium) metals are called ALKALI
METALS.

Refrigerator / User Guide
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Troubleshooting

Please review this list before calling the service.

It will save your time and money. This list includes
frequent complaints that are not arising from
defective workmanship or material usage. Some of
the features described here may not exist in your

m Protective thermic of the compres-

sor will blow out during sudden power
failures or plug-out plug-ins as the refrig-

product.

The refrigerator does not operate.

e The plug is not inserted into the socket
correctly. >>> Insert the plug into the socket
securely.

¢ The fuse of the socket which your refrig-
erator is connected to or the main fuse
have blown out. >>> Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge
compartment (MULTIZONE, COOL CONTROL
and FLEXI ZONE).

e Ambient is vey cold. >>> Do not install the
refrigerator in places where the temperature falls
below 10 °C.

e Door has been opened frequently. >>>
Do not open and close the door of refrigerator

frequently.

e Ambient is vey humid. >>> Do not install
your refrigerator into highly humid places.

e Food containing liquid is stored in open
containers. >>> Do not store food with liquid
content in open containers.

e Door of the refrigerator is left ajar. >>>
Close the door of the refrigerator,

e Thermostat is set to a very cold level. >>>
Set the thermostat to a suitable level.

erant pressure in the cooling system of the
refrigerator has not been balanced yet. The
refrigerator will start running approximately
after 6 minutes. Please call the service if
the refrigerator does not startup at the end
of this period.

e The refrigerator is in defrost cycle. >>>
This is normal for a full-automatically defrosting
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

e The refrigerator is not plugged into the
socket. >>> Make sure that the plug is fit into
the socket.

e Temperature settings are not made cor-

rectly. >>> Select the suitable temperature
value.

e There is a power failure. >>> Refrigerator
returns to normal operation when the power
restores.

The operation noise increases when the
refrigerator is running.

m The operating performance of the

refrigerator may change due to the chang-
es in the ambient temperature. It is normal
and not a fault.

Compressor is not running

The refrigerator is running frequently or for a
long time.
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Troubleshooting

[i] New product may be wider than

the previous one. Larger refrigerators oper-
ate for a longer period of time.

e The ambient temperature may be high.
>>> |tis normal that the product operates for
longer periods in hot ambient.

e The refrigerator is plugged in or loaded

with food recently. >>> When the refrigerator
is plugged in or loaded with food recently, it will
take longer for it to attain the set temperature.

This is normal.

e | arge amounts of hot food may have been
put in the refrigerator recently. >>> Do not
put hot food into the refrigerator.

e Doors are opened frequently or left ajar for

a long time. >>>The warm air that has en-
tered into the refrigerator causes the refrigerator
to run for longer periods. Do not open the doors

frequently.

e Freezer or fridge compartment door is left
ajar. >>> Check if the doors are closed com-
pletely.

e The refrigerator is adjusted to a very low

temperature. >>> Adjust the refrigerator tem-
perature to a warmer degree and wait until the

temperature is achieved.
e Door seal of the fridge or freezer may
be soiled, worn out, broken or not prop-

erly seated. >>> Clean or replace the seal.
Damaged/broken seal causes the refrigerator fo
run for a longer period of time in order to main-
tain the current temperature.

e The fridge temperature is adjusted to a

very high value. >>> Adjust the fridge tem-
perature to a lower value and check.

Temperature in the fridge or freezer is very
high.

e The fridge temperature is adjusted to a

very high value. >>> Fridge compartment
temperature setting has an effect on the tem-
perature of the freezer. Change the temperatures
of the fridge or freezer and wait until the relevant
compartments attain a sufficient temperature.

e Doors are opened frequently or left ajar
for a long time. >>> Do not open the doors
frequently.

e Door is ajar. >>> Close the door completely.

e The refrigerator is plugged in or loaded

with food recently. >>> This is normal. When
the refrigerator is plugged in or loaded with food
recently, it will take longer for it to attain the set

temperature.
e | arge amounts of hot food may have been

put in the refrigerator recently. >>> Do not
put hot food into the refrigerator.

Vibrations or noise.

e The floor is not level or stable. >>>/f the re-
frigerator rocks when moved slowly, balance it by
adjusting its legs. Also make sure that the floor is
strong enough to carry the refrigerator, and level.

e The items put onto the refrigerator may

cause noise. >>> Remove the items on top of
the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator
like liquid flowing or spraying.

Freezer temperature is very low while the
fridge temperature is sufficient.

e The freezer temperature is adjusted to a
very low value. >>> Adjust the freezer tem-
perature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the
freezer temperature is sufficient.

[i] Liquid and gas flows happen in

accordance with the operating principles
of your refrigerator. It is normal and not a
fault.

Whistle comes from the refrigerator.

e The fridge temperature is adjusted to a

very low value. >>> Adjust the fridge tem-
perature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers
are frozen.

m Fans are used in order to cool the

refrigerator. It is normal and not a fault.

Condensation on the inner walls of refrigera-
tor.
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Troubleshooting

e The food is touching the ceiling of the
[i] drawer. >>> Rearrange food in the drawer.
Hot and humid weather increases

icing and condensation. It is normal and
not a fault.
e Doors are opened frequently or left ajar

for a long time. >>> Do not open the doors
frequently. Close them if they are open.

e Door is ajar. >>> Close the door completely.
Humidity occurs on the outside of the refrig-
erator or between the doors.

m There may be humidity in the air;

this is quite normal in humid weather.
When the humidity is less, condensation
will disappear.

Bad odor inside the refrigerator.

e No regular cleaning is performed. >>>
Clean the inside of the refrigerator regularly with
a sponge, lukewarm water or sodium bicarbo-
nate diluted in water.

e Some containers or package materials may
cause the smell. >>> Use a different con-
tainer or different brand packaging material.

e Food is put into the refrigerator in uncov-

ered containers. >>> Keep the food in closed
containers. Microorganisms spreading out from
uncovered containers can cause unpleasant

odors.

m Remove the foods that have ex-

pired best before dates and spoiled from
the refrigerator.

The door is not closing.

e Food packages are preventing the door
from closing. >>> Replace the packages that
are obstructing the door.

e The refrigerator is not completely even on
the floor. >>> Adjust the legs to balance the
refrigerator.

e The floor is not level or strong. >>> Make
sure that the floor is level and capable to carry
the refrigerator.

Crispers are stuck.
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Producer: «Arcelik A.S.»
Address: Karaaga¢ Caddesi No:2-6 Sitliice, 34445, Turkey
Made in Turkey

Importer in Russia: <BEKO LLC»
Address: Selskaya street, 49, Fedorovskoe village, Pershinskoe rural settlement, Kirzhach district,
Vladimir region, Russian Federation 601021

The manufacture date is included in the serial number of a product specified on rating label, which is
located on a product, namely: first two figures of serial number indicate the year of manufacture, and last
two — the month. For example, "10-100001-05» indicates that the product was produced in May, 2010.

You can ask for certification number from our Call Center 8-800-200-23-56
The manufacturer reserves the right for making changes in modification, design and specification of an
electric device.
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PoStovani potroSacu,

Mi Zelimo postici optimalnu efikasnost nasih proizvoda, proizvodi koji su proizvedeni u modernim
objektima s pedantnom kontrole kvaliteta.

Za to, molimo vas da potpuno proCitate korisnicka uputstva pre upotrebe proizvoda i zadrzati ih kao izvor
referenca. Ako predate proizvod drugoj osobi, predati ova uputstva uz proizvod.

Korisnicka uputstva osiguravaju brzu i sigurnu upotrebu proizvoda.

e Molimo proCitajte korisnitka uputstva pre instaliranja i upotrebe proizvoda.

e (Obavezno se pridrzavati vazec¢ih sigurnosnih uputa.

e DrZite korisnitka uputstva na dohvat ruke za upotrebu u buduénosti.

e Molimo vas proCitajte sve ostale papire koje ste dobili uz proizvod.

Obratite paznju da se ovaj korisnicki vodi¢ moze primjenjivati na nekoliko modela proizvoda. Uputstva
jasno ukazuju na varijacije razlicitih modela.

Simboli i primedbe
Sljedecéi simboli se koriste u ova korisni¢ka uputstva:

Vazne informacije i korisne savete.

Opasnost po Zivota i imovine.

A Opasnost od udara struje.

Ambalaza proizvoda je napravije-
na od sirovina koje se mogu recik-
lirati, u skladu sa Zakonodavstvom
nacionalne okoline.
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Uputstva o sigurnosti i okoline

Ovo deo sadrzi sigurnosne upute potrebne
da bi uklonili rizik od ozlede i materijalne
Stete. NepoStovanje ovih uputa ¢e ponistiti
sve vrste garancije proizvoda.

Namena
Ovaj proizvod je namenjen za upotrebu

unutra i u zatvorenim prostorima, kao
Sto su zgrade;

u zatvorenim radnim okruzenjima, kao
Sto su prodavnice i kancelarije;

u zatvorenim smesStajnim kapacitetima,
kao Sto su odmaralista, hoteli i
pansioni.

 Ovaj proizvod se ne sme Koristiti
napolju.

1.1. Opsta sigurnost

« Ovaj proizvod ne trebaju ga koristiti
osobe sa fiziCkim, senzornim i
mentalnim invaliditetom, osobe
bez dovoljno znanja i iskustva ili
djeca. Proizvod se moze koristiti od
takvih osoba jedino pod nadzorom
i instrukcijama osobe odgovorne za
njinovu bezbednost. Ne ostavljati da se
deca igraju sa ovim uredajem.

o U slucaju kvara, iskljuCite uredaj.

» Nakon iskljuCivanja, saCekajte najmanje
5 minuta pre nego Sto ga ponovo
ukljucite. Iskljucite proizvod kada ga ne
upotrebljavate. Ne dirati utikaC mokrim
rukama! Ne vucite kabla da bi ga
iskljucili, uvek drzite utikac.

» Ne ukljucujete frizider, ako utiCnica je
labava.

« [skljucite proizvod prilikom instalacije,
odrzavanja, ¢iS¢enja i popravke.

 Ako necete proizvod koristiti neko
vrijeme, iskljucite ga i izvadite hranu
iznutra.

« Nemojte koristiti paru ili materijala za
CiSc¢enje na paru da bi Cistili frizidera
i za toplienje leda unutra. Para moze
docCi u kontakt sa elektrificiranim
podrucjima i uzrokovati kratkog spoja ili
strujnog udaral!

» Ne perite proizvod prskanjem ili
sipanjem vodu na njega! Opasnost od
strujnog udaral!

 Nikada nemojte Koristiti proizvod ako je
otvoren odeljak koji se nalazi na vrhu
ili poledini vaSeg proizvoda i koji sadrzi
elektronske Stampane ploce (poklopac
elektronskih Stampanih ploca) (1).

——=x\

« U slucaju neispravnosti, ne koristite
proizvod, jer to moze dovesti do
strujnog udara. Kontaktirajte ovlasceni
servis pre nego Sta uradite bilo Sta.

« Prikljuciti uredaj u utiCnicu sa
uzemljenjem. Uzemljenje mora
biti uradeno sa strane obucenog
elektricara.

» Ako proizvod ima rasvjetu tipa LED,
kontaktirajte ovlaSceni servis za
zamjenu ili u slucaju bilo kakvog
problema.

Frizider / Uputstvo za korisnike
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Uputstva o bezbednosti i zastiti zivotne sredine

Ne dirajte smrznute hrane mokrim
rukama! Mogu se zalijepiti na vasim
rukama!

U zamrzivaCu ne postavljati tecnosti
u boce i limenke. Oni mogu izbiti!
Postavite teCnosti u vertikalnom
poloZaju nakon Sto snazno zatvorite
poklopac.

Ne prskati zapaljive materije u blizini
proizvoda, jer oni se mogu zapaliti li
eksplodirati.

Ne drzite zapaljive materijale i
proizvode sa zapaljivim plinom
(sprejevi, itd) u frizideru.

Ne postavljajte sudove sa
teCnostima na vrhu proizvoda.
Polivanje vode na elektrificiranom
delu moze dovesti do strujnog udara
i opasnost od pozara.

Ako izlozite proizvod na kiSu,

snijeg, sunca i vjetar, to Ce izazvati
elektricne opasnosti. Kada selite
proizvod, nemojte ga vuci za kvaku.
Rucka se moze izvaditi.

Vodite racuna da se izbjegne
hvatanje bilo koji dio vasih ruka ili
tela u bilo koji od pokretnih delova
unutar proizvoda.

Nemojte stajati ili naslanjati se na
vrata, ladice i slicne delove frizidera.
To Ce uraditi da proizvod padne i to
Ce izazvati oStecenje delova.

Vodite racuna da ne zahvatite
napajni kabl .

1.1.1 HC upozorenja

Ako proizvod ima sistem za hladenje
koji sadrzi gasa R600a, obratite paznju
da se izbegne oStecenje sistema za
hladenje i njegove cevi dok koristite i
premestate proizvod. Taj je gas zapaljiv.
Ako je sistem za hladenje oStecen,
drzite proizvod podalje od izvora vatre i
odmah provetrite sobu.

m Nalepnica na unutarnjoj levoj

strani pokazuje vrstu gasa koji

se Kkoristi u proizvodu.

1.1.2 Za modele s éesmom

e Pritisak za dovod hladne vode je
maksimalno (90 )6,2 bari. Ukoliko
pritisak vode premasuje 5,5 bari, u
glavnom vodu upotrebite ventil za
ogranicavanje pritiska. Ako ne znate
kako se proverava pritisak vode,
zatrazite pomoc¢ vodoinstalatera.

« Ukoliko u vaSim instalacijama postoji
rizik od efekta vodenog udara, u
instalacijama uvek koristite opremu
za spreCavanje vodenog udara.
Posavetujte se sa vodoinstalaterom
ukoliko niste sigurni da li u vasim
instalacijama postoji efekat vodenog
udara.

« Ne montirati na dovod za toplu
vodu. Preduzmite mere opreza protiv
rizika od smrzavanja cevi. Raspon
temperature vode je od minimalno
0,6°C do maksimalno 38°C.

« Koristite samo vodu za pice.

1.2. Namjena

 Qvaj proizvod je namjenjen
za domacu upotrebu. On nije
namjenjen za komercijalnu
upotrebu.
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Uputstva o bezbednosti i zastiti zivotne sredine

*[Tebate proizvoda Koristiti jedino za
¢uvanje hrane i pica.

» Nemojte drzati osetljive .
proizvode koji traze kontroliranu
temperaturama (kao $to su vakcine,
lekove osetljive na toplotu, sanitetski
materijal itd.) u frizideru.

 ProizvodaC ne preuzima nikakvu
odgovornost za bilo kakvu Stetu
nastale zbog zloupotrebe ili
neispravne upotrebe.

o QOriginalni rezervni delovi ¢e biti
obezbedeni za 10 godina od dana
nabavke proizvoda.

1.3. Sigurnost dece

« Drzite ambalazu van dohvata dece.

» Nemojte dopustiti deci da se s
proizvodom igraju.

 Ako vrata proizvoda imaju bravu,
drzite klju¢ van dohvata dece.

1.4. Uskladenost s
direktivom WEEE i Bacanje
otpadnog proizvoda
Ovaj proizvod je uskladen s Direktivom EU
WEEE (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi
simbol klasifikacije za otpad elektricne i
elektronske opreme (WEEE).
Ovaj proizvod je proizveden od
visokokvalitetnih dijelova i
materijala koji se mogu ponovno
koristiti i pogodni su za reciklazu.
Na kraju svog radnog Zivota ne
bacajte otpadni proizvod sa
normalnim domacim i ostalim
otpadom. Odnesite ga u sabirni centar za
recikliranje elektricne i elektronske opreme.
Molimo vas da pitate vaSe lokalne viasti gde
su ti sabirni centri.

1.5. Uskladenost sa
RoHS direktivom

Ovaj proizvod je uskladen s Direktivom EU
WEEE (2011/65/EU). On ne sadrzi Stetne i
zabranjene materijale navedene u Direktivi.

1.6. Informacija o ambalaze

Materijali za pakiranje proizvoda su
proizvedeni od sekundarnih sirovina u
skladu s naSim nacionalnom propisu za
zastitu okoline. Ne bacajte materijala
pakovanja, zajedno s domacim ili s drugom
otpadu. Odnesite ih do sabirne punktove
za ambalazu koji su odredeni od strane
lokalnih vlasti.
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E Vas frizider

©ONSaRLN =

Polica na vratima odeljka frizidera 10.
Rezervoar za punjenje aparata za vodu 11.
Odeljak za jaja 12.
Rezervoar aparata za vodu 13.
Polica za boce 14.
Klizna kutija za odlaganje 15.
Podesive nozice 16.

Odeljak za duboko zamrzavanje 17.

Odeljak za brzo zamrzavanje

Posuda za led i fioka za led

Korpa za povrce

Odeljak sa nula stepeni

Unutradnje osvetlienje

Staklena polica odeljka frizidera
Dugme za prilagodavanje temperature
Frizider

Zamrziva¢

[i]

*opciono: Slike date u ovom uputstvu sluZe samo kao primeri i ne moraju biti potpuno iste kao va$
proizvod. Ako vas proizvod ne sadrZi delove na koje se te slike odnose , informacije se odnose na druge

modele.
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ﬂ Instalacija

3.1. Pravo mesto za instalaciju
Obratite se ovlaS¢enom servisu za instalaciju
proizvoda. Da biste proizvod pripremili za
instalaciju, pogledajte informacije u uputstvu

za upotrebu i proverite da li postoje potrebne
elektriCne i vodovodne instalacije. Ako ne postoje,
pozovite elektriCara i vodoinstalatera da bi ih
postavili po potrebi.

UPOZORENJE: Proizvoda¢ ne preuzima
odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu
usled radova koje su obavile neovlaS¢ene
0sobe.

UPOZORENJE: Kabl za napajanje
proizvoda mora da se iskljuci iz struje
tokom instalacije. Ako to ne ucinite, moze
doci do smrti ili teSkih povreda!

UPOZORENJE: Ako je raspon kucnih
vrata nedovoljan da se proizvod unese kroz
njih, uklonite vrata sa proizvoda i okrenite
proizvod na stranu, a ako ni taj nacin ne
odgovara, kontaktirajte oviaséeni servis.

il

e Proizvod postavite na ravnu povrSinu da biste
izbegli vibracije.

e Proizvod postavite na udaljenosti od najmanje
30 cm od grejalice, Sporeta i slicnih izvora
toplote i najmanje 5 cm od elektricnih rerni.

 Proizvod ne izlazite direktnoj suncevoj svetlosti
niti ga drzite u vlaznom okruzenju..

e Da bi efikasno funkcionisao, proizvod zahteva
odgovarajucu cirkulaciju vazduha.

e Ako proizvod treba da se postavi u udubljenje
u zidu, zapamtite da treba da ostavite najmanje
5 cm slobodnog prostora izmedu proizvoda i
plafona i zidova.

e Proizvod ne instalirajte u okruzenjima sa
temperaturom manjom od -5°C.

3.2. Postavljanje plasti¢nih klinova
Koristite prilozene plasti¢ne klinove uz ovaj
proizvod da biste obezbedili dovoljno prostora za
cirkulaciju vazduha izmedu uredaja i zida.

1. Da histe prikljucili klinove, uklonite vijke sa
proizvoda i upotrebite vijke priloZzene uz klinove.

2. PriCvrstite 2 plasticna klina za poklopac ventilatora
kao §to je prikazano na slici.

3.3. PodeSavanje podnozja
Ako uredaj nije izbalansiran, postavite prednje
podesive stope okretanjem udesno ili ulevo.

@ '
- J ]
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Instalacija

3.4. Prikljuéivanje napajanja

UPOZORENJE: Ne povezujte produzni
kabl sa jednom ili vise utiénica sa
prikljuckom za napajanje.

UPOZORENJE: Osteceni kabl za
napajanje mora biti zamenjen od strane

ovlaSéenog servisa.

Prilikom postavljanja dva frizidera jedan
pored drugog, ostaviti najmanje 4 cm
rastojanja izmedu njih.

¢ NaSa kompanija ne preuzima odgovornost
za hilo kakvu Stetu zbog upotrebe bez
uzemljenja i bez prikljucka u skladu sa
nacionalnim propisima.

e Napojni kabl mora biti lako dostupan nakon
instalacije.

e PoveZite frizider na uzemljenu utiénicu koja
ima napon od 220-240V/50 Hz. Utika¢
mora imati osigura¢ od 10-16A.

¢ Ne koristite razvodni utikac, sa ili bez
produznog kabla, izmedu zidne uti¢nice i
frizidera.

Upozorenje na vrucu povrsinu!

Na bocnim zidovima vaSeg proizvoda

ce nalaze cevi rashladnog sredstva koje

poboljSavaju rashladni sistem. Kroz

ove oblasti moze da te¢e rashladno
G_] sredstvo na visokim temperaturama,

§to dovodi do vrucih povrSina na

bocnim zidovima. Ovo je normalino i nije

potrebno servisiranje. Vodite racuna

kada dodirujete ove oblasti.
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Instalacija

3.5. Promena smera otvaranja vrata

Nastavite po numerickom redosledu. a@) @ l@
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Instalacija
3.6. Promena smera otvaranja vrata

Nastavite po numerickom redosledu.
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EJ Priprema

4.1. Sta mozete uraditi da
biste ustedeli energiju

Povezivanje proizvoda na elektronske

A\

moze oStetiti proizvod.

sisteme za ustedu energije je Stetno, jer to

e Ne ostavljati vrata frizidera otvorena duzi

vremenski period.

Ne ostavljajte toplu hranu ili pi¢a u frizider.
Nemojte prepuniti frizider; blokiranje
unutradnjeg protoka vazduha smanjice
kapacitet hladenja.

Da biste skladistili maksimalnu koli¢inu hrane
u odeljak za hladenje vaSeg frizidera, treba
da izvadite gornje fioke i stavite hranu na
staklenu policu. Utvrdena potroSnja elektricne
energije vaseg frizidera je odredena kada su
izvadeni odeljak za hladenje, posuda za led i

gornje fioke da bi se obezbedio maksimalni
prostor za skladiStenje. Prilikom skladiStenja,
preporuCuje se koriScenje donje fioke. Funkcija
Stednje energije treba da se aktivira da bi se
obezbedila najbolja potro$nja energije.

Ne smete da blokirate protok vazduha
stavljanjem hrane ispred ventilatora frizidera.
Prilikom stavljanja hrane, ispred zastitne
reSetke ventilatora treba da se ostavi prostor
od najmanje 3 cm.

U zavisnosti od karakteristika proizvoda;
odmrzavanje zamrznute hrane u odeljku
frizidera ¢e obezbediti uStedu energije i oCuvati
kvalitet hrane.

Hrana treba da se stavlja na fioke u odeljku
frizidera da bi se obezbedila usteda energije i
hrana zastitila u boljim uslovima.

Frizider / Uputstvo za korisnike
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B Friprema

e Paketi hrane ne treba da dolaze u direktan
dodir sa senzorom toplote smeStenim u odeljku
frizidera. Ukoliko oni dodu u dodir sa senzorom,
potroSnja energije uredaja moze da se poveca.

Prednije ivice proizvoda mogu da se
zagreju. To je normalno. Ovi delovi su
dizajnirani da bi se zagrevali kako bi se
sprecila kondenzacija.

e Pobrinite se da namirnice nisu u kontaktu sa
senzorom temperature frizidera koji je opisan u
nastavku.

4.2. Prvo upotreba
Pre koriS¢enja frizidera, proverite da li su obavljene

] &

Na nekim modelima, panel sa indikatorima
se iskljuéuje automatski 5 minuta nakon
Sto se vrata zatvore. Ona Ce se ponovo
aktivirati kada se otvore vrata ili se pritisne
bilo koje dugme.

sve neophodne pripreme u skladu sa uputstvima u

odeljcima ,Bezbednosna uputstva i zastita zZivotne

sredine” i ,Instalacija“.

e (Qstavite proizvod da radi bez hrane 6 sati i
nemojte otvarati vrata, ukoliko to nije apsolutno
neophodno.

Kada kompresor pocinje da radi ¢uce se
[i] zvuk. Zvuk se normalno ¢uje Cak i kada

kompresor ne radi zbog komprimovane

tecnosti i gasova u sistem hladenja.

~
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E Kori§cenje proizvoda

5.1. Dugme za prilagodavanje

temperature

UnutraSnja temperatura vaSeg frizidera varira u

zavisnosti od sledecih razloga:

e Sezonske temperature,

e (Cesto otvaranje vrata i ostavljanje otvorenim
duzi vremenski period,

e Hrana koja se stavi u frizider bez

prethodnog rashladivanja na sobnu temperaturu,

e |okacija frizidera u prostoriji (npr.

izlozen suncevoj svetlosti).

e Unutradnja temperatura koja varira zbog ovih
faktora moze da se podesi pomocu dugmeta

za podeSavanje .

Brojevi oko dugmeta za podeSavanje oznacavaju

temperaturu u stepenima kao ,°C*.

Ukoliko je ambijentalna temperatura 20°C,

preporucuje se koriS¢enje podeSavanje temperature

frizidera od 4°C. Kod drugih ambijentalnih

temperatura, ova vrednost moze da se prilagodi.

5.2. Brzo zamrzavanje

Ako Zelite da zamrznete velike koliCine sveze
hrane, dugme za podeSavanje temperature
prebacite U polozaj

(%) pre nego Sto stavite hranu u odeljak za brzo
zamrzavanje.

Preporucuje se da se dugme drzi u ovom poloZaju
24 sata da bi se zamrznula maksimalna koli¢ina
hrane navedena kao kapacitet zamrzavanja.
Obratite posebnu paznju da ne meSate ve¢
zamrznutu i svezu hranu.

Zapamtite da dugme za podeSavanje temperature
treba da vratite u prethodni polozaj.

Frizider / Uputstvo za korisnike
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Upotreba proizvoda

5.3. Funkcija Odmor

Ukoliko se vrata proizvoda ne (‘f) otvore
najmanje 12 sati nakon postavijanja dugmeta
za podeSavanje temperature na najvecu
vrednost, funkcija za odmor se aktivira
automatski.

PodeSavanje dugmeta mora da se promeni da
bi se otkazala ova funkcija.

Ne preporucuje se cuvanje hrane u odeljku
frizidera kada je aktivirana funkcija za odmor.

e Nakon $to se podeSavanje zavrsi, mozete
uvuci dugme za podeSavanije temperature
tako Sto Cete pritisnuti njegov unutrasnji deo.

14 /32SB
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Upotreba proizvoda

5.4. Panel sa indikatorima
Paneli sa indikatorima mogu da variraju u zavisnosti od modela proizvoda.
Audio-vizuelne funkcije na panelu sa indikatorima ¢e vam pomodi prilikom koriS¢enja proizvoda.

=]
0
J [ 1

T’
@

Indikator odeljka frizidera

Indikator statusa greske

Indikator temperature

Dugme funkcije za odmor

Dugme za podeSavanje temperature
Dugme za izbor odeljka

Indikator odeljka zamrzivaca
Indikator rezima Stednje

Indikator funkcije za odmor

Opcionalno

*rOENO oA WN S

(i

* Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su dati kao $eme i mogu da ne odgovaraju u potpunosti
vaSem proizvodu. Ako va$ proizvod ne sadrZi delove na koje se te slike odnose , informacije se
odnose na druge modele.
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Upotreba proizvoda

1. Indikator odeljka frizidera
Svetlo odeljka frizidera svetli tokom
podeSavanja temperature odeljka frizidera.

2. Indikator statusa greSke

Ako vas$ frizider ne hladi dovoljno ili u slucaju
kvara senzora, aktivira se ovaj indikator. Kada
se aktivira ovaj indikator, ,E* se prikazuje na
indikatoru temperature odeljka zamrzivaca i
na indikatoru temperature odeljka frizidera
se prikazuju brojevi ,1, 2, 3...“. Ovi brojevi
na indikatoru obaves$tavaju osoblje servisa o
gresci.

3. Indikator temperature

OznaCava temperaturu u odeliku zamrzivaca i
odeljku frizidera.

4. Dugme funkcije za odmor

Pritisnite dugme funkcije za odmor na 3
sekunde da biste aktivirali ovu funkciju. Kada
se aktivira funkcija za odmor, ,- -“ se prikazuje
na indikatoru temperature odeljka frizidera

i u odeljku frizidera se ne obavlja aktivno
hladenje. Ne preporucuje se ¢uvanje hrane u

odeljku frizidera kada je aktivirana ova funkcija.

Hladenje drugih odeljaka e se nastaviti u

skladu sa njihovom podeSenom temperaturom.

Da biste otkazali ovu funkciju, ponovo pritisnite
dugme Odmor.

5. Dugme za podeSavanje temperature
Menja temperaturu odgovarajuceg odeljka
izmedu -24°C... -18°Ci 8°C...1°C.

6. Dugme za izbor odeljka

Dugme za izbor: Pritisnite dugme za izbor
odeljka da biste prebacivali sa odeljka frizidera
na odeljak zamrzivaca i obrnuto.

7. Indikator odeljka zamrzivaca
Svetlo odeljka frizidera svetli tokom
podeSavanja temperature odeljka zamrzivaca.

8. Indikator rezima $tednje

Oznacava da frizider radi u rezimu Stednje
energije. Ovaj prikaz ¢e se aktivirati ako se
temperatura odelika zamrzivaCa podesi na
-18°C.

9. Indikator funkcije za odmor

OznacCava da je aktivirana funkcija za odmor.

16 /325B
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Upotreba proizvoda

5.5. Panel sa indikatorima

Panel sa indikatorima vam omogucava da podesite temperaturu i kontroliSete druge funkcije
povezane sa proizvodom bez otvaranja vrata proizvoda. Jednostavno pritisnite natpise na
odgovarajucoj dugmadi za podeSavanja funkcije.

12

1110 9 8

2. Funkcija Stednje energije (ekran je
iskljucen):
Ako se vrata proizvoda drze zatvorena duze

1. Indikator upozorenja na prekid
napajanja/visoku temperaturu/gresku.
Ovaj indikator @ svetli tokom prekida napajanja,

visokih temperatura ili upozorenja na gresku.
Tokom produZenih prekida napajanja, najveca
temperatura koju dostize odeljak zamrzivaca

vreme, funkcija uStede energije se automatski
aktivira i simbol $tednje energije svetli. ()
Kada se aktivira funkcija Stednje energije,

¢e treptati na digitainom ekranu. Nakon svi simboli na ekranu osim simbola Stednje
$to proverite hranu koja se nalazi u odeljku energije Ce se ugasitl. Kada je aklivirana
zamrzivata (£5), pritisnite dugme za iskljucivanje  TUNKCija Stednje energije, ako se pritisne bilo
alarma da biste izbrisali upozorenje. koje dugme ili se otvore vrata, funkcija Stednje
Pogledajte odeljak ,korektivne mere koje se gnergije c’.elbiti otkazana | simboli na ekran
savetuju za reSavanje problema “ u vaSem ce 56 YraEm u r'wrmalu.“ . o .
uputstvu ukoliko primetite da ovaj indikator svetli. FUnKcija stednje energije je fabricki aktivirana i

ne moze se otkazati.

* Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su dati kao $eme i mogu da ne odgovaraju u potpunosti
vaSem proizvodu. Ako va$ proizvod ne sadrZi delove na koje se te slike odnose , informacije se
odnose na druge modele.

Frizider / Uputstvo za korisnike 17/308



Upotreba proizvoda

3 Funkcija brzog hladenja

Dugme ima dve funkcije Za aktiviranje ili
deaktiviranje funkcije brzog hladenja, kratko
ga pritisnite. Indikator brzog hladenja ¢e se
iskljuciti i proizvd ¢e se vratiti na normalna
podeSavanja. (ﬁ)

Koristite funkciju brzog hladenja kada
Zelite da brzo ohladite hranu stavljenu
u odeljak frizidera. Ako Zelite da hladite
velike koli¢ine sveze hrane, aktivirajte
ovu funkciju pre stavljanja hrane u
proizvod.

Ako je ne otkazete, ona ¢e se sama
otkazati automatski nakon 8 sati

ili kada odeljak frizidera dostigne
potrebnu temperaturu.

Ako dugme za brzo hladenije pritisnete
nekoliko puta u kratkim vremenskim
intervalima, aktivirace se zaStita
elektronskog kola i kompresor se nece
odmah pokrenuti.

Ova funkcija se ne aktivira ponovo
kada se napajanje obnovi nakon
prekida napajanja.

CINCINCIINC

4. Dugme za podeSavanje temperature
odeljka frizidera

Pritisnite ovo dugme da biste podesili
temperaturu u odeljku friziderana 8, 7, 6, 5, 4,
3, 2, 8... Pritisnite ovo dugme da biste podesili
temperaturu odeljka frizidera na Zeljenu

vrednost. (cﬂ)

5. Funkcija za odmor

Da biste aktivirali funkciju za odmore, pritisnite
ovo dugme (*Ry) na 3 sekunde i aktivirace

se indikator rezima za odmor (*f). Kada se
aktivira funkcija za odmor, ,- -“ se prikazuje
na indikatoru temperature odeljka frizidera

i u odeljku frizidera se ne obavlja aktivno
hladenje. Ne preporucuje se Cuvanje hrane u

odeljku frizidera kada je aktivirana ova funkcija.

Hladenje drugih odeljaka ¢e se nastaviti u
skladu sa njihovom podeSenom temperaturom.
Da histe otkazali ovu funkciju, ponovo pritisnite
dugme funkcije za Odmor.

6. Upozorenje za iskljuc¢ivanje alarma:

U slucaju alarma za prekid napajanja/visoku
temperaturu, nakon §to proverite hranu
smesStenu u odeljku frizidera, pritisnite dugme
za iskljuCivanje alarma (Zf) da biste izbrisali

upozorenje.

7. Zakljuéavanje tastera

Pritisnite i zadrzite dugme za zakljuCavanje
tastera (®3) na 3 sekunde. Simbol
zakljuavanja tastera

(@) Ce se upaliti i reZim zakljuCavanja tastera
Ce se aktivirati. Dugmad nece funkcionisati
kada je aktivan rezim zaklju¢avanja tastera.
Ponovo pritisnite i zadrzite dugme za
zakljuCavanije tastera na 3 sekunde. Simbol
zakljuCavanja tastera ¢e se ugasiti i izaéi ¢ete iz
rezima zakljuCavanja tastera.

Pritisnite dugme za zaklju¢avanje tastera
ako Zelite da sprecite promenu podeSavanja
temperature frizidera (®3).

8. Eco fuzzy funkcija

Pritisnite i zadrZite dugme eco fuzzy funkcije na
1 sekundu da biste aktivirali eco fuzzy funkciju.
Frizider ¢e poCeti da radi u najekonomicnijem
rezimu najmanje narednih 6 sati i indikator
ekonomskog koriS¢enja ¢e se ukljuciti kada

je funkcija aktivna (Ef ). Pritisnite i zadrzite
dugme eco fuzzy funkcije na 3 sekunde da
histe deaktivirali eco fuzzy funkciju.

Ovaj indikator svetli 6 sati nakon $to se aktivira
eco fuzzy funkcija.
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9. Dugme za podeSavanje temperature
odeljka zamrzivaca

Pritisnite ovo dugme da biste podesili
temperaturu u odeljku frizidera na 18, -19,
-20, -21, -22, -23, -24, -18. Pritisnite ovo
dugme da biste podesili temperaturu odeljka
zamrzivata na Zeljenu vrednost.(Cf

10. Indikator za isklju¢eni Icematic
OznaCava da li je icematic ukljuCen ili iskljucen.
(%) Ako je ukljuceno, icematic ne radi.

Za ponovno ukljucivanje odeljka icematic ,
pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje na 3 sekunde.

(5

11. Dugme za funkciju brzog
zamrzavanja/za ukljucivanje/iskljuéivanje
funkeije icematic

Pritisnite ovo dugme da biste aktivirali ili
deaktivirali funkciju brzog zamrzavanja. Kada
aktivirate ovu funkciju, odeljak zamrzivaca e
se ohladiti na temperaturu manju od podeSene

vrednosti. (¥l

Za ukljucivanje i iskljucivanje funkcije icematic,
pritisnite ga i zadrZite na 3 sekunde.

Protok vode iz rezervoara za vodu
Ce se zaustaviti kada se izabere
ova funkcija. Medutim, led koji je
vec¢ napravljen moze da se izvadi iz
odeljka icematic.

Ova funkcija se ne aktivira ponovo kada
Se napajanje ponovo uspostavi nakon
prekida napajanja.

(5]

Koristite funkciju brzog zamrzavanja
kada Zelite da brzo zamrznete hranu

12. Indikator ekonomiénog kori$éenja
Oznacava da proizvod radi u energetski
efikasnom rezimu. (eco)Ovaj indikator ¢e
biti aktivan ukoliko je temperatura u odeljku
zamrzivaca podeSena na -18 ili se obavlja
energetski efikasno hladenje zbog funkcije

Eco-Extra.
Indikator ekonomi¢nog koriS¢enja se
gasi kada se izabere funkcija brzog

m hladenja ili brzog zamrzavanja.

5.6. Fioka za led

* Opcionalno

e |zvadite fioku za led iz odeljka
zamrzivaca.

e Napunite fioku za led vodom.

e Vratite fioku za led u odeljak
zamrzivaca.

e |ed ce biti spreman nakon otprilike

dva sata. lzvadite fioku za led iz

odeljka zamrzivaca i lagano je nagnite
preko drzaca koji cete

servirati. Led ¢e se jednostavno presipati
u drzaC za serviranje.

5.7. Drzac za jaja

(i

DrZaC za jaja mozZete po izboru da stavite na policu
na vratima ili policu u frizideru. Ako odluCite da ga
stavite na policu u frizideru, preporucuje se da za
to izaberete donje police poSto su one hladnije.

Ne stavljajte drzac za jaja u odeljak
zamrzivaca.

stavljenu u odeljak frizidera. Ako Zelite
da zamrznete velike koliCine sveze
hrane, aktivirajte ovu funkciju pre
stavljanja hrane u proizvod.

Ako je ne otkazete, funkcija brzog
zamrzavanja Ce se sama otkazati
automatski nakon 4 sata ili kada
odeljak frizidera dostigne potrebnu
temperaturu.

(i
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92.6. Ventilator HerbbBox/Herbkresh
et e ot o o
u unu u. HerbFresh+ kutije

rada ventilatora moZe da varira u zavisnosti od
funkcija vaSeg proizvoda.

Dok u nekim proizvodima ventilator radi samo
sa kompresorom, u drugim kontrolni sistem
odreduje vreme rada na osnovu potrebe sa
hladenjem.

N
e - =

5.9. Korpa za povrce

* Opcionalno

Korpa za povrce proizvoda je projektovana tako
da povrée odrzZava svezim tako Sto Ce zadrzati
vlaznost. Zbog toga ¢e se ukupna cirkulacija
hladnog vazduha povecati u korpi za povrée.

5.10.0deljak sa nula stepeni

* Opcionalno

Koristite ovaj odjeljak za Cuvanje delikatesa na
nizim temperaturama ili mesnih proizvoda za
neposrednu potro$nju.

Odeljak sa nula stepeni je najhladnije mesto
gde hrana kao $to su mle¢ni proizvodi, meso,
riba i piletina moze da se Cuva u idealnim
uslovima skladiStenja. Povrcée i/ili voce ne treba
da se Cuva u ovom odeljku.

[zvadite foliju iz kesice i stavite je u posudu za
foliju na nacin prikazan na slici.

Ponovo zatvorite posudu i vratite je u HerbBox/
HerbFresh+ Kkutiju.

HerbBox-HerbFresh+ odeljci su naroCito
prikladni za Cuvanije razliCitog bilja treba

da se ¢uva u delikatnim uslovima. U ovom
odeljku bilje koje se ne nalazi u kesici (persun,
mirodija, itd.) moZete Cuvati u horizontalnom
poloZaju i odrZavati ga sveZim mnogo duZzi
vremenski period.

Sloj se zamenjuje na Sest meseci.
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5.11.Pokretna polica na vratima
* Opcionalno

Pokretna polica na vratima moze da se
fiksira u 3 razlicita polozaja.

Da histe pomerili policu, istovremeno
pritisnite dugmad na bo¢nim stranama.
Polica ¢e moci da se pomera.

Pomerite policu nagore ili nadole.

Kada se polica nalazi u Zeljenom polozaju,
pustite dugmad. Polica ¢e se ponovo
fiksirati u polozaju u kome oslobodite
dugmad.

| =

) /

||«
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5.12.Klizna kutija za odlaganje

* Opcionalno

Ova dodatna oprema je predvidena da poveca
korisnu zapreminu polica na vratima.
Zahvaljujuci njenoj sposobnosti da se pomera
bocno, ona vam omogucava da jednostavno
stavite dugacku bocu, teglu ili kutije koje
stavljate na donji stalak za boce.

Frizider / Uputstvo za korisnike
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5.13.Posuda za povrce sa
kontrolom viaznosti

* Opcionalno

Sa funkcijom kontrole vlaznosti, nivoi viaznosti
voca i povréa se drZe pod kontrolom i
obezbeduije se duzi period vlaznosti hrane.
Preporucuje se da se lisnato povrée, kao Sto
je zelena salata, spanaé i sli¢no povrée sklono
gubitku vlaznosti u posudi za povrée ¢uva u $to
horizontalnijem poloZaju a ne postavljeno na
koren.

Prilikom postavljanja povrca, tesko i tvrdo
povrce stavite na dno a meko na vrh, uzimajuci
u obzir specificne tezine povrca.

Ne ostavljajte povrce u posudi za povrée u
plasticnim kesama. Ostavljanje u plasticnim
kesama dovodi do toga da povrce brzo istruli.
U situacijama kada kontakt sa drugim vrstama
povrca nije pozeljan, koristite materijal za
pakovanje kao $to je papri koji ima odredenu
poroznost u pogledu higijene.

Na stavljajte voce koje ima visoku proizvodnju
etilena, kao Sto su kruska, kajsija, breskva, a
naroCito jabuka, u istu posudu za povrcée sa
drugim povrcem i vocem. Etilen koji izlazi iz
ovog voca moze da dovede do brzeg zrenja i
truljenja drugog voca i povréa.

5.14.Automatska masina za led

* Opcionalno

Automatska masina za led vam omogucava da
brze pravite led u frizideru. Da bi se dobio led
iz masine za led, izvadite rezervoar za vodu iz
odeljka frizidera, napunite vodom i vratite ga
nazad.

Prvi led ¢e biti sprema za oko 2 sata u fioci
mapine za led u odeljku frizidera.

Nakon $to stavite pun rezervoar za vodu,
mozete dobiti oko 60-70 kocki leda dok se on
potpuno ne isprazni.

Ako voda u rezervoaru stoji 2-3 nedelje, ona
treba da se promeni.

(i

Na proizvodima sa automatskom
masinom za led, moZe se Cuti zvuk
prilikom sipanja proizvoda. Ovaj zvuk je
normalan i ne oznaCava kvar.
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5.15.Icematic i posuda 5.16.Koriséenje automata za vodu
za Cuvanje leda * Opcionalno
* Opcionalno Normalno je da prvih nekoliko ¢asa

Kori$cenje odeljka Icematic
Napunite lcematic vodom i postavite ga na

(i

vode sipanih iz automata za vodu
budu tople.

mesto. Led ¢e biti spreman nakon otprilike dva
sata. Za vadenje leda, ne skidajte lcematic sa
njegovog mesta.

Okrenite dugmad na rezervoarima za led za 90

(5

Ako se aparat za vodu ne koristi
duzi vremenski period, prosipajte
prvih nekoliko ¢asa da biste dobili
svezu vodu.

stepeni u smeru kretanja kazaljke na satu.

Kocke leda u rezervoarima ¢e pasti u donju
posudu za Suvanje leda

servirati kocke leda.

1. Cagom gurnite rucicu rezervoara za vodu.

Ako koristite meku plasticnu ¢asu, jednos-
tavnije je da rucicu gurnete rukom.

MoZete izvaditi posudu za Guvanje leda i 2. Nakon punjenja case do zeljenog nivoa, pus-
tite rucicu.

Ako Zelite, moZete Suvati kocke leda u posudi
za Suvanije leda.

Posuda za ¢uvanje leda

Posuda za ¢uvanje leda je namenjena samo za
sakupljanje kocki leda. Ne stavljajte vodu u nju.
U suprotnom, ona ¢e se polomiti.

(i

Imajte na umu da protok vode iz
automata zavisi od toga koliko jako
pritisnete rucicu. Kako nivo vode

u plasti¢noj/staklenoj ¢asi raste,
lagano smanijite koliCinu pritiska
na polugu da biste izbegli da se
ona prepuni. Ako lagano pritisnete
rucicu, voda ¢e da kaplje; ovo je
sasvim normalno i nije kvar.

G S)
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5.17.Punjenje rezervoara
automata vodom

Rezervoar za vodu koji se dopunjuje se nalazi
na polici na vratima.

1. Otvorite poklopac rezervoara.

2. Napunite rezervoar svezom vodom za pice.
3. Zatvorite poklopac.

Rezervoar za vodu ne punite
m drugim teCnostima, kao Sto su
vocni sokovi, gazirana pica ili
alkoholna pica koja nisu pogodna
za koriS¢enje u aparatu za vodu.
Aparat za vodu ¢e biti nepopravljivo
oStecen ukoliko se koriste ovakve
vrste teCnosti. Garancija ne pokriva
takve nacine koriSéenja. Neke
hemijske supstance i aditivi koji
se nalaze u ovim vrstama pica/
te€nosti mogu da oStete rezervoar
za vodu.

G_] Koristite samo svezu vodu za pice.

Kapacitet rezervoara za vodu je 3
litra, nemojte ga prepunjavati.
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5.18. CiScéenje rezervoara za vodu

1. Skinite rezervoar za punjenje vode sa poli-
ce na vratima.

2. Skinite policu na vratima tako §to éete je
drzati sa obe strane.

3. Uhvatite rezervoar za vodu sa obe strane i
skinite ga tako Sto Cete ga okrenuti za 45°C.

4. Skinite poklopac rezervoara za vodu i o€istite
rezervoar.

Komponente rezervoara za vodu
G] i aparata za vodu ne treba da se

peru u masini za pranje sudova.
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Upotreba proizvoda

5.19.Posuda za sakupljanje vode
Voda koja kaplje tokom kori§¢enja aparata za
vodu se sakuplja u posudi za sakupljanje vode

Skinite plasticni filter na nacin prikazan na slici.

Nagomilanu vodu pokupite ¢istom suvom
krpom.
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Upotreba proizvoda

5.20.Zamrzavanje sveze hrane

Da bi se kvalitet hrane u zamrzivacu
oCuvao, ona se mora zamrznuti $to je brze
moguce i za ovo mozete Koristiti brzo
zamrzavanje.

Zamrzavanje hrane kada je sveza ¢e
produziti vreme skladiStenja u zamrzivacu.
Hranu zapakuijte u hermeticki zatvorene
pakete i zalepite.

Pobrinite se da hrana bude zapakovana pre
stavljanja u zamrzivac. Koristite posude za
zamrzavanje, staniol i vodootporni papir,
plastiéne kese ili sliénu ambalazu umesto
tradicionalne papirne ambalaze.

Pre zamrzavanja oznacite svaki paket hrane
ispisivanjem datuma na pakovanju. To ¢e
vam omoguciti da utvrdite svezinu svakog
paketa kadgod otvorite zamrzivac. Hranu
koju ste ranije stavili prebacite u prednji
deo zamrzivaca da biste je ranije upotrenili.
Smrznuta hrana se mora iskoristiti odmah
nakon odmrzavanja i ne treba je ponovno
zamrzavati.

Ne zamrzavati velike koli¢ine hrane
odjednom.

5.21.Preporuke za ¢uvanje
smrznute hrane

Odeljak mora biti postavljen na najmanje -18

(i

Led u odeljku zamrzivaca se
automatski topi.

°C.
1. Stavite hranu u zamrzivac $to je moguce
pre da bi se izbeglo otapanje.

2. Pre zamrzavanja, proverite ,Rok trajanja
na pakovanju da biste proverili da li je

istekao.
3. Proverite da li je pakovanje hrane
oSteéeno.
PodeSavanje | PodeSavanje
temperature | temperature -
odeljka odelika D)
zamrzivaca frizidera
-18°C 4°C Ovo je podrazumevano, preporuceno podeSavanje.
-20, -22 ili 4°C Ova podeSavanja se preporucuju za ambijentalne
-24°C temperature koje premasuju 30°C.

Br70 Koristite kada 2e|.ite da zamrznete hranu u kratkvqm .
Zamrzavanje 4°C Yremenskgm pgrloduv. Kada Se ovaj proces zavrsi, proizvod
Ce povratiti svoj polozaj.
18° Cil Kgristite ova podeSavanja ako §matrate da odeljak friZidera
hladnij 2°6 nije dovoljino hlgdan zbog ambijentalne temperature ili

cestog otvaranja vrata.
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Upotreba proizvoda

5.22.Informacije o0 zamrzivacu
Prema standardima IEC 62552, zamrzivac
mora imati sposobnost da zamrzne 4,5 kg
prehrambenih artikala na -18 ° C ili nize
temperature u roku od 24 sata na svakih 100
litara zapremine zamrzivaca.

Hrana se moze saCuvati u duzem periodu samo
na ili ispod temperature od -18 ° C.

Svezina hrane se moze odrzati mesecima (u
zamrzivadu na ili ispod temperature od 18 ° C).
Hrana koja se zamrzava ne sme da dodiruje
ve¢ smrznutu hranu da bi se izbeglo parcijalno
odmrzavanje.

Povrce treba skuvati i filtrirati vodu da bi se
produzilo vreme skladiStenja u smrznutom
stanju. Nakon filtriranja, hranu zatvorite u
hermetiCke pakete i odloZite u zamrzivac.
Banane, paradajz, zelena salata, celer, kuvana
jaja, krompir i slicne prehrambene artikle ne
treba zamrzavati. Ukoliko ova hrana istruli,

to Ce negativno uticati samo na nutritivne
vrednosti i kvalitet ishrane. Truljenje nece imati
negativan uticaj na zdravlje ljudi.

5.23.Stavljanje hrane

Police Razne smrznute hrane,
odeljka ukljuCujuci meso, ribu,
zamrzivaca | sladoled, povrce itd.
: Hrana u loncima, pokrivena
Eggf'ﬁa tanjirima i u zatvorenim
iz éera kutijama, jaja (u sluCaju da
Su u zatvorenoj kutiji)
Police na
vratima Manja i upakovana hrana
odeljka za ili pica
hladenje
Korpa za -~ .
povrce Voce i povrce
.- Delikatesi (hrana za dorucak,
Sféggaﬁéﬁu proizvodi od mesa koji se
konzumiraju u kratkom roku)

5.24.Upozorenje na otvorena vrata
(Opcionalno)

Zvu¢no upozorenje ¢e se ¢uti ako vrata
proizvoda ostanu otvorena duze od 1 minuta.
Zvucno upozorenje ¢e se zaustaviti kada su
vrata zatvorena ili se pritisne bilo koje dugme
na ekranu (ako je dostupno).

Upozorenje na otvorena vrata ¢e se oznaciti i
zvuéno i vizuelno. Unutrasnje osvetljenje ¢e se
iskljuciti ako upozorenje potraje jo§ 10 minuta.

5.25.Promena smera

otvaranja vrata

Smer otvaranja vrata frizidera mozete prome-
niti u zavisnosti od lokacije na kojoj ga koristi-
te. Kada vam ovo bude potrebno, kontaktirajte
najblizi ovlasceni servis.

ObjaSnjenje u nastavku je opsta izjava. Treba
da proverite oznaku upozorenja koja se nala-
Zi u ambalazi proizvoda o0 mogucnosti promene
smera otvaranja vrata.

5.26.Unutrasnje osvetljenje
UnutraSnje osvetljenje koristi lampice tipa
LED. Kontaktirajte ovlaSceni servis u sluCaju
problema sa ovom lampicom.

Lampica(e) koriScena(e) u ovom uredaju ne
mogu da se koriste za kucno osvetljenje.
Namena ove lampice je da pomogne Korisniku
da bezbedno i prakticno stavi hranu u frizider/
zamrzivac.
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Odrzavanje i ¢iS¢enje

Vek trajanja proizvoda se povecava ako se on
redovno Gisti

UPOZORENJE: Pre ¢iscenja, frizider prvo
iskljucite iz struje.

/N

e 7a CiS¢enje nikada ne koristite oStre i
abrazivne alate, sapun, sredstva za CiS¢enje u
domacinstvu, deterdzent i vosak za poliranje.

e Rastvorite jednu kaSiku karbonata u pola litra
vode. Krpu natopite rastvorom i temeljno je
iscedite. Ovom krpom izbriSite unutraSnjost
uredaja i temeljno isperite.

e Vodite ratuna da voda ne ude u kuciSte lampe i
druge elektricne komponente.

e Vrata o€istite vlaznom krpom. Da biste skinuli
police na vratima i u frizideru, prvo sklonite sve
§to se nalazi na njima. Police na vratima skinite
tako Sto Cete ih povuci nagore. Nakon &iS¢enja,
gurnite ih odozgo nadole da biste ih postavili.

e Nikada ne koristite sredstva za CiScenje niti
vodu koja sadrZi hlor za ¢iScenje spoljasnjih
povrsina i delova proizvoda obloZenih hromom.
Hlor izaziva koroziju na takvim metalnim
povrinama.

e Ne Kkoristite oStra, abrazivna sredstva, sapun,
sredstva za CiS¢enje u domacinstvu, kerozin,
mazut, lak, itd. da biste sprecili skidanje i
deformaciju Stampe na plasti¢nim delovima.
Za CiSc¢enje koristite mlaku vodu i meku krpu, a
zatim osusite brisanjem.

6.1. Izbegavajte neprijatne mirise
Materijali koji mogu da izazovu neprijatne mirise
nisu koriS¢eni u proizvodnji nasih uredaja.
Medutim, zbog neodgovarajucih uslova ¢uvanja
hrane i neredovnog ¢iS¢enja unutraSnje povrsine
uredaja, moZe se razviti problem sa neprijatnim
mirisima.
Stoga, Cistite frizider karbonatom rastvorenim u
vodi na svakih 15 dana.
e Hranu Cuvajte u zatvorenim posudama.
Mikroorganizmi koji se Sire iz nezatvorenih
posuda mogu da prouzrokuju neprijatne mirise.

e Hranu sa isteklim rokom trajanja i pokvarenu
hranu nikada ne Cuvajte u frizideru.

6.2. Zastita plasticnih povrSina
Ruke odmah isperite vodom posto ulje moze
da izazove oStecenja povrSine kada se sipa na
plasticne povrSine.

6.3. Stakla na vratima

Skinite zastitnu foliju sa stakala

Skinite oblogu sa povrSine stakala. Ova obloga
smanjuje nagomilavanje mrlja i pomaze u
jednostavnom uklanjanju mogucih mrlja i
prljavstine. Stakla koja nisu zaSticena takvom
oblogom mogu biti podloZna upornom vezivanju
vazduha ili vode na osnovu organske ili neorganske
prljavstine kao §to je kamenac, mineralne soli,
nesagoreli ugljovodonici, oksidi metala i silikoni
koji mogu jednostavno i brzo da izazovu mrlje ili
oStecenje materijala. Odrzavanije stakala Cistim
postaje suviSe teSko uprkos redovnom ¢is¢enju.
Kao posledica toga, izgled i providnost stakla se
pogorSava. Agresivne i korozivne metode CiS¢enja
i jedinjenja ¢e povecati ova oStecenja i ubrzati
proces propadanja.

Sredstva za ¢iScenje na bazi vode koja nisu alkalna
i korozivna moraju da se koriste u svrhe redovnog
CiScenja.

Za Ciscéenje moraju da se koriste materijali koji
nisu alkalni i nisu korozivni tako da vek trajanja ove
obloge traje duze.

Ovo staklo je ojacano da bi se povecala njegova
izdrZljivost na uticaje i pucanje. Bezbednosna folija
se takode nanosi na zadnje povrSine kao dodatna
bezbednosna mera da bi se sprecilo da ona
izazovu oStecenja na okolnim predmetima ukoliko
puknu.

*Alkali su baze koje formiraju jone hidroksida (OH)
kada se rastvaraju u vodi.

Metali Li (litijum), Na (natrijum), K (kalijum) Rb
(rubidijum), Cs (cezijum) i veStacki i radioaktivni Fr
(francijum) se nazivaju ALKALNI METALI.
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Rjesavanje problema

Provjerite ovu listu prije kontaktiranja servisa.
Na taj nacin ¢ete ustedjeti vreme i novac. Ova
lista ukljucuje Ceste prituzbe koje se ne odnose
na neispravne izradu ili materijale. Odredene
navedene odlike mogu se ne odnositi na vas
proizvod.

Frizider ne radi.

e UtikaC nije u potpunosti utaknut. >>>
Ukljucite ga u potpunosti u uticnicu.

e (QsiguraC povezani na Steker koji napaja
proizvod ili glavni osigurac je eksplodirao.
>>> Provjerite osigurace.

Kondenzacija na bo¢nom zidu hladnjaka (MULTI

ZONA, HLADNO, kONTROLA i FLEXI ZONa).

e OkruZenije je previSe hladno. >>> Ne
postavijajte proizvod u sredinama s
temperaturama ispod -5 ° C.

e \rata su se otvorila pre¢esto >>> Pazite da

ne otvorati vrata proizvoda precesto.
e Okruzenije je previSe vlazno. >>> Ne
postavijati proizvod u viaznim sredinama.
e Hrana koja sadrZi tekucine se Cuvaju u

U slucaju iznenadnog nestanka struje ili
povlaCenjem utikaCa i onda vracanja, pritisak
gasova u sistemu hladenja proizvoda nije
izbalansiran i to pokrece termicku zastitu
kompresora. Proizvod ¢e se ponovo pokrenuti
nakon oko 6 minuta. Ako proizvod se

nije ponovo pokrenuo nakon tog perioda,
kontaktirajte servis.

Odmrzavanje je aktivno. >>> To je normalno
za potpuno automatsko odmrzavanje
proizvoda. Odmrzavanje se obavlja
periodicno.

Proizvod nije priklju¢en >>> Pobrinite se da
Jje napajanje prikljuceno

Postavka temperature je pogresna.

>>> (Odaberite odgovarajucu postavku
temperature.

Nestalo je struje. >>> Proizvod ce nastaviti
normalno raditi kada Struja opet dode.

Radna buka frizidera se povecava dok je u

otvorenim posudem. >>> DrZite hranu koja

sadrZi tekucine zatvorenu.

e \/rata proizvoda je ostala otvoreno. >>>
Nemojte drZati vrata proizvoda otvorene
tokom dugih perioda.

e Termostat je podeSen na suvise niske
temperature. >>> Podesite termostat na
odgovarajucu temperaturu.

Kompresor ne radi.

upotrebi.

Operativni performanse proizvoda moze se
razlikovati ovisno o varijacije temperature
okoline. To je normalno i ne predstavija kvar.

Frizider radi precesto ili predugo.
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ReSavanje problema

e Novi proizvod moze biti veci od prethodnog.
Vedi proizvodi ¢e duze raditi.

e Sobna temperatura moze biti visoka. >>>
Proizvod ¢e normalno raditi za duze periode
kod visu temperaturu sobe.

e Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili
nove hrane su unutra. >>> Proizvodu ce
trebati vise vremena da dostigne zadanu
temperaturu kada je nedavno ukljucen ili
kada ima novih hrana unutra. To je normalno.

e Velike koli¢ine tople hrane mozda su nedavno
postavljeni u proizvod. >>> Ne stavijajte
toplu hranu u proizvod.

e \rata su se otvorila ¢esto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Topli zrak koji se krece
unutar ce izazvati da proizvod vise radi. Ne
otvarajte vrata precesto.

e \rata zamrzivaCa ili hladnjaka mogu biti
odSkrinuta. >>> Provjerite da li su vrata
potpuno zatvorena.

e Proizvod mozda je postavljen na prenisku
temperaturu . >>> Postavite temperaturu
na visi stupanj i Cekati da dode do podeSenu
temperaturu.

e (Gumica vrata hladnjak ili zamrziva¢a mozda
je prljava, istroSen, slomljena ili nije pravilno
postavljena. >>> Ocistite ili zamijenite
gumicu. OStecena / pocepana gumica vrata
Ce uzrokovati da proizvod radi duzi period za
oCuvanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzivaca je veoma niska, ali je

temperatura hladnjaka adekvatna.

e Temperatura odjeljka Zamrzivac je
postavljena na vrlo niskim stepenom. >>>
Podesite temperaturu zamrzivaca na visi
stupanj i provjerite jo$ jednom.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska, ali

temperatura zamrzivaca je adekvatna.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo
nizak stupanj. >>> Postavite temperatura
hiadnjaka na visi stupanj i provjerite jos
Jednom.

Hrana koja je u hladnjaku je zamrznula.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo
nizak stupanj. >>> Podesite temperaturu
zamrzivaca na Vvisi stupanj i provjerite jos
Jednom.

Temperatura u hladnjaku ili zamrzivacu je

previsoka.

e Temperatura hladnjaka je postavljena
na vrlo visoki stupanj. >>> Postavka
temperature hladnjaka utjece na temperaturu
zamrzivaca. Promijenite temperature
hladnjaka ili zamrzivaca i sacekajte da
relevantne pregrade dostigne podeseni nivo
temperature.

Vrata su se otvorila Cesto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Ne otvarajte vrata
precesto.

e Vrata mogu biti odSkrinuta. >>> Potpuno
zatvorite vrata.

e Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili
nove hrane su unutra. >>> 7o je normaino.
Proizvodu ce trebati viSe vremena da dostigne
zadanu temperaturu kada je nedavino
ukljucen ili kada ima novih hrana unutra.

e Velike kolicine tople hrane mozda su nedavno
postavljeni u proizvod. >>> Ne stavijajte
toplu hranu u proizvod.

Drhtanije ili buke.

e Tlo nije ravno ili izdrzljivo. >>> Ako se
proizvod trese kada se polako pomice,
prilagoditi nogare za uravnoteZenje proizvoda.
Takoder pazite da je tlo dovoljno izdrZljivo da
nosi proizvoda.

e Svi predmeti na proizvodu mogu izazvati
buku. >>> Uklonite sve predmete Koje se
nalaze na proizvod.

Prqti(zjvod daje buku kao kad teénost tece, prskanje

Ita.

e Qperativni principi proizvoda ukljucuju tokovi
teCnosti i gasova. >>> To je normalno i ne
predstavlja kvar.

Cuje se zvuk vetra koji dolazi iz proizvoda.

e Proizvod koristi ventilator za proces hladenja.
To je normalno i ne predstavlja kvar.

Postoji kondenzacije na unutrasnjim zidovima
proizvoda.
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ResSavanje problema

e Vrude ili viazno vremenu ¢e povecati
zaledivanje i kondenzacije. To je normalno i
ne predstavlja kvar.

e Vrata su se otvarala Cesto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Ne otvarajte vrata
precesto, ako su otvorena, zatvorite ih.

e Vrata mogu biti odSkrinuta. >>> Do kraja
Zzatvorite vrata.

Postoji kondenzacije na vanjske povrSine

proizvoda ili izmedu vrata.

e Spoljni vazduh moZe biti vlazan, to je
sasvim normalno u vlaznom vremenu. >>>
Kondenzacija ce nestati kada se viaZnost
smanjuje.

Unutra$njost smrdi.

e Proizvod se redovno ne Ciste. >>> Redovno
cistite unutrasnjost pomocu spuzve, toplom
vodom i gaziranom vodom.

e Pojedini drzai i materijale za pakovanje
mogu izazvati mirise. >>> Koristite drzace i
materijale za pakovanje bez mirisa.

e Hrane su bili smjesteni u otvorenim
posudem. >>> DrZite hranu u zatvorenim
posudem. Mikroorganizmi mogu se progiriti
od nezapecacenih prehrambenih artikala i
izazvati losi miris.

e Uklonite iz proizvoda sve hrane kojima je
istekao rok ili su pokvarene.

Vrata se ne zatvaraju.

e Paketi hrane moze blokiraju vrata. >>>
Relocirajte stvari koji blokiraju vrata.

e Proizvod ne stoji u potpuno uspravnom
polozaju. >>> Podesite nogare za
uravnoteZenje proizvoda.

e Tlo nije ravno ili izdrZljivo. >>> Pobrinite se
da je tlo ravno i dovoljno izdrZljivo da nosi
proizvoda.

Korpa za povréa je zaglavljena.

e Hrana moze biti u kontaktu sa gornjem delu
ladice. >>> Reorganizovati prehrambenih
artikala u ladici.

A\

UPOZORENJE: Ako problem i dalje
postoji nakon §to ste slijedeli upute u
ovom poglavlju, obratite se prodavcu ili
ovlaStenom servisu. Nemojte pokuSavati
popraviti proizvod.
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Lexoni kété manual para pérdorimit té produktit!

| nderuar Klient,

Ne déshirojmé gé ju ta shfrytézoni sa mé miré produktin toné, i cili éshté prodhuar né fabrika moderne
me kujdes dhe nén kontrolle té pérpikta té cilésisé.

Pér kété arsye ju késhillojmé ta lexoni té gjithé manualin e pérdorimit para se ta pérdorni produktin.
Né rast se ndryshon pérdoruesi i produktit, mos harroni t'i jepni pronarit té ri udhézuesin bashké me
produktin.

Ky udhézues do t’ju ndihmojé ta pérdorni produktin me shpejtési dhe né ményré té sigurt.
e Lexojeni udhézuesin e pérdorimit me kujdes para se ta montoni dhe ta pérdorni produktin.

e Respektoni gjithmoné udhézimet pérkatése té sigurisé.

e Mbajeni udhézuesin e pérdorimit né njé vend lehtésisht t€ arritshém pér pérdorim né té ardhmen.

e |exoni ¢do dokument tjetér t& marré me produktin.

Mos harroni se ky udhézues pérdorimi mund té jeté i viefshém pér disa modele té produktit. Udhézuesi
tregon né ményré té garté ¢cdo ndryshim t& modeleve té ndryshme.

Informacione té réndésishme dhe
késhilla t& dobishme.

Rrezik pér jetén dhe pér pronén.

Rrezik i goditjes elektrike.

Paketimi i produktit &shté i prodhu-
ar me materiale té riciklueshme né
pérputhje me legjislacionin kombétar
pér mjedisin.
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Udhézimet pér siguriné dhe mjedisin

Ky paragraf siguron udhézime pér siguriné
té nevojshme pér té parandaluar rrezikun
e léndimeve dhe t€ démeve materiale.
Mosrespektimi i kétyre udhézimeve do

té anulojé té gjitha llojet e garancisé sé
produktit.

Pérdorimi i planifikuar

KUJDES:

Mbajini té lira nga pengesat
hapésirat e ventilimit né kasén
e pajisjes ose né strukturén e
montimit.

KUJDES:

Mos pérdorni pajisje mekanike
0se mijete té tjera pér té
pershpejtuar procesin e
ngrirjes, pérveg atyre qé
rekomandohen nga prodhuesi.

KUJDES:
Mos e démtoni garkun e
ftohésit.

KUJDES:

Mos pérdorni pajisje elektrike
brenda ndarjeve pér ruajtien e
ushgimeve, pérvegse nése jané
té tipit té rekomanduar nga
prodhuesi.

KUJDES!

Mos mbani substanca
shpérthyese si kanage aerosoli
me gaz shtytés brenda késaj
pajisjeje.

> BB DB b

Kjo pajisje éshté projektuar pér pérdorim
né shtépi ose pérdorime té ngjashme, si
p.sh.

- zonat e kuzhinés sé personelit né
dygane, zyra dhe ambiente té tjera pune;
- shtépi né ferma dhe nga klientét né
hotele, motele dhe ambiente té tjera
banimi;

- ambiente té tipit t& moteleve me méngjes;
- pér katering dhe pérdorime té tjera jo té
shitjes me pakice.

1.1. Siguria e pérgjithshme

o Ky produkt nuk duhet té pérdoret nga
persona me paaftési fizike, ndijore ose
mendore, pa njohuri t& mjaftueshme dhe
pa eksperience, apo nga fémijét. Pajisja
mund té pérdoret vetém nga personat
nén monitorimin dne me udhézimet e njé
Personi pergjeqgjés pér siguriné e tyre.
Femijét nuk duhet té lejohen té luajné
me keté pajisje.

 Né rast defekti, higeni pajisjen nga priza.

« Pasi ta higni nga priza, prisni pér té
paktén 5 minuta para se ta vendosni
PErséri né prize.

« Higeni produktin nga priza kur nuk éshté
né pérdorim.

¢ Mos e prekni spinén me duar té njoma!
Mos e térhigni kabllon pér ta hequr nga
priza, mbani gjithmoné spinén.

» Mos e vendosni frigoriferin né prizé nése
priza éshté e liruar.

« Higeni produktin nga priza gjaté
montimit, mirémbajtjes, pastrimit dhe
riparimit.

o Nése produkti nuk do té pérdoret pér
pak kohé, higeni produktin nga priza dhe
higni té gjitha ushgimet né té.

¢ Mos e pérdorni produktin kur éshté
e hapur ndarja me kartat e garkut gé
ndodhen né pjesén e pasme lart té
produktit (kapaku i kutisé sé kartés
elektrike) (1).

Udhézuesi i frigoriferit / i pérdorimit
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Udhézimet pér siguriné dhe mjedisin

3

==

Mos pérdorni avull ose materiale
pastrimi me avull pér pastrimin e
frigoriferit dhe pér shkrirjen e akullit
brenda. Avulli mund té bjeré née
kontakt me zonat me elektricitet dhe té
shkaktojé njé gark té shkurtér ose nje
goditje elektrike!

Mos e lani produktin duke spérkatur
ose duke derdhur ujé mbi té! Rrezik i
goditjes elekirike!

NE rast defekti, mos e pérdorni
produktin, pasi mund té shkaktojé

njé goditje elektrike. Kontaktoni me
shérbimin e autorizuar para se té béni
ndonjée veprim.

Vendoseni produktin né njé prizé me
tokézim. Tokézimi duhet té realizohet
nga njé elektricist i kualifikuar.

Nése produkti ka ndricim té tipit LED,
kontaktoni me shérbimin e autorizuar
PEr nderrimin e tij ose né rast té ndonjé
problemi.

Mos i prekni ushgimet e ngrira me duar
té njoma! Ato mund té ngjiten né duar!
Mos vendosni léngje né shishe dhe
kanoge né ndarjen e ngrirésit. Ato mund
té cahen!

Vendosini Iéngjet né njé pozicion vertikal
pasi ta mbylini miré kapakun.

Mos spérkatni me substanca té
djegshme prané produktit, pasi mund té

digjet ose te shpertheje.

Mos mbani materiale té djegshme dhe
produkte me gaze té djegshme (me
Spérkatje, etj.) né frigorifer.

Mos vendosni kontejnerét me Iéngje
mbi produkt. Derdhja e ujit mbi njé
pjesé me elekiricitet mund té shkaktojé
goditje elektrike dhe rrezik zjarri.
Ekspozimi i produktit né shi, boré,
rrezet e diellit dhe eré do té shkaktojé
rrezige nga elektriciteti. Kur té
ndryshoni vendin e produktit, mos e
térhigni nga doreza e derés. Doreza
mund té képutet.

Tregoni kujdes gé té shmangni kapjen
e ndonjé pjese té trupit ose duart né
ndonjé pjeseé té Ievizshme brenda
produktit.

Mos shkelni apo mbéshteteni mbi
derg, rafte dhe pjesé té tjera té
ngjashme té frigoriferit. Kjo do té béjé
Qé produkti té bjeré dhe té shkaktoni
démtimin e pjeséve.

Tregoni kujdes g€ t& mos e kapni
kabllon elektrike.

1.1.1 Paralajmérimi HC

Nése produkti pérfshin njé sistem ftohjeje
me gaz R600a, tregoni kujdes gé té
shmangni démtimin e sistemit té ftohjes
dhe té tubit té tij kur e pérdorni dhe kur e
lévizni produktin. Ky gaz éshté i djegshem.
NE rast se démtohet sistemi i ftohjes,
mbajeni produktin larg nga burimet e
zjarrit dhe ajrosni menjéheré dhomeén.
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Udhézimet pér siguriné dhe mjedisin

Etiketa né anén e brendshme
majtas tregon tipin e gazit té
pérdorur né produkt.

(i

té kegpérdorimit ose kegadministrimit.
» Pjesét origjinale té ndérrimit do té
ofrohen pér 10 vite, pas datés sé blerjes

1.1.2 Pér modelet me aparatin e ujit

« Presioni nga hyrja e ujit té ftohté
duhet té jeté maksimumi 90 psi (6.2
bar). Nése presioni i uijit e kalon 80
psi (5.5 bar), pérdorni njé valvulé
kufizuese té presionit né sistemin e
rrjetit kryesor. Nése nuk dini se si ta
kontrolloni presionin e ujit, kérkoni
ndihmén e njé hidrauliku profesionist.

o Neése ekziston rreziku i efektit té
goditjes gekic té ujit né instalim,
pérdorni gjithmoné njé pajisje
parandaluese pér efektin e goditjes
cekic né instalim. Késhillohuni me
hidrauliké profesionisté nése nuk
jeni té sigurt se nuk ka njé efekt té
goditjes ¢ekic né instalimin tuaj.

» Mos e instaloni te hyrja e ujit t&
nxehté. Merrni masa parandaluese
kundér rrezikut té ngrirjes sé tubave.
Intervali funksional i temperaturés sé
ujit do té jeté minimumi 0,6°C (33°F)
dhe maksimumi 38°C (100°F).

e Pérdorni vetém ujé té pijshém.

1.2. Pérdorimi i planifikuar

o Ky produkt éshté i projektuar pér
pérdorim familjar. Ai nuk éshté i
pérshtatshém pér pérdorim tregtar.

 Produkti duhet té pérdoret vetém pér
ruajtien e ushgimeve dhe té pijeve.

e Mos mbani produkte delikate gé
kérkojné temperatura té kontrolluara
(vaksina, ilace té ndjeshme ndaj
nxehtésisé, materiale mjekésore, etj.)
né frigorifer.

¢ Prodhuesi nuk mban asnjé
pérgjegjési pér ¢do démtim pér shkak

Sé produktit.

1.3. Siguria pér fémijét

« Mbajini materiale e paketimit larg nga
fémijét.

e Mos i lejoni fémijét té luajné me
produktin.

» Neése dera e produktit ka njé kyc,
mbajeni celésin larg femijéve.

1.4. Pérputhja me Direktivén WEEE

dhe hedhja e produktit té pérdorur
Ky produkt éshté né pérputhje me

Direktivén evropiane WEEE (2012/19/EU). Ky
produkt ka njé simbol klasifikimi pér pajisjet
elektrike dhe elektronike té pérdorura (WEEE).

Ky produkt éshté prodhuar me pjesé

dhe materiale me cilési té larté, té cilat

mund té ripérdoren dhe jané té

pérshtatshme pér riciklim. Mos e

hidhni produktin e pérdorur bashké
- me mbeturinat familjare dhe

mbeturinat e tjera né fund té jetés sé
shérbimit té produktit. Cojeni até né gendrén e
grumbullimit pér riciklimin e pajisjeve elektrike dhe
elektronike. Késhillohuni me autoritetet lokale pér té
mésuar mbi kéto gendra té grumbullimit.

1.5. Pérputhja me Direktivén RoHS

e Ky produkt éshté né pérputhje me Direktivén
evropiane WEEE (2011/65/EU). Ai nuk pérmban
materiale t& démshme dhe té ndaluara té
specifikuara né Direktive.

1.6. Informacionet mbi paketimin

e Materialet e paketimit té produktit prodhohen
nga materiale té riciklueshme né pérputhje
me Rregulloret tona kombétare pér mjedisin.
Mos i hidhni materialet e paketimit bashké me
mbeturinat familjare ose mbeturinat e tjera.
Cojini ato te pikat e grumbullimit pér materialet
e paketimit té pércaktuara nga autoritetet
lokale.

Udhézuesi i frigoriferit / i pérdorimit
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E Frigoriferi juaj

1. Rafti i derés sé ndarjes sé ftohésit 10. Tava e kubave té akullit dhe depozita e akullit
2. Depozita e mbushjes sé aparatit té ujit 11. Koshi i perimeve

3. Seksioni i vezéve 12. Ndarja zero gradé

4. Rezervuari i aparatit té ujit 13. Drita e brendshme

5. Rafti i shisheve 14. Rafti i xhamit té ndarjes sé ftohésit

6. Kutia e ruajties me rréshqitje 15. Butoni i rregullimit té temperaturés

7. Kémbét e rregullueshme 16. Ndarja e ftohésit

8. Ndarja pér ngrirjen e thellg 17. Ndarja e ngrirésit

9. Ndarja pér ngrirjen e shpejté

saktési té njéjta si produkti juaj. Nése produkti juaj nuk i pérfshin pjesét pérkatése, informacionet kané

G] *opsionale: Fotografité e dhéna né kété manual jané figura pér shembull dhe mund t& mos jené me
lidhje me modele té tjera.
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ﬂ Instalimi

3.1. Vendi i duhur pér montimin
Kontaktoni me Shérbimin e autorizuar pér
montimin e produktit. Pér ta pérgatitur produktin
pér montim, shikoni informacionet né udhézuesin
e pérdorimit dhe sigurohuni gé shérbimet elektrike
dhe té ujit té jené sic kérkohet. Nése jo, telefononi
elektricist dhe njé hidraulik pér té organizuar
shérbimet sipas nevojés.

KUJDES: Prodhuesi nuk mban asnjé
pérgjegjési pér ¢do démtim té kryer
nga punét e kryera nga persona té
paautorizuar.

KUJDES: Kablloja elektrike e produktit
duhet té higet nga priza gjaté montimit.
Mosrespektimi i késaj mund té shkaktojé
vdekje ose Iéndime té rénda!

KUJDES: Nése hapésira e derés éshté
shumé e ngushté pér kalimin e produktit,
higeni derén dhe kthejeni produktin né
ané; nése kjo nuk funksionon, kontaktoni
me shérbimin e autorizuar.

> PP

e Vendoseni produktin né njé sipérfage té rrafshét
pér té shmangur dridhjet.

e Vendoseni produktin té paktén 30 cm larg nga
ngrohési, soba ose burime té ngjashme té
nxehtésisé dhe té paktén 5 cm larg nga furrat
elekirike.

e \os e ekspozoni produktin ndaj drités sé
drejtpérdrejté té diellit dhe mos e mbani né
ambiente me lagéshti.

e Produkti kérkon njé garkullim té pérshtatshém té

ajrit pér té funksionuar me efektivitet.
o Nése produkti do té vendoset né njé vend té

futur, mos harroni té lini té paktén 5 cm distancé

mes produktit dhe tavanit dne mureve.
e Mos e montoni produktin né mjedise me
temperatura nén -5°C.

3.2. Vendosja e kunjave plastike
Pérdorni kunjat plastike té pérfshira me produktin
pér té siguruar njé hapésiré té mjaftueshme pér
garkullimin e ajrit midis produktit dne murit.

1. Pér té vendosur kunjat, higni vidhat né produkt dhe
pérdorni vidhat e pérfshira me kunjat.

2.Vendosni 2 kunja plastike né kapakun e ventilimit
si¢ tregohet né figuré.

3.3. Rregullimi i mbéshtetéseve

Nése produkti nuk éshté né ekuilibér, rregulloni
mbéshtetéset e pérparme té rregullueshme duke i
rrotulluar ato djathtas ose majtas.

' '
- J ]
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Instalimi

3.4. Lidhja elektrike

KUJDES: Mos pérdorni zgjatues
o0se priza té shuméfishta né lidhjen
elektrike.

KUJDES: Kablloja e démtuar elektrike
duhet té zévendésohet nga Shérbimi i

autorizuar.

Kur vendosni dy ftohés né pozicion
ngjitur me njéri-tjetrin, lini té paktén 4
cm distancé midis dy njésive.

e Kompania joné nuk do té mbajé pérgjegjési
pér asnjé démtim té shkaktuar nga
pérdorimi pa lidhjen e tokézimit dhe pa
lidhjen elektrike né pérputhje me rregulloret
kombétare.

e Spina e kordonit elektrik duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas montimit.

e Lidheni frigoriferin me njé prizé me tokézim
me voltazh 220-240V/50 Hz. Spina duhet
té pérfshijé njé siguresé 10-16A.

e Mos pérdorni spina té grupuara me 0se pa
kabllo zgjatuese midis prizés sé murit dhe
frigoriferit.

Paralajmérim pér sipérfage t& nxehté!
Muret anésore té produktit tuaj jané té
pajisura me tuba me léng ftohés pér
pérmirésimin e sistemit té ftohjes. Né&
kéto zona mund té garkullojé léngu

G_] ftohés me temperatura té larta, duke
sjellé nxehjen e sipérfageve né muret
anésore. Kjo éshté normale dhe nuk ka
nevojé pér shérbim. Tregoni kujdes kur
prekni kéto zona.

8/32SQ
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Instalimi

3.5. Kthimi i dyerve né té kundért

Vazhdoni né rend numerik.

,/{&/
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Instalimi
3.6. Kthimi i dyerve né té kundért

Vazhdoni né rend numerik.
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n Pérgatitja

4.1. Cfaré té béni pér

Llc pércaktuar duke hequr ftohésin, tabakané
kursimin e energjisé

e akullit dhe sirtarét e sipérm né ményré gé

Lidhja e produktit me sistemet elektronike

A\

dhe kjo mund té démtojé produktin.

t€ kursimit t& energjisé éshté e démshme,

Mos i mbani dyert e frigoriferit t€ hapura pér
periudha té gjata.

Mos vendosni ushgime ose pije té nxehta né
frigorifer.

Mos e mbushni shumé frigoriferin; bllokimi

i rrjedhés sé brendshme té ajrit do té ulé
kapacitetin e ftohjes.

Pér té ruajtur sasiné maksimale t& ushgimeve
né ndarjen e ftohésit té frigoriferit tuaj, duhet
té higni sirtarét e sipérm dhe t'i vendosni
ushgimet né raftin e xhamit. Konsumi i
deklaruar i energjisé pér frigoriferin tuaj éshté

té sigurohet ruajtja maksimale e ushgimeve.
Rekomandohet shumé qé té pérdorni sirtarin
e poshtém kur ruani ushgimet. Pér konsumin
mé t& miré té energjisé, duhet té aktivizoni
funksionin e kursimit té energjisé.

Nuk duhet ta bllokoni garkullimin e ajrit duke
vendosur ushgime pérpara ventilatorit t&
ftohésit. Kur vendosni ushgimet, duhet té lini
njé hapésiré minimumi 3 cm pérpara telit
mbrojtés té ventilatorit.

N& varési té vecorive té produktit, shkrirja e
ushgimeve té ngrira né ndarjen e ftohté do té
sigurojé kursimin e energjisé dhe do té ruajé
cilésiné e ushgimeve.

Ushgimet duhet té ruhen me ané té sirtaréve
né ndarjen e ftohésit pér té siguruar kursimin
e energjisé dhe pér mbrojtien e ushgimeve né

Udhézuesi i frigoriferit / i pérdorimit
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B  Pérgatitia

e Paketimet e ushgimeve nuk duhet t€ jené njé tingull. Eshté normale t& dégjoni tinguj
né kontakt té drejtpérdrejté me sensorin e kur kompresori nuk éshté aktiv, pér shkak
nxehtésisé gé ndodhet né ndarjen e ftohésit. té léngjeve dhe gazeve té ngjeshura né
Nése jané né kontakt me sensorin, konsumi i sistemin e ftohjes.

kushte mé té mira. m Kur & aktivizohet kompresori do té dégjoni

energjisé sé pajisjes tuaj mund té rritet. Anét e pérparme té produktit mund té

e Sigurohuni qé ushgimet t& mos jené né kontakt ngrohen. Kjo éshté normale. Kéto zona
me sensorin e temperaturés sé ndarjes sé jané 1€ projektuara qe e ngrohen per t&
ftohésit gé pérshkruhet mé poshté. parandaluar kondensimin.

Né disa modele, paneli i treguesve fiket
automatikisht 5 minuta pas mbylljes sé
derés. Ai do té riaktivizohet kur té hapet
dera ose kur té shtypet njé buton.

4.2. Pérdorimi pér heré té paré

Para se ta pérdorni frigoriferin, sigurohuni qé

té béni pérgatitjet e duhura né pérputhje me
udhézimet né paragrafét “Udhézimet pér siguring

] &

dhe mijedisin” dhe “Montimi”.

e Mbajeni produktin né puné pa ushgime né té
pér 6 oré dhe mos e hapni derén, nése nuk
éshté shumé e domosdoshme.

~
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Pérdorimi i produktit

5.1. Butoni i rregullimit

té temperaturés

Temperatura e brendshme e frigoriferit tuaj ndryshon
né varési té arsyeve té€ méposhtme:

e Temperaturat sezonale,

e Hapja e shpeshté e derés dhe mbajtja e

hapur pér periudha té gjata,

e Ushgimet e vendosura né frigorifer pa i

ftohur né temperaturén e dhomés,

e Vendndodhja e frigoriferit né dhomé (p.sh.
ekspozimi ndaj drités sé diellit).

e Ndryshimet e temperaturés sé brendshme

pér shkak té kétyre faktoréve mund té rregullohet
me ané t& butonit t& rregullimit.

Numrat rreth butonit té rregullimit tregojné gradét e
temperaturés né “°C”.

Nése temperatura e ambientit éshté 20°C,
rekomandohet gé té pérdorni pércaktimin e
temperaturés sé frigoriferit né 4°C. Né temperatura té
tjera t& ambientit, kjo vleré mund té pérshtatet.

5.2. Ngrirja e shpejté

Nése déshironi té ngrini sasi t&¢ médha ushgimesh
té freskéta, kalojeni butonin e rregullimit té
temperaturés né

pozicionin (%) para se té vendosni ushgimet né
ndarjen e ngrirjes shpejté.

Rekomandohet gé ta mbani butonin né kété
pozicion pér 24 oré pér té ngriré sasiné maksimale
té ushgimeve té cilésuara si kapaciteti i ngrirjes.
Tregoni shumé kujdes gé té mos i pérzieni
ushgimet e ngrira dhe té freskéta kur i ruani né
pajisje.

Mos harroni gé ta kaloni butonin e rregullimit té
temperaturés pérséri né pozicionin e méparshém.

Udhézuesi i frigoriferit / i pérdorimit
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5.3. Funksioni i pushimeve

Nése dyert e produktit nuk hapen (?) pér
té paktén 12 oré pas rregullimit t& butonit t&
caktimit té temperaturés né nivelin maksimal,
funksioni i pushimeve do t& aktivizohet
automatikisht.

Mund té ndryshoni pércaktimin e butonit pér ta
anuluar kété funksion.

Nuk rekomandohet gé té mbani ushgime né
ndarjen e ftohésit kur funksioni i pushimeve
gshté i aktivizuar.

e Pas realizimit t€ pércaktimit, mund ta
fshihni butonin e caktimit t€ temperaturés
duke e shtypur brenda.

14/32 8Q
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5.4. Paneli i treguesve
Panelet e treguesve mund té ndryshojné né varési t& modelit t€ produkit.
Funksionet zanore dhe vizuale té panelit té treguesve ju ndihmojné né pérdorimin e produktit tuaj.

T 11

|
e

1. Treguesi i ndarjes sé frigoriferit

2. Treguesi i statusit té gabimit

Treguesi i temperaturés

Butoni i funksionit t& pushimeve
Butoni i pércaktimit té temperaturés
Butoni i zgjedhjes sé ndarjes
Treguesi i ndarjes sé ngrirésit
Treguesi i modalitetit ekonomik
Treguesi i funksionit t& pushimeve

*opsionale

©eOeNS AW

*Opsional: Shifrat né kété manual pérdorimi jané té pérdorura si modele dhe mund té mos
pérputhen saktésisht me produktin tuaj. Nése produkti juaj nuk i pérfshin pjesét pérkatése,
informacionet kané lidhje me modele té tjera.
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1. Treguesi i ndarjes sé frigoriferit
Drita e ndarjes sé frigoriferit ndrigohet kur
caktohet temperatura e ndarjes sé frigoriferit.

2. Treguesi i statusit té gabimit

Nése frigoriferi juaj nuk kryen njé ftohje

té mjaftueshme ose né rast té njé defekti

té sensorit, do té aktivizohet ky tregues.

Kur aktivizohet ky tregues, né treguesin e
temperaturés sé ndarjes sé ngrirésit shfaget
“E” dhe numrat si “1,2,3...” shfagen né
treguesin e temperaturés sé ndarjes sé
frigoriferit. Kéta numra né tregues e informojné
personelin e shérbimit pér gabimin.

3. Treguesi i temperaturés
Tregon temperaturén e ndarjes sé ngrirésit dnhe
frigoriferit.

4. Butoni i funksionit té pushimeve
Shtypni Butonin e pushimeve pér 3 sekonda
pér té aktivizuar kété funksion. Kur aktivizohet
funksioni i pushimeve, né treguesin e
temperaturés sé ndarjes sé frigoriferit shfaget
“~ -” dhe né ndarjen e frigoriferit nuk kryhet
ftohja aktive. Nuk éshté e pérshtatshme qé té
mbani ushgime né ndarjen e frigoriferit kur ky
funksion éshté i aktivizuar. Ndarjet e tjera do té
vazhdojné té ftohen sipas temperaturés sé tyre
té pércaktuar.

Pér ta anuluar kété funksion, shtypni pérséri
butonin e Pushimeve.

5. Butoni i pércaktimit té temperaturés
Ndryshon temperaturén e ndarjes pérkatése
mes -24°C... -18°C dhe 8°C...1°C.

6. Butoni i zgjedhjes sé ndarjes

Butoni i zgjedhjes: Shtypni butonin e zgjedhjes
Sé ndarjes pér té ndérruar mes ndarjes sé
frigoriferit dhe té ngrirésit.

7. Treguesi i ndarjes sé ngrirésit

Drita e ndarjes sé frigoriferit ndrigohet kur
caktohet temperatura e ndarjes sé ngrirésit.

8. Treguesi i modalitetit ekonomik

Tregon se frigoriferi po punon né modalitetin e
kursimit té energjisé. Ky ekran do té aktivizohet
nése temperatura e ndarjes sé ngrirésit
caktohet né -18°C.

9. Treguesi i funksionit té pushimeve
Tregon se funksioni i pushimeve éshté i
aktivizuar.

16 /32 8Q
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5.5. Paneli i treguesve

Paneli i treguesve ju lejon té caktoni temperaturén dhe té kontrolloni funksionet e tjera né lidhje
me produktin pa e hapur derén e produktit. Thjesht shtypni te mbishkrimet né butonat pérkatés pér
parametrat e funksionit.

12— ey
1. Treguesi i ndérprerjes sé energjisé/ 2. Funksioni i kursimit té energjisé
temperaturés sé larté/paralajmérimeve (ekrani joaktiv):
pér gabimet Nése dyert e produktit mbahen t& mbyllura
Ky tregues @ ndricohet gjaté ndérprerjes sé pér njé kohg té gjaté, funksioni i kursimit té
energjisé, defekteve té temperaturés sé larté energijisé aktivizohet automatikisht dhe do

dhe gjaté paralajmérimeve t€ gabimeve. Gjaté té ndricohet simboli i kursimit t& energjisé. (
ndérprerjeve t€ gjata té energjisé, temperatura )

mé e larte e arritur né ndarjen e ngrirésit dot&  Kur funksioni i kursimit t& energjisé éshté
pulsojé né ekranin dixhital. Pasi t€ kontrolloni i aktivizuar, té gjitha simbolet né ekran
ushgimet qé ndodhen né ndarjen e ngrirésit (&5 pérveg simbolit t& kursimit t& energjisé do
), shtypni butonin e caktivizimit t& alarmit pérta & gaktivizohen. Kur funksioni i kursimit t&

hequr paralajmérimin. energjisé éshté i aktivizuar, nése shtypet
Referojuni paragrafit "korrigjimet e késhilluara njé buton ose nése hapet dera, funksioni
pér zgjidhjen e problemeve" né manual nése i kursimit t€ energjisé do té anulohet dhe

vini re se ndrigohet ky tregues.

*Opsional: Shifrat né kété manual pérdorimi jané té pérdorura si modele dhe mund t& mos
pérputhen saktésisht me produktin tuaj. Nése produkti juaj nuk i pérfshin pjesét pérkatése,
informacionet kané lidhje me modele té tjera.
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simbolet né ekran do té kthehen né normale.
Funksioni i kursimit t& energjisé aktivizohet
gjaté dorézimit té produktit nga fabrika dhe nuk
mund té anulohet.

3. Funksioni i ftohjes sé shpejté

Ky buton ka dy funksione. Pér té aktivizuar

ose gaktivizuar funksionin e ftohjes sé shpejté,
shtypeni até pér pak kohé. Treguesi i ftohjes sé
shpejté do té caktivizohet dhe produkti do té
kthehet né parametrat normalé. (g )

Pérdorni funksionin e ftohjes sé
shpejté kur déshironi té ftohni me
shpejtési ushgimet e vendosura né
ndarjen e frigoriferit. Nése déshironi
té ftohni sasi t& médha ushgimesh té
freskéta, aktivizoni kété funksion para
se t'i vendosni ushgimet né produkt.

Nése nuk e anuloni, ftohja e shpejté do
té anulohet automatikisht pas 8 orésh
ose kur ndarja e frigoriferit té arrijé
temperaturén e kérkuar.

Nése e shtypni butonin e ftohjes sé
shpejté vazhdimisht me intervale té
shkurtra, do té aktivizohet mbrojtja e
garkut elektronik dhe kompresori nuk
do té ndizet menjéheré.

Ky funksion nuk riaktivizohet kur ka njé
ndérprerje té energjisé dhe rikthehet
korrenti.

M BB H

4. Butoni i pércaktimit té temperaturés sé
ndarjes sé frigoriferit

Shtypni kété buton pér té caktuar temperaturén
e ndarjes sé frigoriferit pérkatésisht né 8, 7,6,
5,4,3, 2, 8... Shtypni kété buton pér té caktuar
temperaturén e ndarjes sé frigoriferit te viera e
déshiruar. (clg)

5. Funksioni i pushimeve

Pér té aktivizuar funksionin e pushimeve,
shtypni kété buton ( %) pér 3 sekonda, dhe
mé pas do té aktivizohet treguesi i modalitetit

té pushimeve (*f). Kur aktivizohet funksioni

i pushimeve, né treguesin e temperaturés

Sé ndarjes sé frigoriferit shfaget “- -” dhe

né ndarjen e frigoriferit nuk kryhet ftohja
aktive. Nuk éshté e pérshtatshme qgé té

mbani ushgime né ndarjen e frigoriferit kur ky
funksion éshté i aktivizuar. Ndarjet e tjera do té
vazhdojné té ftohen sipas temperaturés sé tyre
té pércaktuar.

Pér ta anuluar kété funksion, shtypni pérséri
butonin e Pushimeve.

6. Paralajmérimi i caktivizimit té alarmit:
NE rast té alarmit té ndérprerjes sé energjisé/
temperaturés sé larté, pasi té kontrolloni
ushgimet e vendosura né ndarjen e ngrirésit,
shtypni butonin e ¢aktivizimit té alarmit (Zf)
pér ta hequr paralajmérimin.

7. Kyci i butonave

Shtypni butonin e kygit t& butonave (83" pér 3
sekonda. Simboli i kycit t& butonave

(@) do & ndricohet dhe do & aktivizohet
modaliteti i kycit té butonave. Butonat nuk

do té punojné né rast se modaliteti i kygit t&
butonave éshté aktiv. Shtypni butonin e kycit
té butonave né té njéjtén kohé pér 3 sekonda.
Simboli i kygit & butonave do té gaktivizohet
dhe do té dilni nga modaliteti i kycit té
butonave.

Shtypni butonin e kygit té butonave nése
déshironi gé té parandaloni ndryshimin e
pércaktimit t& temperaturés sé frigoriferit (&3"
).

8. Funksioni ekonomik i veganté

Mbajeni té shtypur butonin e funksionit
ekonomik té vecanté pér 1 sekondé pér té
aktivizuar funksionin pérkatés. Frigoriferi do té
fillojé té punojé né modalitetin mé ekonomik té
paktén 6 oré mé voné dhe treguesi i pérdorimit
ekonomik do té aktivizohet kur funksioni té

jeté aktiv ( E§$ ). Mbajeni té shtypur butonin e

18/328Q
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funksionit ekonomik té veganté pér 3 sekonda
pér ta caktivizuar funksionin pérkatés.

Ky tregues ndricohet pas 6 orésh kur
aktivizohet funksioni ekonomik i vecanté.

9. Butoni i pércaktimit té temperaturés sé
ndarjes sé ngrirésit

Shtypni kété buton pér té caktuar temperaturén
e ndarjes sé ngrirésit pérkatésisht né -18,-
19,-20,-21, -22, -23,-24, -18... Shtypni kété
buton pér té caktuar temperaturén e ndarjes sé
ngrirésit te vlera e déshiruar.(ca)

10. Treguesi i ¢aktivizimit té funksionit
Icematic

Tregon nése funksioni Icematic éshté aktiv

apo joaktiv. (Rs7) Nése éshté aktiv, funksioni
Icematic nuk éshté né puné. Pér té aktivizuar
pérséri funksionin lcematic, mbani té shtypur
butonin On-Off (Aktiv-Joaktiv) pér 3 sekonda.

Rrjedhja e ujit nga depozita e ujit do
m té ndalojé kur zgjidhet ky funksion.
Sidoqgofté, akulli i prodhuar mé paré
mund té merret nga Icematic.
11. Butoni i funksionit té ngrirjes sé
shpejté, butoni i aktivizimit-caktivizimit té
Icematic
Shtypni kété buton pér té aktivizuar ose
caktivizuar funksionin e ngrirjes sé shpejté. Kur
e aktivizoni funksionin, ndarja e ngrirésit do té
ftohet né njé temperaturé mé t€ ulét se vlera e
caktuar. (*fl)

Pér ta aktivizuar dhe caktivizuar funksionin
Icematic, mbajeni té shtypur pér 3 sekonda.

Pérdorni funksionin e ngrirjes sé
shpejté kur déshironi té ngrini me
shpejtési ushgimet e vendosura né
ndarjen e frigoriferit. Nése déshironi
té ngrini sasi t& médha ushgimesh té
freskéta, aktivizoni kété funksion para
se t'i vendosni ushgimet né produkt.

[i]

Nése nuk e anuloni, ngrirja e shpejté
do té anulohet automatikisht pas 4
orésh ose kur ndarja e frigoriferit t&
arrijé temperaturén e duhur.

(5]

Ky funksion nuk riaktivizohet kur ka njé
ndérprerje té energjisé dhe rikthehet
korrenti.

(i

12. Treguesi i pérdorimit ekonomik
Tregon se produkti po punon né modalitetin

e efikasitetit té energjisé. (eco) Ky tregues

do té jeté aktiv nése temperatura e Ndarjes

Sé ngrirésit caktohet né -18 ose nése kryhet
ftohja efikase pér energjiné nga funksioni Eko-
ekstra.

Treguesi i pérdorimit ekonomik
caktivizohet kur zgjidhet funksioni i
ftohjes ose ngrirjes sé shpejte.

(i

Udhézuesi i frigoriferit / i pérdorimit
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5.6. Kova e akullit

*opsionale

e Higni kovén e akullit nga ndarja e

ngrirésit.

e Mbusheni kovén e akullit me ujg.

e \endoseni kovén e akullit né ndarjen e

ngrirésit.

e Akulli do té jeté gati pas afro dy orésh.

Merrni kovén e akullit nga ndarja e ngrirésit

dhe pérkuleni lehté mbi enén ku do ta

shérbeni. Akulli do té derdhet me lehtési
né enén e pérdorimit.

5.7. Mbajtésja e vezéve

Mbajtésen e vezéve mund ta vendosni te dera ose

5.9. Koshi i perimeve

*opsionale

Koshi i perimeve i produktit &shté i projektuar
pér t'i ruajtur perimet e freskéta, duke ruajtur
lagéshting. Pér kété qéllim, garkullimi i
pérgjithshém i ajrit t ftohté éshté mé i larté né
koshin e perimeve.

5.10.Rafti i lévizshém i derés
*opsionale

Rafti i 1évizshém i derés mund té fiksohet né
3 pozicione té ndryshme.

Pér ta lévizur raftin, shtypni njékohésisht
butonat né ané. Rafti do t€ mund té |8vizet.
Zhvendoseni raftin lart 0se poshté.

né njé raft t8 trupit sipas déshirés. Nése vendosni KUr rafti t& jeté né pozicionin qé deshironi,

ta mbani né njé raft té trupit, rekomandohet té
zgjidhni mé miré raftet poshté pasi jané meé té
ftohta.

Mos e vendosni mbajtésen e vezéve
né ndarjen e ngrirésit.

A\

5.8. Ventilatori

Ventilatori éshté projektuar pér té garkulluar
ajrin e ftohté brenda frigoriferit né ményré té
njétrajtshme. Koha e pérdorimit té ventilatorit
mund t€ ndryshojé né varési té vegorive té
produktit tuaj.

Ndérkohé gé né disa produkte ventilatori punon
me kompresorin, né produkte té tjera koha e
pérdorimit pércaktohet nga sistemi i kontrollit

[€shoni butonat. Rafti do té fiksohet né
pozicionin ku keni léshuar butonat.

1§ > |

\ i

|||

bazuar né nevojén pér ftohie.

= =
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.11.Ndarja zero graae
*opsionale
Pérdorni kété ndarje pér té mbajtur ushgime
delikate né temperatura mé té uléta ose
produkte mishi pér konsum té shpejté.
Ndarja zero gradé éshté vendi mé i ftohté ku
mund té ruani né kushte ideale pér ruajtjen
ushgime té tilla si bulmeti, mishi, peshku dhe
mishi i pulés. Frutat dhe perimet nuk duhet té
ruhen né kété ndarje.

5.12.Kutia e ruajtjes me rréshgitje
*opsionale

Ky aksesor éshté projektuar pér té rritur
véllimin e pérdorimit té rafteve t€ derés.

Falé aftésisé sé tij pér té lévizur né ané, ai bén
t& mundur gé té vendosni me lehtési shishe,
kavanozé ose kuti té gjata né raftin e shisheve
mé poshteé.

5.13.HerbBox/HerbFresh

Higni kontejnerin me film nga HerbBox/
HerbFresh+

Higni filmin nga gesja dhe vendoseni né
kontejnerin me film si né imazh.

Mbylleni pérséri kontejnerin dhe vendoseni
pérséri né njésiné HerbBox/HerbFresh-+.
Ndarjet HerbBox-HerbFresh+ jané mé shumé
ideale pér ruajtien e erézave té ndryshme qé
pritet t& mbahen né kushte delikate. Mund t'i
ruani erézat pa gese (majdanoz, kopér, efj.)
né kété ndarje né ményré horizontale dhe t'i
mbani té freskéta pér njé kohé mé té gjaté.

Filmi duhet té ndérrohet ¢do gjashté muaj.

Udhézuesi i frigoriferit / i pérdorimit
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5.14.Koshi i perimeve me

lagéshti té kontrolluar

*opsionale

Me vegoringé e kontrollit té lagéshtisé, nivelet
e lagéshtisé sé perimeve dhe frutave mbahen
nén kontroll dhe kjo siguron njé freski mé té
gjaté pér ushgimet.

Rekomandohet gé perimet me gjethe, i
sallata, spinaqi dhe perimet e ngjashme qé
humbasin lagéshti, t'i ruani sa mé shumé né
pozicion horizontal dhe jo mbi rrénjét e tyre né
koshin e perimeve.

Kur vendosni perimet, vendosni perimet e forta
dhe té rénda né fund dhe perimet e buta dhe
té lehta sipér, duke pasur parasysh peshat
specifike té perimeve.

Mos i lini perimet né gese plastike né koshin e
perimeve. Nése i lini né gese plastike, kjo bén
qé perimet té kalben pér njé kohé té shkurtér.
Né rastet kur nuk preferoni kontaktin me
perimet e tjera, pérdorni materiale paketimi, si
letér, qé ka njé depértueshméri té caktuar né
kuadér té higjienés.

Mos i vendosni frutat gé krijojné shumé

gaz etileni, si dardhat, kajsité, pjeshkat dhe
sidomos mollét, né té njéjtin kosh perimesh me
perime dhe fruta té tjera. Gazi i etilenit gé del
nga kéto fruta mund té béjé qé perimet dhe
frutat e tjera té pigen mé shpejt dhe té kalben
né njé periudhé té shkurtér.

5.15.Aparati autoamtik i akullit

*opsionale

Aparati automatik i akullit bén t€ mundur gé té
prodhoni me lehtési akull né frigoriferin tuaj.
Pér té marré akull nga aparati i akullit, nxirrni
depozitén e ujit nga ndarja e ftohésit, mbusheni
me ujé dhe vendoseni pérséri.

Kubat e paré té akullit do té jené gati pér afro
2 0ré né sirtarin e aparatit té akullit né ndarjen
e ftohésit.

Pas vendosjes sé depozités sé mbushur té ujit,
mund t& merrni rreth 60-70 kuba akulli deri sa
ajo té boshatiset plotésisht.

Nése uji né depozité ka géndruar pér 2-3 javé,
ai duhet té ndérrohet.

(i

Né produktet me njé aparat automatik
akulli, mund té dégjoni njé zhurmé
kur nxirrni akullin. Kjo zhurmé
géshténormale dhe nuk éshté shenjé
defekti.

22/328Q
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5.16.Icematic dhe kontejneri

i ruajtjes sé akullit

*opsionale

Pérdorimi i Icematic

Mbusheni Icematic me ujé dhe vendoseni né
vendin pérkatés. Akulli do té jeté gati pér afro
dy oré. Mos e higni Icematic nga vendi i tij pér
té marré akullin.

Rrotulloni dorezat né rezervuarét e akullit né
drejtim orar me 90 gradé.

Kubat e akullit né rezervuaré do té bien né
kontejnerin e ruajtjes sé akullit poshté.

Mund ta nxirri kontejnerin e ruajtjes sé akullit
dhe t'i pérdorni kubat e akullit.

Nése déshironi, mund t'i mbani kubat e akullit
né kontejnerin e ruajtjes sé akullit.

Kontejneri i ruajtjes sé akullit

Kontejneri i ruajtjes sé akullit éshté vetém pér
grumbullimin e kubave té akullit. Mos hidhni
Ujé né té. Né rast té kundért, ai do té thyhet.

5.17.Pérdorimi i aparatit té ujit
*opsionale

G] Eshté normale qé né fillim disa

gota me ujé nga aparati té jené té

ngrohta.

Nése aparati i ujit nuk pérdoret pér
njé kohé té gjaté, hidhini poshté
gotat e para me ujé pér té marré
Ujé té pastér.

1. Shtyjeni levén e aparatit t& ujit me goté.
Nése po pérdorni njé goté plastike té buté,
mund té jeté mé e lehté ta shtyni levén me
doré.

2. Pasi ta mbushni gotén né nivelin e déshiruar,
Iéshojeni levén.

rriedh nga aparati varet nga sa e
shtypni levén. Me rritjien e nivelit t&
ujit né goté, uleni lehté presionin e
ushtruar mbi levé pér té shmangur
derdhjen e ujit. Nése e shtypni pak
krahun, do té derdhet ujé; kjo shté
normale dhe nuk éshté njé defek.

[i] Kini parasysh se sasia e uijit gé

G S)
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5.18.Mbushja e depozités

sé aparatit té ujit

Rezervuari i mbushjes sé depozités sé ujit
ndodhet brenda raftit t& derés.

1. Hapni kapakun e depozités.

2. Mbusheni depozitén me ujé té pijshém té
freskét.

3. Mbylleni kapakun.

Mos e mbushni depozitén e ujit
m me Iéngje té tjera, pérveg ujit,
si léngje frutash, pije me gaz
ose pije alkoolike gé nuk jané té
pérshtatshme pér t'u pérdorur
né aparatin e ujit. Aparati i ujit
do té démtohet né ményré té
pariparueshme nése pérdoren

pérdorime té tilla. Disa substanca
kimike dhe substanca té shtuara

démtojné depozitén e ujit.

kéto Iéngje. Garancia nuk i mbulon

né kéto lloj pijesh/Iéngjesh mund té

Pérdorni vetém ujé té pastér dhe
té pijshém.

Kapaciteti i depozités sé ujit éshté
3 litra; mos e mbushni mé shume.

24/32.8Q
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Pérdorimi i produktit

5.19. Pastrimi i depozités sé ujit

1. Higni rezervuarin e mbushjes sé ujit brenda
raftit té derés.

2. Higeni raftin e derés duke e mbajtur nga té
dyja anét.

3. Kapeni depozitén e ujit nga té dyja anét dhe
higeni me njé kénd 45°.

4. Higeni kapakun e depozités sé uijit dhe past-

roni depozitén.

Pjesét e depozités sé ujit dhe té
Ei] aparatit té ujit nuk duhet té lahen

né lavastovilje.

Udhézuesi i frigoriferit / i pérdorimit
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Pérdorimi i produktit

5.20.Tabakaja e derdhjes

Uji gé derdhet gjaté pérdorimit té aparatit té ujit
grumbullohet né tavén e derdhjes.

Higni filtrin plastik si¢ tregohet né figuré.

Higni ujin e grumbulluar me njé rrobé té pastér
e té thaté.

26 /32 8Q
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5.21.Ngrirja e ushqimeve

té freskéta

PEr té ruajtur cilésiné e ushgimeve, artikujt
ushgimoré té vendosur né ndarjen e
ngrirésit duhet t€ ngrijné sa mé shpejt té
jeté e mundur - pérdorni ngrirjen e shpejté
pér kété gjé.

Ngrirja e ushgimeve kur jang & freskéta
do t& zgjasé kohén e ruajtjes sé tyre né
ndarjen e ngrirésit.

Paketojini ushgimet né pako té izoluara nga
ajri dhe mbyllini miré.

Sigurohuni gé ushgimet té jené té
paketuara para se t'i vendosni né ngrirés.
Pérdorni mbajtése pér ngrirésin, letér
alumini, letér kundér lagéshtisé, gese
plastike ose paketime té ngjashme né vend
té letrés tradicionale té paketimit.

Kjo do t'ju lejojé té pércaktoni fresking e
secilés pako sa heré gé hapni ngrirésin.
Mbajini pérpara ushgimet mé té vjetra pér
té garantuar gé do té pérdoren té parat.

e Ushgimet e ngrira duhet té pérdoren
menjéheré pas shkrirjes dhe nuk duhet té
ngrijné pérséri.

e Mos shkrini sasi shumé t& médha
ushgimesh né té njéjtén kohé.

5.22.Rekomandimet pér ruajtjen

e ushgimeve té ngrira

Ndarja duhet té caktohet té paktén né -18°C.

1. Vendosini ushgimet né ngrirés sa mé
shpejt té jeté e mundur pér té shmangur
shkrirjen e tyre.

2. Para se t'i ngrini, kontrolloni “Datén e

(i

Akulli né ndarjen e ngrirjes shkrinet
automatikisht.

skadimit” paketim pér t'u siguruar gé nuk
kang skaduar.
3. Sigurohuni gé paketimi i ushgimit nuk

éshté i démtuar.

e Shénojeni ¢do pako ushgimesh duke
shénuar datén né paketim para se t'i ngrini.

Pércaktimii | Pércaktimi i
temperaturés | temperaturés -
sé ndarjes sé | sé ndarjes sé Detajet
ngrirésit ftohésit

-18°C 4°C Ky éshté parametri i paracaktuar i rekomanduar.

-20,-22 ose 4°C Kéta parametra rekomandohen kur temperaturat e ambientit

-24°C kalojné 30°C.

Ngrirja e Pérdoreni kur déshironi té ngrini ushgimet pér njé kohé té

shpejts 4°C shkurtér. Kur té mbarojé procesi, produkti do té rikthehet né
pozicionin e tij.

8°C ose mA| Pérdprni .kéta pargmetra néseﬂbesoni se ndarja e ftor]ésit"

frohté 2°C nuk éshté e ftohté sa duhet pér shlfak e t.tlemperatures sé
ambientit ose nga hapja e shpeshté e derés.

Udhézuesi i frigoriferit / i pérdorimit
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Pérdorimi i produktit

5.23.Detajet pér ngrirjen e thellé
Sipas standardeve IEC 62552, ngrirési duhet té
keté kapacitetin pér té ngriré 4,5 kg ushgime
né -18°C ose né temperatura mé té uléta né
24 oré pér ¢do 100 litra véllim té ndarjes sé
ngrirésit.

Ushgimet mund té ruhen pér periudha té gjata
vetém né -18°C ose né temperaturé mé té
ulét.

Mund t'i mbani ushgimet té freskéta pér muaj
té téré (né grirje té thellé ose né temperatura
nén -18°C).

Ushgimet gé do té ngrini nuk duhet té bien né
kontakt me ushgimet e ngrira né brendési pér
té shmangur shkrirjen e pjesshme.

Zigjini perimet dhe filtrojeni ujin pér té zgjatur
kohén e ruajtjes né ngrirje. Vendosini ushgimet
né paketime té izoluara nga ajri pas filtrimit dhe
vendosini né ngrirés. Bananet, domatet, sallata,
selinoja, vezét e ziera, patatet dhe ushgime té
tjera té ngjashme nuk duhet té ngrihen. Né rast
se kéto ushgime kalben, kjo do té keté ndikim
negativ vetém né vlerat ushgimore dhe cilésité
e shijeve. Kalbja nuk do & jeté njé rrezik pér
shéndetin njerézor.

5.24.Vendosja e ushqimeve

Raftet e Ushgimet e ndryshme té

ndarjes sé ngrira si mishi, peshku,

ngrirésit akullorja, perimet, efj.
Ushgimet né vazo, pjata

E(Ejl;tg(tesesé e mbuluara} dhg kut.i me

ftohésit kapak, vezé (né kuti me
kapak)

Raftet e

derés sé Pije dhe ushqime té vogla té

ndarjes sé paketuara

ftohésit

Koshi i .

perimeve Frutat dhe perimet

. Ushgimet delikate (ushgimet

Esr?(?i?ngve té pér ”.‘é”.gje& produktet €

freskéta mishit gé do té konsumohen
Sé shpeiti)

5.25.Sinjalizimi i hapjes sé derés
(Opsionale)

Do té dégjoni njé sinjalizim zanor nése dera
e produktit géndron e hapur pér té paktén 1
minuté. Sinjalizimi zanor do té ndalojé kur dera
éshté e mbyllur ose kur shtypet njé buton né
ekran (nése ka).

Sinjalizimi pér derén e hapur béhet né
ményré zanore dhe vizuale pér pérdoruesin.
Drita e brendshme do té gaktivizohet nése
paralajmérimi vazhdon pér 10 minuta.

5.26.Ndryshimi i drejtimit

té hapjes sé derés

Mund ta ndryshoni drejtimin e hapjes sé fri-
goriferit né varési té vendit ku e pérdorni. Kur
t€ keni nevojé té béni kété, késhillohuni me
shérbimin e autorizuar mé té afért.

Shpjegimi i mésipérm éshté njé prezantim i
pérgjithshém. Duhet té kontrolloni etiketén e
paralajmérimit & ndodhet brenda paketimit t&
produktit mbi mundésiné e ndryshimit té drejti-
mit té derés.

5.27.Drita e brendshme

Drita e brendshme pérdor njé llambé té tipit
LED. Kontaktoni me shérbimin e autorizuar pér
¢do problem me kété llambé.

Llamba(t) e pérdorur né kété pajisie nuk mund
té pérdoret pér ndrigimin e shtépisé. Qéllimi i
pérdorimit té késaj llambe éshté té ndihmojé
pérdoruesin té vendosé ushgime né frigorifer /
ngrirés né ményré té sigurt dne me lehtési.

28/328Q
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ﬂ Mirémbaijtja dhe pastrimi

Jetégjatésia e produktit rritet nése ai pastrohet
rregullisht

KUJDES: Né fillim higeni produktin nga

/N

priza para se ta pastroni.

e Mos pérdorni asnjéheré mjete té mprehta dhe
gérryese, sapun, pastrues shtépiak, detergjente
dhe shkélgyes me dyllé pér pastrimin.

e Tretni njé lugé caji me karbonat né njé gjysmé
litri ujé. Lagni njé rrobé me kété solucion dhe
shtrydheni miré. Fshini pjesén e brendshme té
pajisjes me kété rrobé dhe thajeni miré.

e Sigurohuni gé uji t€ mos hyjé te struktura e
llambés dhe elementet e tjera elekirike.

e Pastroni derén me njé rrobé té njome. Pér t&
hequr raftet e derés dhe té trupit té pajisjes,
higni té gjitha pérmbajtjet e tyre. Higni raftet
e derés duke i 1@vizur lart. Pas pastrimit,
rréshaitini nga lart poshté pér t'i montuar.

e Mos pérdorni asnjéheré substanca ose ujé
me klor pér té pastruar sipérfaget e jashtme
dhe pjesét me veshje kromi té produktit. Klori
shkakton gérryerjen e sipérfageve té tilla
metalike.

e Mos pérdorni mjete t€ mprehta, gérryese,
sapun, substanca pastrimi té shtépiseé,
detergjente, vajguri, kaburant, vaj, bojé efj.
pér té parandaluar hegjen dhe deformimin e
printimeve né pjesét plastike. Pérdorni ujé té
vakét dhe njé peceté té buté pér pastrimin dhe
mé pas thajeni duke e fshiré.

6.1. Shmangia e aromave té kéqija
Pér prodhimin e pajisjeve tona nuk pérdoren
materiale gé mund té shkaktojné aroma. Sidoqofté,
pér shkak té kushteve té papérshtatshme té
ruajties sé ushgimeve dhe mospastrimit té
sipérfages sé brendshme té pajisjes si duhet mund
té shfaget problemi i aromave té kéqija.
PEr kété arsye, pastrojeni frigoriferin me karbonat
18 tretur né ujé ¢do 15 dité.
e Mbajini ushgimet né kontejneré té mbyllur.
Mikroorganizmat gé pérhapen nga kontejnerét
e pambuluar mund té shkaktojné aroma té

pakéndshme.
e Mos mbani asnjéheré ushgime té prishura dhe
me data té skaduara né frigorifer.

6.2. Mbrojtja e sipérfageve plastike
Pastroni menjéheré me ujé té ngrohté pasi vaji
mund té shkaktojé démtim né sipérfage kur bie mbi
sipérfaget plastike.

6.3. Xhamat e derés

Higni fletén mbrojtése t€ xhamave.

NE sipérfagen e xhamave ka njé shtresé. Kjo
shtresé minimizon grumbullimin e njollave dhe
ndihmon né hegjen e njollave dhe papastértive me
lehtési. Xhamat gé nuk jané t& mbrojtura me njé
veshje té tillé mund té jené objekt i grumbullimit té
papastértive organike ose joorganike me bazé uji
0se ajri si smérgi, kripéra minerale, hidrokarbure té
padjegura, okside metali dhe silikoné gé mund té
shkaktojné njolla ose démtime té materialeve me
shpejtési dhe me lehtési. Pastrimi i vazhdueshém

i xhamit béhet i véshtiré, pavarésisht pastrimit

té rregullt. Si pasojé, pamja dhe tejdukshméria

e xhamit do té pérkegésohet. Substancat dhe
metodat e pastrimit té ashpra dhe gérryese do t'i
pérkegésojné kéto defekte dhe do ta shpejtojné
kété proces.

Pér pastrimin e rregullt duhet t€ pérdoren produkte
pastrimi me bazé uji gé nuk jané alkaline dhe
gérryese.

Pér pastrimin duhet té pérdoren materiale jo
alkaline dhe jo gérryese né ményré qé jetégjatésia
e késaj veshjeje té zgjasé pér njé kohé té gjaté.
Kéta xhama jané t€ temperuar, pér té rritur
géndrueshmériné e tyre ndaj goditjeve dhe
thyerjes. Né sipérfaget e tyre té pasme éshté
vendosur po ashtu njé fleté sigurie si njé masé
shtesé sigurie pér té parandaluar démtimet e
ambientit rrethues né rast se thyhen.

*Alkali &shté njé bazé gé krijon jone hidroksidi
(OH) kur tretet né ujé.

Li (litiumi), Na (natriumi), K (kaliumi) Rb (rubidiumi),
Cs (ceziumi) dhe metalet artificiale dhe radioaktive
Fr (fansiumi) quhen METALE ALKALINE.

Udhézuesi i frigoriferit / i pérdorimit
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Zgjidhja e problemeve

Kontrolloni kété listé para se té kontaktoni me
servisin. Kjo do t'ju kursejé kohé dhe para. Kjo listé
pérfshin ankesat e shpeshta gé nuk jané té lidhura
me defekte t& prodhimit ose té materialeve. Disa
vegori té pérmendura kétu mund t€ mos jené té
vlefshme pér produktin tuaj.

Frigoriferi nuk punon.

e Spina elektrike nuk éshté vendosur miré.
>>> Shtyjeni & té jeté e vendosur miré né
prizé.

e Siguresa e lidhur me prizén e produktit ose
siguresa kryesore mund té jeté e djegur.
>>> Kontrolloni siguresat.

Kondensim né fagen anésore té ndarjes sé
ftohésit (pjesa me shumé zona, ftohési, kontrolli
dhe zona fleksibél)

e Mijedisi &shté shumé i lagésht. >>> Mos e

montoni produktin né mjedise me lagéshti.

e Ushgimet e IEngshme mbahen né mbajtése
té paizoluara. >>> Mbajini ushgimet e
IBngshme né mbajtése té izoluara.

e Dera e produktit éshté IEné e hapur. >>>
Mos e mbani derén e frigoriferit t& hapur pér
periudha té gjata.

e Temperatura e termostatit éshté shumé
e ulét. >>> Vendoseni termostatin né
temperaturén e duhur

Kompresori nuk punon.

e N& rast se ndérprerjeve té energjisé ose
hegjes dhe rivendosjes sé spinés, presioni i
gazit né sistemin e ftohjes sé produktit nuk
éshté i ekuilibruar dhe Kkjo aktivizon mbrojtjen
termik t€ kompresorit. Produkti do té rifillojé
punén pas afro 6 minutash. Nése produkti
nuk rifillon punén pas késaj periudhe,
kontaktoni me servisin.

e Shkrirja éshté aktive. >>> Kjo éshté normale
pér njé produkt me shkrirje automatike.
Shkrirja kryhet periodikisht.

e Produkti nuk éshté né prizé. >>> Sigurohuni
qé kordoni elektrik té jeté né prizé.

e PErcaktimi i temperaturés nuk i gabuar.
>>> /gjidhni pércaktimin e pérshtatshém té
temperaturés.

e Nuk ka energji elektrike. >>> Produkti do té
vazhdojé t€ punojé si normalisht pas rikthimit
té energjisé

Zhurma e pérdorimit té frigoriferit rritet gjaté

punés.

Rendimenti i pérdorimit t& frigoriferit mund

té ndryshojé né varési té ndryshimeve té
temperaturés sé ambientit. Kjo &shté normale
dhe nuk éshté njé defekt.

Frigoriferi punon shumé shpesh dhe pér njé
koheé té gjaté.

Produkti i ri mund té jeté mé i madh se
produkti i méparshém. Produktet e médha do
té punojné pér periudha mé té gjata.
Temperatura e dhomés mund té jeté shumeé e
larté. >>> Produkti do té punojé normalisht
pér periudha mé té gjata né temperatura mé
té larta té dhomés.

Produkti mund t€ jeté véné né prizé sé fundi
o0se mund té jené vendosur ushgime té tjera
né té. >>> Produkti do té kérkojé mé shumé
kohé pér té arritur temperaturén e caktuar
kur vendoset né prizé sé fundi ose kur
vendosen ushgime té reja. Kjo éshté normale.
Sasi té médha ushgimesh té nxehta mund té
jené vendosur né produkt sé fundi. >>> Mos
vendosni ushgime té nxehta te produkti.
Dyert jané hapur shpesh ose jané mbajtur

té hapura pér periudha té gjata. >>> Ajri

i ngrohté gé léviz brenda do té béjé qé
produkti t& punojé mé gjaté. Mos i hapni
shumé shpesh dyert.

Dera e ngrirésit ose e ftohésit mund té jeté
pak e hapur. >>> Kontrolloni gé dyert té jené
té mbyllura miré.

Produkti mund té jeté vendosur né
temperaturé shumé té ulét. >>> Vendoseni
temperaturén pak mé lart dhe prisni gé
produkti té arrijé temperaturén e rregulluar.
Rondelja e derés sé ftohésit ose ngrirésit
mund té jeté e pisté, e konsumuar, e thyer
o0se jo né vendin e duhur. >>> Pastroni ose
ndérroni rondelen. Rondelet e démtuara/té
konsumuara té derés do té b&jné gé produki
té punojé pér periudha mé té gjata pér té
ruajtur temperaturén aktuale.

Zgjidhja e problemeve

30/328Q

Udhézuesi i frigoriferit / i pérdorimit



Zgjidhja e problemeve

Temperatura e ndarjes sé ngrirésit shté
vendosur shumé e ulét. >>> Ngrijeni pak
temperaturén e ndarjes sé ngrirésit dhe
kontrollojeni pérséri.

Temperatura e ftohésit &shté shumé e

ulét, por temperatura e ngrirésit 8shté e
pérshtatshme.

Temperatura e ndarjes sé ftohésit éshté
vendosur shumé e ulét. >>> Ngrijeni pak
temperaturén e ndarjes sé ngrirésit dhe
kontrollojeni pérséri.

Ushgimet né raftet e ndarjes sé ftohésit jané
té ngrira

Temperatura e ndarjes sé ftohésit éshté
vendosur shumé e ulét. >>> Ngrijeni pak
temperaturén e ndarjes sé ngrirésit dhe
kontrollojeni pérséri.

Temperatura né ftohés ose né ngrirés éshté
shumé e larté.

Temperatura e ndarjes sé ftohésit éshté
vendosur shumé e larté. >>> Pércaktimi i
temperaturés sé ndarjes sé ftohésit ka ndikim
né temperaturén né ndarjen e ngrirésit. Prisni
deri sa temperatura e pjeséve pérkatése

té arrijé njé nivel té mjaftueshém duke e
ndryshuar temperaturén e ndarjes sé ftohésit
ose té ngrirésit.

Dyert jané hapur shpesh ose jané mbajtur

té hapura pér periudha té gjata. >>> Mos i
hapni shumé shpesh dyert.

Dera mund té jeté pak e hapur. >>> Mbylleni
plotésisht derén.

Produkti mund té jeté véné né prizé sé fundi
ose mund té jené vendosur ushgime té tjera
né t&. >>> Kjo &shté normale. Produkti do
t€ kérkojé mé shumé kohé pér té arritur
temperaturén e caktuar kur vendoset né prizé
sé fundi ose kur vendosen ushqgime té reja.
Sasi té médha ushgimesh té nxehta mund té
jené vendosur né produkt sé fundi. >>> Mos
vendosni ushgime té nxehta te produkti.

Dridhje ose zhurmé.

Dyshemeja nuk éshté né nivel ose e
géndrueshme. >>> Nése produkti tundet kur
e lévizni ngadalé, rregulloni mbéshtetéset pér
ta sjellé produktin né ekuilibér. Sigurohuni po
ashtu gé dyshemeja té jeté mjaft e forté pér
t€ mbajtur produktin.

Artikujt e vendosur né produkt mund té
shkaktojné zhurmé. >>> Hiqni artikujt e
vendosur né produkt.

Produkti bén zhurma si rrjedhje Iéngjesh,
spérkatje, etj.

Parimet e funksionimit té produktit pérfshijné
rriedhjen e Iéngjeve dhe té gazeve. >>> Kjo
éshté normale dhe nuk éshté njé defekt.

Ka zhurmé sikur fryn eré nga produkti.
Produkti pérdor njé ventilator pér procesin e
ftohjes. Kjo &shté normale dhe nuk éshté njé
defekt.

Ka kondensim né muret e brendshme té
produktit.

Moti i nxehté ose i lagésht do té rrisé krijimin
e akullit dhe té kondensimit. Kjo éshté
normale dhe nuk &shté njé defekt.

Dyert jané hapur shpesh ose jané mbajtur

té hapura pér periudha té gjata. >>> Mos i
hapni shumé

shpesh dyert - nése éshté e hapur, mbylleni
derén.

Dera mund t& jeté pak e hapur. >>> Mbylleni
plotésisht derén.

Ka kondensim né pjesén e jashtme té
produktit ose midis dyerve.

Moti né ambient mund té keté lagéshti, kjo
éshté normale né njé mot té lagésht. >>>
Kondensimi

do té largohet kur & ulet lagéshtia.

Pjesa e brendshme ka aromé té kege.

Zgjidhja e problemeve
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e Produkti nuk éshté pastruar rregullisht. >>>
Pastroni pjesén e brendshme rregullisht me
njé sfungjer, ujé té ngrohté dhe ujé me sodé.

e Disa mbajtése dhe materiale paketimi mund
té shkaktojné aroma. >>> Pérdorni mbajtése
dhe materiale paketimi pa aroma.

e Ushgimet jané vendosur né mbajtése té
paizoluara. >>> Mbajini ushgimet né
mbajtése té izoluara. Mikroorganizmat mund
té pérhapen nga ushgimet e paizoluara dhe té
shkaktojné aroma té kégija. Higni ushgimet e
skaduara ose té prishura nga produkti.

Dera nuk mbyllet.

e Paketimet e ushgimeve mund té bllokojné
derén. >>> Zhvendosni artikujt gé bllokojné
dyert.

e Produkti nuk géndron drejt vertikalisht né
dysheme. >>> Rregulloni mbéshtetéset pér
ekuilibrimin e produktit.

e Dyshemeja nuk &shté né nivel ose e
géndrueshme. >>> Sigurohuni gé
dyshemeja té jeté né nivel dhe mjaft e forté
pér té mbajtur produktin.

Koshi i perimeve éshté bllokuar.

e Ushgimet mund té jené né kontakt me pjesén
e sipérme té raftit. >>> Sistemoni pérséri
ushgimet né raft.

Nése Sipérfagja E Produktit Eshté E Nxehté

e Mund té vérehen temperatura té larta midis
dy dyerve, né panelet anésore dhe né grilén
e pasme ndérsa produkti éshté né puné.
Kjo éshté normale dhe nuk kérkon shérbim
mirémbajtjeje!Béni kujdes kur prekni kéto
zona.

KUJDES: Nése problemi pérséritet pasi
té ndigni udhézimet né kété paragraf,
kontaktoni me shitésin ose me njé servis

té autorizuar. Mos u pérpiqni ta riparoni
produktin.
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